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INPUBITAHHS
IIpesunenrta HanionanabHoro yHisepcurery
«Onecpka HOpUANYHA aKaJeMisy

Illanosni yuacnuxu III Bceykpaincovkoi Hayko6o-npaxmuuHoi
kongepenuyii «Ilapasesi ma konmpacmu: mosa, Kyibmypa,
KOMyHIKauisan!

[TpuitmiTh Moi mupi BiTaHHA i3 MMOYaTKOM pob6OTH KOH(epeHIl, ska
HabyBae Tpamulil i y TpeTift pa3 36upae B HamioHanbHy yHiBepcuteti
«OpnecpKa OpUIMYHA aKaJeMis» HAaYKOBILIB PI3HUX rajysed 1JId >KBaBoi
IUCKycii 3 MUTaHb, 10 CTOCYIOTbCS BU3HAYEHHIO 30iriB Ta po3bixHOCTeH B
MOBI, KYJIBTYpi Ta KOMYHIKallii y pi3HUX TUIIaX JUCKYPCY — MOBO3HaBYOMY,
MONITUYHOMY, TIPaBOBOMY, MeJiiltHOMy, inocodcbkomy, regarorivHoMy Ta
in. CnopniBatocs, 1m0 MaTtepianu kKoH$pepeHIil CTaHyThb JIKeperioM 6araTbox
HayKOBUX «po3Bifok» y cdepi Meniaiorii, putopuku, nojiTosorii, npasa,
KOHTPACTUBHOI JHHIBICTUKMA 1 IOCHPUSIOTH PO3BUTKY HAYKOBMX IIKiJI
ryMaiTapHoro mpodimto Ha TepeHax Opemunu. $1 rImM60OKO BIIEBHEHUH,
o TBOpYe €IHaHHS (inosoriB i3 MpaBO3HABISIMH, IMOJITONOraMH Ta i3
JKYPHAJIiCTaMU JIOTIOMOXK€E BU3HAUEHHIO HAWOIIbII ONTUMAJIbHOTO IMIIIXY
BIIPOBAJIKEHHS CIIJIbHUX IOCATHEHb, 30KpeMa Y 3aKOHONABUOMY IIOJI
cy4acHoi YKpaiHu.

[le pa3 BiTato Bcix ydyacHUKIB KoH(epeHIi Ta 6a)kai0 MOAATBIINX
TBOPYUX JIOCSATHEHb Y IOCIIIHUIbKIA Ta BUKJIaJalbkili po6oti Ha 6iaro
Hallloro Hapopy ¥ Ykpainu!

Cepeiii Kisaioe

dokmop ropuduuHux Hayk, npogecop,
akadenix HAIIpH Ykpainu,

Ilpe3udenm HauionaavHoeo ynisepcumemy
«Odecvka ropuduuna axademisr»,
3acaysceHull ropucm Ykpainu



Aspamenko 0. M.
acmipaHTKa Kaeapu aHriiicbkoi pimororit
3anopisbknit HaioHa/IbHIIE yHiBEpCUTET

KANIbKW B AHTTIACLKIA MOBI MIBAEHHOI AGPUKU
AK HACNIAOK NIHFBOKYNBTYPHUX KOHTAKTIB

Hacnigku mpoleciB KOHTaKTyBaHHS MOB Ta KYNIBTYp (B TepMiHax
E. Xayrena - «interlingual contagion») BUSBIAIOTbCS Ha PI3HUX MOBHUX
PiBHSIX, 30KpeMa B JIeKCHUIli y BUIJIS/II 3al03U4YeHb Ta KalboK (BUKOPUCTaH-
H$1 CTIOKOHBIYHMX €JIEMEeHTIB MOBHU 3a CEMaHTUYHUMHU O0COOTTMBOCTSIMH iHIIOT
MoBH). Kanbku 103BONSIOTE 36araTUTH CJIOBHUKOBUM CKJlaji MOBH, OMHUHAIO-
41 iHO3eMHY 000JIOHKY CJI0Ba MOBHU-I0HOpA, IO CIpHsE 36epekeHHI0 MOB-
HOI CBOEPITHOCTI LIJTbOBOI CUCTEMMU.

Merta mociifykeHHs MOoJAra€ y BUBYEHHI KaJIbOK B JIEKCHUIL aHITINACHKOI
MoBu [liBnenHoi Adpuku, sika po3BUBajacs B YMOBaX HOJIKYIBTYPHOTO
Ta MOJITIHIBaJIbHOTO CepefioBUINA; 3’sICYyBaHHI POJIi MOB-MIrpaHTIB Ta aB-
TOXTOHHMX MOB Y 30arayeHHi JIEKCUYHOTO CKJIaAy 3a OMOMOTIOI0 KaJlbKy-
BaHHS.

CxaggicTb BUABIEHHS Kaibok moB’s3ytoTh (JI. II. Kpucin) 3 BimcyT-
HICTIO YITKMX KpUTepiiB, 3a SKUMU CIi[ BU3HaBaTU MOBHY OOUHMUIIO pe-
3yJITaTOM iHO3€MHOIO BIUIABY, & HE NPOAYKTOM IIpUTaMaHHUX MOBi BHY-
TPIlIHIX 3aKOHOMIpHOCTEN pO3BUTKY. [lofieKkyny KaJlbKi OTOTOXHIOHOThH
(JI. TI. €ppemoB) 3 mepekaagoM CIOBOTBIpHOI OCHOBU iHO3€MHOTO CIIOBa.
Pasom 3 TuM nommpenuM € tiayMadeHHs (I. A. ApHonbn, 1. I1. Hapkesuy)
KaJIbOK SK 3all03W4eHHs BHYTPILIHbOI GpopMU ClloBa. 3 OITISAY Ha 30BHINI-
Hi JpKepesla BUXIJHOIO MaTepiajly Ta 3yMOBJIEHICTb KOHTAaKTHUMH CHUTYya-
I[iIMU KaJIbKM MOXHa BBaXKaTH PI3HOBHAOM 3aro3ndeHb. Bubip MexaHizMy
BHECEHHS 3MiH [I0 CJIOBHUKOBOIO CKJIaJly MOBU-DELHUII€HTa BA3HAYAETHCS
CTYIIEHEM CIIOPIJHEHOCTI CUCTEM B KOHTakTi. O4eBUIHO, 110 MOBa, B AKil
3aKpiIIeHo NEeBHI CTPYKTYpHI 0OMEXEHHS, YNHUTHUME OIip MpSIMOMY Iie-
pEeHeceHHI0 He3BUYHUX JJIS MOBIIIB (OpM Ta HaJlaBaTHUMe IlepeBary iHIINIM
criocobaM, BKITFOUatOYM KaJlbKyBaHHSI.

3oBHimHI 3acobyu HOMIHAII B cucTeMi aHrmiicbkoi MoBu IliBoeHHOL
Adpuku BUSBIAIOTb NPOAYKTUBHICTL (mOoHan 707% 3amo3nuyeHb Ta Kalbok
y CJIIOBHUKOBOMY CKJafli) Ta BiIOMBaIOThb IPOIECH B3a€MOJil aHITINHChKOT
MOBHU 3 T€HETUYHO CIIOPiTHEHOI0 MOBOIO appUKaaHC Ta 3 TeHETUYHO HeCIo-
piIHEHNMN aBTOXTOHHMMHU MoOBaMM AQPUKM KOWCAaHCBKUMM MOBaMHU Ta
MOBaMU 0aHTY. Y 3arajibHill 4acTLi KaJIbKOBaHUX ONUHULD, SIKi YBIAIUIH
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IO CKJIa[ly aHIJIHCHKOIO JIEKCUKOHY (443 onuHull) nepeBaXaloTh BUpasH
3 MoBU a¢pukaac (95%). HagBHi nuite mooguHOKi BUMAIKU KaJlbKyBaH-
Hs 3 MicleBUX appUKaHCbKUX MOB O6aHTOInHOI rpynu (Spear of the Nation
[Xhosa Umkhonto spear + we of + Sizwe nation] «the official name of the
ANC’s military wing» (3, ¢.670). OniocepeikoBaHO 4epe3 KaJlbku 3 adppHka-
aHCY YBIMLUIA TakoX i okpeMi 3allo3W4eHHs 3 €BpOIeHCbkUX MOB (Scolch
cart < South African Dutch skotskar (adaptation of German schuttkarren tip
cart) «two-wheeled tip cart» (3, c.625)). Kanbok 3 MOB KOpiHHUX KoO¥caH-
CbKUX HapO[IiB He BUSIBIIEHO.

[1poriec kanbKyBaHHS 3/1iCHIOBABCS HEPIBHOMIPHO: 23% KabOK YBiMI-
710 fo aHrilicbkoi MoBU IliBIeHHO! AQpHUKY [IPOTATOM 3aCHYBaHHS [epLIX
O6pUTaHCHKUX TIOCeNeHb, 53% — Mif Yac aKTUBi3alil aHTiChbKOl KonoHi3alii
Ta 24% - TmpoTSIroM TocTKojoHianbHOI mo6u. Chepn MakCHMaIbHOI KOH-
HeHTpalii kaJboK IpeficTaBlleH] 3/1e01IbIIoro HaliMeHyBaHHIME eHleMiKiB
(45%), mo 0O6yMOBIIEHO HEOOXiIHICTIO 3aIllOBHEHHS JIEKCUKO-CEeMaHTUYHUX
JaKyH B Ipoueci amanramnii aHITNACbKOI MOBH [0 HOBOIO CEpENOBHILA.
3alloBHIOIOTh JIEKCUKO-CEMAaHTUYHI JIakyHU eTHopeaiil (15%), HomiHamii
ynpasiiHcbkoi (12%) ta rociopapebkoi cucteM (18%). Bins 10% kanbok € Has-
BaMH, 110 XapaKTePU3yIOTh JIIOIUHY Ta CYCHiIbHI BiiHOCUHY (snot and tears
< [Afrikaans snot en trane, snot snot, nasal mucus + en and + trane tears|
«symbolizing misery» (3, c.659)).

BinnoBigHo 10 3arajnbHOIpPHUIHATOI kilacudikanil Kalbok 3a acCleKToM
BiiTBOpeHoro Marepiany (1, ¢.252), B nekcuti anrmivicbkoi MoBu [liBgenHol
A¢puxu HagBHI Taki BUnu:

—  JIeKCUYHi — PeKOHCTPYIOIOTh 6YNIOBY iHIIOMOBHOTIO CIOBa (wait-a-
bit [South African Dutch wacht-een-beetje, from Dutch wacht wait + een a
+ beetje little bit, little while] «a species of shrub» (3, c.788);

—  Jekcuko-ppa3eosnoriudi — BiITBOPIOIOTh CTPYKTYPY ¢paseornoriy-
Hol onuHuUM (stay well [sala kahle < Zulu sala stay + kahle well] «goodbye»
(3, c.682));

—  TpaMaTW4Hi — IepefialoTh CIocid BUpa3y rpaMaTudHux ¢opm (fo
be busy +Ving chpopMoBaHO IIifi BIUIUBOM IOLIMPEHOI B adppukaaHc Mozei
bezing (om te) + verh 3 MeToro aklieHTYyalil Ha TpuBaJocTi Ail («we are here
today in democratic country were we are busy building social cohesion» (LuT.
3a: 2, c.39));

—  CUHTaKCHYHi — BTUIIOIOTb iHIIOMOBHI CHHTaKCH4YHI KOHCTPYKIIl
(Excuse-me [Afrikaans ekskuus| «BubaueHHd IIpY 3iTKHEHHI Ha LIIAXY (3a-
MICTb «SOrTy») 4dl IIpU BUCJIOBJIEHHI 6axkaHHS IPOUTU» (25 c.14);

—  CeMaHTHWYHi — mif BIUIMBOM IIoJjiceMii iHIIOMOBHOI OOMHUIN 3Mi-
HIOIOTh 3Ha4YeHHS CIIOKOHBIYHOTO MOBHOTO eJleMeHTa (thank you < South
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African Dutch dank u, later Afrikaans dankie, from Dutch bedanken to
decline, «a polite refusal» (3, c. 715); BKuBaIOTbCS SIK 3BEPTaHHS Ta HE He-
CyTb 0OOB’SI3KOBOI O3HAK{ CIIOPiTHEHOCTi Iif BIIUBOM MiCIIEBIX MOB —
‘auntie’, ‘brother’, ‘nephew’, ‘sister; ‘uncle’).

Orxe, BUSIBJIEHa 3HAUYHA YaCTHHA KaJIbKOBAaHOIO MaTepialy 3 MOBHU ad-
PHKaaHC, IKa Moxe OyTH IOsICHEHA AOITYYEHHSIM aHIIIACbKOI MOBU [IO JIiHT-
BOCOLOKYNBTYpHOI cutyauii [liBnenHoi Adpuky, B skill maHyBaia iHIIa
repMaHCbka MoBa. HesHauHuMIi BiICOTOK KaJlbOK 3 MICLIEBUX MOB 3yMOBJIEHO
CTPYKTYPHUMU PO30DKHOCTSIMU MOB, & TaKOX CIIOPaJUYHUM XapaKTepPOM
KOHTaKTyBaHHA 3 TyOlIbHUM HaCeJIeHHIM Yepe3 COLiaJIbHY JUCTAHIIII0 Mix
€THIYHUMU rpynamu. [lepcriekTrBa JOCIIIKEHHS MOJISrae Y BUSIBIIEHH] KOT-
HITMBHOIO Ta KOMYHIKaTMBHOIO IIOTEHIiaJly KaJIbKOBAHOI JIEKCUKHY, 11 poni y
nporecax BepOanizauil pe3ynbTaTiB kaTeropusalii AifiCHOCTI, KOHIENTyali-
3anii 3HaHb Ta ySBJIEHb MOBLIB IIPO JUHAMIYHE JIIHIBOKYJIBTYPHE CEPEIOBU-
II€ Ta CBOE MICLIE B HbOMY.

CnHCOK BUKOPHMCTaHOI JIiTepaTypu:

1. Becniana JI.B., Kosnosa T.O. ®opMyBaHHS KapuOCbKOI aHIITiCBKOMOB-
HOI KapTHHU CBITY B yMOBaX JIIHTBOKYJIBTYPHUX KOHTAKTiB. — 3allOPiX K,
2018. - 308c.

2. Brandford ]., Venter M. Say again? The other side of South African
English / ]. Brandford, M. Venter. — Cape Town: Pharos, 2016. — 234p.

3. Dictionary of South African English on historical principles / P. Silva
(ed.). — Oxford: Oxford University Press, 1996. - 825p.
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«KPATHA B CMAPT®OHI»: YAT SIK [DKEPEJIO
FPOMALACBHKOI AYMKU

JIoou maro po3miprosyroms; 80HU YUMarme Hedba.o,
CY0IMs NOCRIULHO | NPUTLIAIOMD 0Y.MKU,

K NPUULMAROMb MOHENY, MOMY W0 BOHA X00IUQ.
Boasmep

Y cydacHOMY CBiTi peHOMEH rpoMa/iCbKOl TYMKH 3aliMa€ OfiHe 3 Halro-
JIOBHIIIX MiCllb B IEMOKPATUYHUX KpaiHaX. 3a TOMOMOTOI0 TPOMAaIChbKOl
JYMKU MOHa BIUIMBATH Ha MOJIITUYHUNA KypC KpalHW, BUSHAUYaTH «IIOPSIOK
JIeHHUI CYCHiNbCTBa Ta Biagu». Brano moscHioe mpobnemMy $opMyBaHHS
rpomajicbkoi ;yMKU HiMellbka conionorins Eniza6et Hoenb-Holiman. Ti kon-
Ien1isa HasuBaeThes «Cripaib MOBYaHHS». BifmoBifiHo 10 Hel y cycinbeTsi
icHye mBa mxxepena, SKi IOPOJIXKYIOTb TPOMAJICbKy NYyMKY: «Ilepmmuil — ue
6e3rnocepeiHE CIIOCTEPEKEHHS 32 HABKOJMIIHIM CBITOM, CXBAJIIOIOTHCS YU
Ti, yu iHmi, SBUIA, 3asBU Ta iH. [lpyre JXepeno — 3acobu MacoBOi KOMY-
Hikanii. BoHr NOpOIXyIOTh Tak 3BaHUN «IyX 4Yacy» — iHIe MOHATTS, L0
CITyXXWUTb JIJI51 IO3HAYEHHS TeMaTUKU IPOMaJICbKOI IYMKH, gKa 36epiracThbcst
MIPOTSAroM TpuBanoro yacy» [, c¢. 43]. el «ayx» BIIMBAa€ Ha YCTaHOBKY i
[IOBEIIHKY iHAMBiNa, BIH € OCHOBOIO IPOMaChKOI JYMKU.

3acobu MacoBOl KOMYHiKalil BifirpaloTb BeIMKY pPOjIb y BU3HAUY€HHI
TOrO, $IKa AYMKa € JOMIHYIOUOK, OCKIJIbKA MOXKJIUBOCTI HAIIOrO IIPSIMO-
IO CIIOCTEPEXEHHS 3a IOJITUYHOI PEajIbHICTIO CYCIIIbCTBA, HAa LYMKY
Hoenb-HolimaH, o6MexeHi HEBEIMKUM BifICOTKOM HaceJleHHs. «3aco0u Ma-
COBOI KOMYHiKallii BINIUBalOTh Ha Te, SIK BiJoOpaXkaeTbCs IPOMaJiChKa TyM-
Ka I MOXXYTb CWIBHO BIUIMBATHU HA IHAUBIyalIbHe CIIPUMHATTS TPOMAJIChKOT
IYMKH, He3aJleXXHO Bifl Toro, uu BifgmoBigae omuc aificHocTi» [2, c. 154].
Came Bifm Toro, gk CHpHiMaeTbCcsd TPOMaJCbKa AyMKa iHAMBIIOM i 3ane-
JKUTb, Y1 BUHUKHE ePeKT «Cripalli MOBYAHHS».

T'onoBHa Te3a TOCHIIXEHHS [OJIITaE y TOMY, 110 peHOMeH IpoMaiCbkol
IYMKM BUHUKA€E TiIbKU B TIpolieci 06rOBOpEHHS HOBUH Ta IOBiTOMIJIEHb
Mac Mefia. Y paMKax COLiaJIbHUX MEpeX, a caMe iHTEepHeT-4aTiB Bce Bax-
ye 36epiraTu aHOHIMHICTb, 10 CHPOIIYE iCHYBaHHA «CHipali MOBYaHHSI».
InTepHeT-CcepBicH cIIpIMoBaHi Ha CTBOPEHHS! CHIJIbHOT, B IKUX iCHYe ¢ak-



11

TOp HecxBajleHHS iHdopMarii, siky nomupiorors 3MK. [l minTBepikeHHs]
1i€el Te3U po3rIIHEMO YKpaiHChKi HOJIITUYHI HOBUHH, IIPE3€HTOBaHi y Mece-
Hyxepi «Telegram» Ta yaTax 3 IX 06rOBOPEHHS.

HemonasHo, BepxoBHa Pajna ipuiiHsina y nepmomMy YnTaHHI 3aKOHOIIPO-
€KT IofI0 PUHKY 3emili. Peakiisi rpoMazcbkocTi 6yna goci pisHOMaHiTHOIO;
ajie NpU IIbOMY OUIBIIICTD KOPUCTYBAdYiB BifpearyBalyd J10CI HEraTUBHO.
Slkimo mpoaHaisyBaTé 10 CUTYallilo, TO MOXHa I00aYWTH, LIO IIPOFaxX
3eMITi, HallprKJIagl, B €BPoIIi — oci po3NoBCIofkKeHa ITpakTuKa. [Iis aHammizy
3MIHU OYMKU IPOMaJICbKOCTI, 610 DOCTIiK€eHO JIUCTyBaHHS KOPUCTYyBayiB
YaTy B OJHOMY 3 TejlerpaM KaHalliB — «YkpaiHa 24/7». HaBemeHo meski 3
HUX (BUKJIaJIEHO ¥ aBTOPCBKil penakiiii):

- «240 cnyr))) Kak yoo6HO IPUHUMATD 3aKOHbI», — IIHIIE KOPUC-
TyBau «JIus33kan;

- «JlyMaro Majio XTo TOTOBUH IIPOAABATH CBOIO 3eMII0. OCcoOIMBO
3a Taky LiHy. Kaxy sk BracHuk nato. OpeHpia 6araTo He IIPUHOCUTH ajie
IIpOfIaBaTé TOUHO He IUIaHYO», — 3a3Hava€ kopucTysad «Vitalii Popovych»

- «A Tebs HUKTO U He 3acTaBJIsieT IIPOJlaBaTh)y, — MUIIE KOPUCTY-
Bau «JIu333kar;

- «Hy MoxeT 4acTb cBaTb, a 4YacTb cebe Ha I1aceB OCTaBUTb, He?»,
- BimMmiuae xopuctysayu «vlad2040»

- «A Ternep pacCMOTPUM CUTYallUIO KOIa Kakas-To 6abyliKa B KO-
TOPOH €CTh Iall ¥ BHYK. BHYK yexal >KUTb B TOPOJL M €MY BCE PaBHO Ha 3€M-
JIIO U B CeJIO OH He BepHeTcs. UTo fenaThb 3Toi 6abyuike ¢ 3emieit? Hudero
- B aperny. Ho Benp 6abymiku foaro He xxuByT. OHa IIpojiaeT CBOIO 3e€MIIIO,
3a CTOUMOCTb KOTOPYIO OHA BbICTaBUT. V1 oTHaeT NeHbI'W BHYKY Iepef. Ge-
3UCXOHBIM U BCE», — 3a3Ha4Yae KopucTyBau «Cepreil KoMapoBy;

- «Co BpeMeHeM IeHI Ha 3€MJIIO IOIHUMY ThCS», — ITULIE KOPUACTY-
Bau «Tansi»;

- «Tak 4 1 He XUBY B celny. 3eMJIsl 3[JAa€TbCS Ha NEBHUN TEpMiH
MiciieBoMy pepmepy», — Binmiuae kopuctysau «Vitalii Popovych»

- «IIpaBo 4enoBeKa IpoaBaTh CBOIO 3€MIIIO, II0YE€MY TOCYLAPCTBO
IOJDKHO YIIEeMJIATh TBOM IIpaBa?», — Iulle kopucTysad «Makemakey;

- «CroliTe, a YTO CAABaTh 3eMJIIO Hellb3s Oyfie THIIA YTO?», — [TUTAE
KopuCTyBay «JIn33skay;

- «MoxxHO», — BinnoBinae kopructyBau «Makemake».

Ha mpuknazi nporo TUCTyBaHHS B TellerpamM-4aTi 6a4nMo, K came Iij
BIUIMBOM OLIBIIOCTI, OO0 BIIPOBa)KEHHS PUHKY 3€MIIi, JyMKa JIF0IeH 3Mi-
HIOETBCS | KO 6araTo KOPUCTYBayiB Ha II0YaTKy OOrOBOPEHHS BUCTYIIAIIH
IIPOTH [IbOTO 3aKOHOIIPOEKTY, TO IIiCIIS KIJIbKOX BarOMUX apryMEHTIB Ta IIijI-
TPUMKH iHIIMX KOPUCTYBAYiB JaHOIO YaTy, Ti JIFOIU, SKi BUCTYIaINA IIPOTH,
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IOCTYIIOBO IOroMXyBaucs 3 OinbuicTio. Takum ynrHOM, Teopist «Cripaii
MOBYaHHS» 3alIpOIIOHOBaHa [14 aHalisy «Tpanuuiiaux» 3MK (tene6aueH-
H$l, pajio, mpeca Ta iH.) Ma€ 3HAUYHUN €BPUCTUYHUNA MOTEHIial I AOCTi-
IDKEHHS COLlialIbHUX MEPEX, MECEHJIDKEPIB Ta YaTiB.

CHHCcOK BUKOPHCTaHUX JKepet:

1. Hoamnb-Hoiiman ®. O6iiecTBeHHOE MHeHHe. OTKpbITHE CIUPAIXd MOJI-
yauus: [lep. ¢ vem. / O6m1. pex. u npexnuci. Mancyposa H. C. — M.: [Ipo-
rpecc-Akagemusi, Becb Mup, 1996. — 352 c.

2. Jlunmmman, Y. ObuiectBenHoe mueHue / [lep. ¢ anrn. T. B. BapuyHoBoii;
Penmaktopn! nepesoma K. A. Jlesuncon, K. B. Iletpenko. — M.: MucturyT
donpga «O6mmecTBeHHOe MHeHHe», 2004. — 384 c.
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LATIN INCLUSIONS IN ENGLISH LEGAL TEXTS:
METHODS OF TRANSLATION

Harmonization of domestic and EU legislation has been viewed in Ukraine
as a priority objective since gaining independence. This voluminous work
necessarily includes translation of the massive bulk of legal texts including
judgments of European courts, Venice Commission’s opinions, etc. and vice
versa: legal acts of Ukraine are translated for their assessment by European
organizations; complaints and applications are lodged with ECtHR and other
international courts. Majority of these translations are made either from or
into English, which has become a lingua franca for European bureaucracy
and courts within the recent decades. There are serious grounds to believe
that this situation is likely to persist at least in the near future.

Wide use of Latin inclusions (words and phrases) in legalese has been
mentioned by practically all researchers of legal writing among its other
characteristic features and, therefore, their adequate translation contributes
to precise and complete comprehension of a legal text. The above-mentioned
fact predetermines current importance of the research into this sphere.

Additional topicality to the issue in question is attached by the fact that,
paradoxically, the use of Latin in the English legal language is not decreasing
contrary to the anticipation and activity of Plain English movement.
According to Peter R. Macleod’s research (1998), the incidence of the use of
Latin words and phrases in the USA court judgments has increased within
the recent 40 years.

A similar situation can be witnessed in the European legal English. Thus,
the analysis of judgments by the European Court of Human Rights, the
European Court of Justice and the opinions by the European Commission
for Democracy through Law (Venice Commission) conducted in the process
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of compilation of the English-Ukrainian International Case Law Dictionary
revealed a number of frequently used Latin inclusions, e.g. a contrario, ad
hoc, ad interim, amicus curie, de minimis, ex officio, ex post facto, in fine, in
abstracto, in extremis, ibid, inter alia, ipso jure, lex specialis, locus standi,
mens rea, moratorium, mutatis mutandis, res judicats, restitutio in integrum.

The problems arising in the process of translation of Latin inclusions
have been largely ignored since the translation of the direct meaning of the
inclusions in question does not normally pose any serious difficulty. The
adequate translation, however, seeks for such means and methods in the
language of translation that would provide for the fullest possible conformity
of the new text with the original one, also in form. Hence is the necessity
to study their functions in English legal texts in order to reproduce their
meanings in the relevant translations.

Basically, this situation envisages only three methods of translation:
firstly, the translator can translate the Latin word or phrase into the language
of translation as if it were in English with no further reservations; secondly,
the relevant Latin inclusion is reproduced in the text of translation, the
meaning being given either in brackets or in the footnote. The third method
whereby the Latin word or phrase is incorporated in the text of translation
and left without translation, although was a frequent option for many
translators before early 20* century, is rarely used now.

The method of translation is therefore determined by the reasons for
the use of the relevant Latin inclusion by the author of the text. According
to P. Macleod, the reasons why legal writers use Latin words and phrases
can be divided into technical, stylistic and professional. In our opinion, the
terminological function should also be added to this list. The first group
embraces the Latin words and phrases that are used in legal prose where the
author lacks clear equivalents in English; they, as well as some other archaic
words, have settled meanings, which are well understood and acknowledged
in the professional community. The use of the second group is deeply
enrooted in history — both in the history of evolution of law and the history
of legal education in the USA. These inclusions are called to emphasize the
authoritative nature of the legal text and continuity of the tradition thus
becoming a stylistic device. The third group of Latin inclusions is related
to the desire of the authors of both oral and written texts to emphasize
their involvement in the legal profession. The fourth group deals with the
names of laws (frequently abbreviated), principles and types of legal actions
characteristic of common law: actus reus, mens rea, habeas corpus, writ of
mandamus, etc.

A translator encounters the problem of choice of the method of
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translation primarily due to the fact that Latin words or phrases, if any,
do not normally perform similar functions in English and the language of
translation. Since the 1917 revolution, Latin has practically lost its former
significance in this country both in scientific turnover in general and legal
writing in particular. Therefore, saturation of the text of translation into
Ukrainian with Latin words and phrases, especially of the technical nature
(ab initio, inter alia, mutatis mutandis, a contrario, de minimis, ex post facto,
in fine, in abstracto, ibid, etc.) cannot result in the effect similar to that in
the English text. Instead of making the text appear “scientific”, traditional
and authoritative, Latin will create the impression of excessive archaism and
“over-theorization” Such phrases and words should be translated directly
from Latin into the native language. An experienced translator can try to
compensate the losses of meaning by other linguistic means.

On the other hand, it appears reasonable that Latin as a stylistic device be
used in the translations into English since the addressee of these translations
are members of the legal community, which brings the author closer to
his/her English-speaking colleague, creating the atmosphere of professional
unity and competence.

However, Latin inclusions of the second and third type frequently
require a different method of translation. In many instances they should
be preserved in the text of translation with the translation into the native
language given in brackets or footnotes. This appears especially expedient
in the theoretical works on jurisprudence since it creates the similar effect
of enrootedness in the history and tradition and involvement of the author
in the legal community. The Latin inclusions dealing with historical names
of laws and judicial practice characteristic of common law (Habeas Corpus,
writ of mandamus, writ of certiorari) should also be preserved in the text
of translation. These inclusions may require comments alongside the
translation.

Latin phrases, which stand for basic legal principles, such as pacta sunt
servanda; nemo dat (quod non habet); non bis in idem, nullum crimen, nulla
poena sine lege, etc. should certainly be preserved in the text of translation
since they are well-known to the majority of professional. The translation in
this case should be given in brackets or footnotes. This is especially true in
case of theoretical papers where it leads to similar stylistic content of the text.

References:
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Ambapyymsan /1. A.
MaricTpaHT QaKy/IbTeTy JKypHaTCTHKI
Hanionanbsamit yniBepcurer «Ofecbka I0puaniHa akageMia»

LIHHICHI AOMIHAHTW Y HOBUHHUX BUOAHHAX
«AYMCKAA» (M. OOECA) TA «MPECTYMHOCTWU.HET»
(M. MMKONAIB) Y NEPIOJ EBPOMAWOAHY (2013-2014PP)

OpHoto 3 ¢yHkuit SMI € dopmyBanHs rpoMaacbkoi fyMku. [onoBHUM
3aBIJaHHSAM JKYPHaJIiCTa € HaJJaHH] CYCHJIbCTBY HOCTOBIpHY iH(popMalito
TIpo pi3Hi cdhepu XKUTTS TIOOUHUA. Y MaTepianax, sKi Iy6JiKyroTbCcs B iHTEp-
HET-BUJAHHIX MICTAThCS I[iHHICHI OMIHAHTH, SIKi BIUIMBAaIOTh Ha MUCJIEH-
Hs moped. 1[iHHiCHI [OMIHaHTH BUKOPHUCTOBYIOTHCS K IS (POPMYBAaHHS
Ta PyHHYBaHHS IOINIAIB Ta IepeKOHaHb. 3a BU3HauYeHHAIM A. SKOBI€Ba,
«IiHHICTH — IIe KOMIIOHEHT COIiaJIbHOI CUCTEMM, HAJIIJIEHNI OCOOJIMBUM 3HA-
YEeHHSIM B IHAUBiTyalibHil abo cycrinbHil cBinomocTi». Haykosens T. Ky3n-
€110Ba HAJTa€ GBI pO3IMpPeHe BI3HAUYEHHST «COIiaIbHO-3HAY VI 06’ €KTH Ta
SIBUIIIa HABKOJIUIIHBOTO CBITY, [0 MalOTh OCOOUCTICHUI a60 CYCIiIbHO-0CO-
6ucTicHuii ceHc. L[iHHOCTI He iCHYIOTD i30JIbOBaHO, BOHU OpraHi30BaHi B ie-
papxiuHy OaraTOpiBHEBY CHUCTEMY, [I€ PaHT KOXXHOI 3 HUX 3YMOBIIIOETHCS
3HaUYEHHSM JI OKpeMOI JIIOAWHY 1 couiymy B uinomy». K. Cepaxxum Hamae
CXOXe TpaKTyBaHHS, i LIHHOCTI B I PO3yMIHHI — Lie IlepeBaru «y KOXHIN
cdepi KUTTS, 10 MAIOTh BiTHOIIEHHS JO OCOOUCTOCTI YX [0 CHUTbHOTH .

Ponp ninnocteit y 3MI BuBwatoTh Taki Haykosmi: T. KysHeuosa, b.
Pis3, K. Cepaxum, . Cemenuenko, B. Kanamnuk, [. Cramyk, T. Bpefinep,
I". Tappamon, T. [opnos Ta iHmi. T. Ky3HenioBa Harosomye, 1o «3Ha4HUN iH-
Tepec 1o akcionoriyaux npobiem 3MK symoiiennit TpaHcdopMali€to HiH-
HICHOI CHCTeMH COLiyMy B YMOBax iHTEHCHBHUX IJ100aizaliffHUX IpoLeciB
Ta 3HAYHOIO POJUII0 Mac-Mefia Y BU3HA4YEHHI MO0 IiHHICHUX IIPIOPUATETIBY.

Kinenp 2013 poky noudatok 2014 poky BUIOABCS [JISl YKpalHLSM BaX-
kuM. Pepomronis ['imHOCTI TOpKHYIACh XXUTENIB 3 Pi3HUX KYTOYKIB KpaiHU.
Mu obpanu 11 KOHTEHT-aHaJi3y mBa BumaHHS — «llymckas» (M. Omeca)
Ta «lIpectymHoct.HET» (M. MuKomnaiB). O6uBa iHTEPHET-PECYPCH MAIOTh
BenuKy ayguropito. [lepion 3 nuctomany 2013 poky no mrotuit, 2014 poky
6yB 0OpaHuil TOMy 110 caMe y Liel yac 6yiu rojoBHi noaii B kpaini. O6unsa
BUAJAHHS IPYKYIOTbCS POCIMCHKOI0 MOBOIO Ta HE MalOThb BEPCill Ha IHIIKX
MOBax.

Micnesi 3MI BucsiTmOBamm moii MoB’s3aHi 3 €BpoMaiilaHOM y CBOIX
Mictax Ta y Kuesi. ¥ «IIpectynHocTu.HET» 6YIM HOBUHU IIpo Mofil 3 Xap-
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koBa Ta Onecu. TeMaTrKa MaTepiailiB B 3arajioM Oy IpO akil, IPOTECTH,
360pu, NOI3AKY, 3aTPUMaHHS aKTHBICTIB, CY/OBI 3aCiaHHS Ta OrOJIOLICH-
Hs1. BoHM Many HeATpaJIbHAA XapaKTep Ta He IIOPYINyBajIy X YPHAIICTCbKY
etuxy. Ilig yac ananisy, My BUSIBUIU CJIOBA, sKi HalfvyacTille 6yJu BUKOPU-
cTaHi y 3aMiTkax. BoHH MaloTh HeHTpaIbHUX XapakTep (ous. Tab. 1).

Tabmuusg 1.
Hymckas IIpecrynHocTu.HET
Axkuusa EBpomaiian
EBpounrerpanus Axnus
EBpomaiinan [Tamatkn
MwutuHr €C
€C EBpona
Boesuku EBpouHTerpanus
[Tanatku EBpomaiiiaHibl

Skmo nopiBHOBaT 3MI, TO MOXHa cKasaTd, WO MHKOIaiBCcbke 3MI
cepiio3Hilte CTaBUTHCS 10 Tofiit. HypHamicTu 6epyTh 6inblile KOMEHTapiB,
HaJlaloThb OIUC IOJiM Ta OUBJIATbCS Ha nHofito rubme. Omecbke BUIAHHS
TI03BOJISIIIO cO6i 3aMITKH 3 TYMOPUCTUYHUM HAaCTPOEM, iHOJIi Hecepio3Hi Ma-
Tepiay, ajie BOHU peryJIsipHO BUCBiTIIOBany nopil Onecbkoro €spomaiiia-
Hy. Tpeba BigzHauuTH Te, WO Ha «JlyMcKol» mucanucs GJIOrU 100 MOMiN
B KpaiHi.

Mu MoxeMo CTBEpIKyBaTH, 1[0 MaTepialy BUaHb He BIUIABAJIU Ha CBO-
X 4uTayiB HeraTMBHO. KypHaIICTH BUCBITIIIOBAIY MOJII Ta HE IOPYLITYBaJIX
K YpHaJCTChbKy eTUKy abo iHmi Bumoru no poboTu xypHaiicta. B ninomy,
KYypHaJiCTH nobpe pobuim CBOI0 PoboTY.

Crrcox BUKOPHCTaHOI JIiTepaTypH:

1. Ky3nenosa T. Axcionoris conianbHAX KOMYHikanii : Hag4ansauit no-
ci6nuk. — Cymu : Bun-Bo Cymcbkoro fiepxaBHoro yHiBepeutety, 2012. -300 c.

2. MenianpocTip : 36ipHUK HAYKOBUX CTaTel i3 colliallbHUX KOMYHiKaIlii
/ pen. xomn. : H. IlonnaBceka Ta iH.— Tepromine : THITY im. B. Hatioka,
2015. Bun. 7. — 92 c.

3. Kysnenosa T. B. Akcionoriuni Mozeni mac-meniitHol indopmauii : ko-
MYHIKaTHBHO-KOHIeNITYyaJlbHUl niaxin :MoHorpadis. — Cymu: YHiBepcuret-
cbka kawmra, 2009. - 309 c.
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AUCKYPC MAC-ME[IA LIOAO 30BHILWHBbOMNONITUYHOIO
BMBOPY YKPAIHU

30BHIIIHS NOJITHKA 6yIb-IKOI HepKaBH y CY4aCHUX yMOBax Mae€ 6yTH
CIpsSIMOBaHa Ha peaJli3allifo Ta 3aXMCT HalliOHAJIbHUX IHTEpPEeCiB y reornoii-
THYHOMY I1pocTopi. BinHocHO Ykpainy, sika 3106yi1a Hesanexsicts y 1991
POl T BIUIMBOM TEKTOHIYHUX TpaHC(OpMaliili CBITOBOI NOMITUKY, 1I€ aK-
Tyalli3ye noTpedy BU3HaYEHHS CYTHOCTI HalllOHAJIbHUX IHTEPECIB (10 He BU-
KJII04Ya€ IX MOAAIIbIIOr0 IEPEOCMUCIIEHHS Tif, BIUIMBOM (paKTOPiB BHYTPIlI-
HbOI Ta MDKHAapOIHO! NOJITUKM) Ta CUCTEMHY peali3allifo €BpOiHTerpamin-
HOTO Kypcy, obpanoro micnd nogniit 2013-2014 pokis. Illono HarioHanbHUX
iHTepeciB, TO y IpoLeci peasisalii 30BHIIIHBOI OJITUKY IX LIIKOM MOXIIU-
BO PO3IJIANATH K HEpP)KaBHI iHTepecu. AJKe OIHIEIO i3 LiJlell 30BHIIIHBOY
MONITUKY € 3aXUCT HallioHaJIbHOI 6e3MeKH, a OCHOBHUM Cy0 €KTOM TYT BH-
CTyIIa€ caMe JiepiKaBa, il opranizariii.

Sk 3a3Havae [1. [IIngaxTyH, «30BHIIIHA NOJTHKA — L€ NOITUKA JAepiKaBy
y cdepi MbKIepKaBHUX BITHOCHH. .. @yHKIIII 30BHIIIHBOI MOTITUKX — OXOPO-
Ha, pelpe3eHTaTuBHO-iHbopMalliliHa i opraHisauilfHo-ieperopopHa — Aat0Th
MOXJIUBICTb peali3yBaTH il cTpaTeriyHy MeTy: 3a0e3le4eHHs HallioHaJIbHOT
6e3nekn nepikaBy, IPUMHOXKEHHS I 3araJbHOTO IOTEHIialy, MiIBUAIEHHS
MDKHapOZHOTO MpecTuXy... KoxHa HallioHa/IbHa JiepXaBa y CBOIH 30BHIII-
HiJl MOJITULI K CYKYITHOCTI BIMICbKOBUX i JUILUIOMAaTUYHUX, €KOHOMIUYHUX
i mpaBoBUX 3ac06iB HaMara€ThCsl HAHOIIbII ONTUMAIIBHO pealizyBaTH CBill
HaIliOHATbHUI iHTEpecy [4].

[Ipu uboMy, HalliOHaJIbHUY IHTEpeC He MOXHA IIIMIHATA BY3bKUMU ifie-
OJIOTIYHUMM IHTEpIIpeTalisMy, 3BOJIUTU MOro 0 iHTepecy OKpeMol Ipynu,
IIPaBJIAYOl €JliTH, «IapTii Biagn» towo. lle o3Havae, 1m0 HallioHAJIbHUM iH-
Tepec (KA y BUMIpi 30BHIIIHBOI IOJIITUKY TIOCTAE SIK JepkaBHUH iHTEpeC)
He MOXK€ Kap[IMHaJIbHO 3MIiHIOBATHCh IiCII 4€proBol poTalii emiT 3a pe3yb-
TaTaMU BHOOPYOI KaMIaHil.

Ha nymxy M. Kyniniva HalioHanbHMI iHTEpeC MpencTaBiIse COO00 «...
KOHCOJIiIOBaHWI pe3ysbTaT iHTeNeKTyalbHOIO IMOIIYKY HayKOBLIB, IpeJ-
CTAaBHUKIB IHCTUTYTIB IPOMaZIHCbKOTO CYCIIJIbCTBA Ta MOITUYHOIO KepiB-
HUIITBA [I€P>KaBU IIOMO BINIOBiAi Ha IMUTaHHS CTOCOBHO IOTpPed MOIajlb-
IIOr0 PO3BUTKY KOXKHOIO IHIMBIA, CYCIIUIbCTBA Ta IEPKaBH i, BIATIOBIIHO,
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3aXUCTY iX Bif 30BHIlIHIX Ta BHYTPIlIHIX 3arpo3» [2].

Sk 6auumo, y JaHOMY BU3HAU€HHI Haroyjoc poOUTbCS Ha B3a€EMHOMY
3B’$I3Ky BHYTPIIIHBOI Ta 30BHIIIHbOI MOMITUKY MO0 peaizalii HalioHaIb-
Horo iHTepecy. Bin nipesicTaBieHnil y TPhOX IMiIX0JaX: — 30BHIIIHS ITOJITUKA
€ IIPOZOBXEHHIM BHYTPIMIHBOI MOJIITUKY, II HACIIIZKOM; — BOHU € TOTOX-
HUMY, 60 CIpsIMOBaHi Ha OTPUMAaHHS Ta YTPUMAaHHS BJlajid; — BHYTPIlIHA
IIOJIiTUKA [I€PIKaBU 3AJIEXKUTDh Bin Ii MDKHApOIHOIO BIUIMBY Ta MICIS Y Ieo-
HOJIITUYHOMY IIPOCTOPi, TOOTO BHYTPILIHS IOJIITUKA 3aJIeKUTh BiJ yCHilIHO-
cTi 30BHILHbBOI NONITUKU. 3 OLHOrO 60KY, Mae OyTH 3abe3neueHuit MiltHU
3B’930K MiX BHYTPIIIHbOIO IOJITUKOIO Ta 30BHILIHBONOIITUYHAM KYPCOM.
3 IHIIOTO — BKpall BayKJIMBOIO € CIIaJJKOEMHICTD 30BHIIIHBOI IO TUKHY, BifHa-
HICTb BU3Ha4Y€HOMY Kypcy. lle mpoTupiuusa BUpIMyeTbCS Yepe3 po3pi3HeH-
HS 30BHINIHBOI Ta MIXHApOAHOI MOJITUKXA. Y 30BHINIHIN MOJITHL €UHAM
aKTOPOM BHCTYIIA€ JepxkaBa, a 0T OpaTé y4acTb Y MDKHAPOJHIN MOJITUI
MOXYTb iHCTUTYTH I'POMAITHCBKOTO CYCHiJIbCTBA (BKIJIFOYHO 3 OMO3MIIHHN-
MU HOJIITUYHUMY NapTisMHU, IpeJCcTaBHUKaMK Mac Mejiia), opraHisarii Mix-
HAapOLHOTO XapaKTepy.

Huckypc Mac Mefiia 1010 30BHIITHBOIIONMITHYHOTO BUOOPY YKpaiHu Iic-
71 TIPe3sUNIeHTCbKUX Ta IapiJaMeHTChbKUX BHOOpIB GOpMyeTbCs B yMOBax
«repe3aBaHTaXKEHHS» BIIaJId, BUSHAYEHHS HOBUX IIPIOPUTETIB BHY TPIIIHbOL
Ta 30BHIIIHBOI IOJITUKH, IOIIYKY BIAIOBiAl Ha IIMTAaHHS IIOLO CYTHOCTI
HalliOHaJIbHOTO iHTepecy Towo. Ilepuii Kpoky Biagy y 30BHIIIHINA NOITH-
1i BinOyBaroTbCs ONHOYACHO i3 aKkTHBi3ali€ro onosuuiiaux cuil. [Toctynoso
oro3uMiiHi noniTuyHi Migepy Binxonarts Bif «iHdopMariiiHoro moky», 06y-
MOBJIEHOTO P€3yIIBTaTOM B. 3eleHChKOro y IpyroMy Typi Ipe3suIeHTChbKAX
BUO6OpIB, nepemoroto naptii «Ciryra Hapogy» Ha IapilaMeHTChbKUX BUOOpax
Ta GOpPMyBaHHAM «MOHOOIIbIIOCTI» Y BepxosHill Pani Ykpainu.

Bapto norogutucs i3 I1. SlkoBneBUM y TOMY, IO «CHOTOJHI YHIiBEpCAJIbHI
TeHaeHwii popMmyBaHH4 iHPOpMalitHOrO IPOCTOPY, 30epirarour TeHeHIto
IO KOHTPOJIIO HaJl iHpopMalli€to, yIIeBHEHO BUTICHAIOTh caMy MOXJIUBICTD
Bi/iToBizli HaceneHHs (TO6TO 6e3rnocepelHbO KOMYHIKAIIHY CKIIafoBY I10-
niTuyHOI B3aeMozil) Ha nepudepito cTocyHkiB Biaau i rpomanss. o Bka-
3y€ Ha Te, 10 Hacigky iHpopMalifHOro IOKY Yy IOCTKOMYHICTUYHOMY
CycninbeTBi HabaraTo HeOesNeuHiln, HbX NPUBUL, NEePCeKTUBU TOTaJIbHO-
T0 KOHTPOJIFO HaJl COLiyMOM 3 GOKY HaBiTb HaiOLIbII IOTYXHUX (iHaHCO-
BO-TIPOMUCIIOBUX TPyID» [5].

Y muckypci Mac Mefiia IIOJO 30BHIIIHBONOIITUYHOIO BUOOPY YKpaiHU
OIHUMH i3 OCHOBHUX IIWTaHb 3aJIAIIAIOTHCS HacTyIHI. [lo-niepie, B3aeMomist
YKpaiHu 3 KJIFOUOBAMHU ITapTHEPaMU Ta MDKHAPOIHUMU IpaBLsAMU. [Io-npyre,
3a6e3eyeHHsT MDKHAPOIHOI JOIIOMOTY Y IPOTUCTOSHHI «ribpuHii arpecii».
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Ilo-tpere, migrpumka 3 6oky €C Ta HATO 06paHoro eBporeiicbKoro Ta €Bpo-
aTIIaHTUYHOTO Kypcy YKpaiHu. 3okpeMa, UM ITpobieMam 6arato yBaru Ipu-
IiseThcsl Y MaTepianax BUmaHHA «[l3epkano TokHA». B gkocTi mpukiamy
MOXKHa HaBeCT! Taky iHdopmariito: «Crontenbepr HazBaB YKkpaiHy i [pysito
Hant6mokanmy naptaepamu HATO. 3rigHo 3 mporpamoro caMiTy 3aIyiaHoBa-
Ho 3ycTpiu «JlackaBo mpocumo Hazajl. Jljaor 3 odiniftHuMu ocobaMm» (aHIII.
Welcome Back and Conversation with Official) 3a yuacTio npesunenTa Ykpa-
inu [lerpa Ilopomenka i npesupenta I'pysii Ieopri Maprenmamsini. OnHak
npeMm’ep-MiHicTp Yropumsu Biktop Op6aH 3asBUB IIpO Te, 10 6JI0KyBaTHMe
Oynb-ske pimeHHs 1o JiHii Ykpaina-Ipysis-HATO, sike Gyne yxsasieHe IIif
vac camiry [liBHiYHOATIIAHTHYHOTO anmbsHCY» [3]. Ik 6aurmo, 6YKBaIbHO Y
IBOX ab3anax MicTuTbed iHdOpMallis SK MOH0 MiITPUMKY €BPOATIIAaHTUYHOI
iHTerpanii Ykpainu, Tak i momo 06’eKTHBHUX CKJIaHOIILIB ii peastizarrii.

Y crarTi «I'pomMasicbKi aKTUBICTH OKpECIIMIIA 3€JIEHCbKOMY «YepBOHI
ninii» AHeTbcs mpo Hebe3NeKy 3MiHM 30BHIIIHBOMONITUYHOTO KYpCy IIic-
711 TIpe3uieHTchbKuX Bubopis. Haromoc pobutbcs Ha HENPHUITYCTUMOCT] «...
BUKOHaHHS, Ha IIKOJYy HallioHAJIbHUM iHTepecaM, YJIBTUMAaTUBHUX BUMOTL
IiepKaBU-arpecopa abo JOCATHEHHS KOMIIPOMICIB 3 KpemileM IiHOIO 1oCTy-
IIOK 33 PaxXyHOK HallilOHaJIbHOTO CYBEPEHITETY, TEPUTOPiaIbHOI LiNTICHOCTI 1
YCTPOIO Ta He3aJle)XHOI BHYTPIIHBOT i 30BHIIIHBOI MOMITUKYA YKpaiHu» [1].

Ha cy4yacHOMYy eTami TOI-TEMOIO JUCKYPCY Mac Mefiia 00 30BHINIHbO-
TONITUYHOTO BUO6OPY YKpaiHU CTa€ 3yCTpid ¥ «HOPMaH/ICbKOMY (opMaTi».
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HIGHER EDUCATION IN CYBER SOCIETY:
PROS AND CONS

It goes without saying that universities of the twenty-first century must
be global, egalitarian, democratic, diverse, productive, sustainable, and
accountable. The major aims of higher education institutions (HEIs) in cyber
society are: achieving excellence in teaching, research, and community
service; providing solutions for national, regional, and global most important
problems; contributing to the development of the national capital; nurturing
intellectual properties and patents; contributing to the economic and social
development of humanity including public health, improvement of crops
production, and cross-cultural and religious understanding.

On the other hand, the 2Ist century job market requires a technology
literate and competent workforce with the ability to create, innovate, solve
problems, and work in teams.

Investment in higher education is most important and valuable as HEIs
provide the world’s leaders, scientists, businessmen, physicians, thinkers,
and visionaries who chart society’s cultural, scientific, and technological
future. Not only do HEIs contribute to the nation’s human capital and
technological transformation but also to its social and cultural identity.
HEIs cooperate with industry and business, enhance innovation, creativity,
democracy, and wise governance in economy, politics, entrepreneurship,
justice and equity.

To be ready to bring up a new generation of future specialists who'll
be successful in cyber society HEIs should keep in mind the following
statements, which have been worked out by modern challenges in education
realm. They are: higher education is more than learning, HEIs need a lifetime
education framework to unable graduates’ to move beyond expected future;
HEISs should focus on human uniqueness of their students, they both should
think about some implication of higher education.

There are four main stages in modern educational process which
encompass all stages of human life:

- learning, relearning, unlearning (knowledge, know-how,
expertise);
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- research, search, exploration, discovery and design;

- development (deliberate purposeful training and development
of core skills, abilities and competencies);

- deployment (application of core competencies in practice and
further development. Experiencing real life situations).

Nowadays our HEIs are still largely based on obsolete concepts and are
overly focused on content learning. At times when many existing working
activities are taken over by Al-based machines and robots, our education
is still based on traditional skills and competencies. But to cope with the
environment transformation, a rapid development of technologies which
are largely spread in everyday life and other problems of cyber society we
need future design framework.

In cyber society instability turned out to be normal. It became the key
feature of modern changeable world. That’s why future graduates’ should
be able to cope with ever-changing future. Hence, an educational process
should be focused on the desired future, not just on the expected one.

Higher education is to focus on human uniqueness, which is reflected in
cognitive abilities, thinking, creative solutions, communication, emotional
intelligence, learning and development, future orientation, core executive
competencies of students. The development of such new competences needs
to be already included to the curriculum of the primary and secondary
schools. During the first years of their studies HEIs should provide the so
called “curriculum generale” to develop Cyber-Age specific competences
for all students. In this case the focus should be on unique HUMAN
competences of cyber society graduates’

Besides, HEIs should teach students how to find the courage to move
beyond our comfort-zone into the unknown and unexpected future. One of
the possible ways is internationalization of education, which proved to have
such advantages as: it raises faculty and students intercultural awareness;
improves programe outcomes to meet requirement of the global market;
enhances graduates’ national, regional, and global mobility; enhances
faculty members mobility and expertise; helps students, and faculty
become global citizen; contributes to improved measures of curriculum
design implementation, and modification.
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bapaciii B. 10.
crygenTKa 4 Kypcy (aKynpreTy IICHX0/IOrii, HOMITONOrI Ta comionorii
Harionanpunit yiBepcuter «Ofiecbka IopuiniHa akageMia»

KOHTPACTN ME[IA-QUCKYPCY LLOAO NAPTII
«CITYTA HAPOLY»

OnHuM i3 ToI0BHUX QaKTOPIB, SIKUI BIUIMBAE Ha IUHAMIKY MOJIITUYHOTO
nporecy B YKpaiHi cborofHi € Mepiakpartisa. Hacamnepen, 1ie Bl1acHUKH, Me-
HEIDKMEHT Ta IIPOBIAHI XX yPHAJIICTH ¥ NOJITUYHI aHAJIMTUKHY, SIKi IIPALIOI0Th
Yy Mac Me[iia Ta BU3HA4alOTh IOPSAAOK IEHHUM, CTPYKTYPYIOTh I'OJIOBHI IIPO-
6remMu KpaiHu, a iHOIi — KOHCTPYIOIOTH IX, BUXOASYY i3 BIaCHUX iHTepeciB
Ta KpUTepiiB. [0 OCTaHHIX BITHOCATHCS PERTUHT (IIOCTiiHE HaMaraHHs PO3-
IIUPUTH BIACHY ayIOUTOpito) Ta ¢opMaT (BiAMOBIIHICTE IEBHOMY >KaHpY,
SIKAT Ma€ BIIACHI BUMOTH, TIEpPEBary Ta OOMeKeHHS).

Haii6inbin sickpaBi Ta ycHiliHi IpefcTaBHUKM Mefiakpatil y 6araTbox
KpalHax CBITY TOPYIOTb BIaCHHI IUIIX y NONTUKY. He € BuktoueHHsIM I
YKpaiHa, [le Ha Npe3UIEHTCbKUX Ta MapllaMEHTCbKUX BUOOpax MepeMory
OTpUMaJI TUIIOBI MeJiaKpaTy, SIKi IpalfoBaId Y PEUTUHIOBUX HalliOHAIIb-
HuX Mefia-xonainrax «1+1», «Iarep» Ta iHmumx, 6ynu BlacHUKaMy CTYLIN 3
BUPOOHUIITBA Mellia-KOHTEHTY, CIleHApUCTaMH, [IPOJIOCEPaMU Ta PEHAKTO-
pamu. [lo HUX BimHOCSATBCA, 30KpeMa B. 3enencekuii, O. Tkauenko, b. Ille-
oip, iH.

3a/1J1s1 IEpeMOTH Ha MTPe3UIeHTChKIX Ta MapalleMHTCbKUX Bro6opax 2019
POKy 6yIJI0 BUKOPHCTAHO Melia-pecypcu (TenebadeHHsI, colliajbHi Mepexi,
MeCEeH/I)KepH TOIIO) Ta HOBITHI KOMYHIKATWBHI T€XHOJIOTII, SIKi CTBOPUIU y
MacoBiil cBimoMocTi npuBabnuBuil 06pa3 «HapogHOro mpesusgeHTay B. To-
7060pOJIbKa Ta OB SI3aJIM OTO ¥ TPOMAJIChKil TyMIli i3 BUKOHABIIEM TOJIOB-
HoI poi moyMeHoM B. 3eneHcbkum.

KomyHnikaTuBHi TexHonorii B yMoBax 7106aJlbHOTO TPEHAY IIOLO Mei-
aTu3alil MONITUKY O3BONIWIM Mefiakpartil nepeMortd Ha Bubopax Ilpesu-
IleHTa YKpalHu, OTpuMaTy Oinbiuicts y BepxosHiit Pani Ykpainu, chpopmy-
BaTU ypsi[ TOWO. AJjie 4¥ 3MOXYTb IIPEACTaBHUKY MeLiakpartil, gKi mocinmm
I€p>KaBHI IT0CAIX 3aBASKA KOMYHIKaTUBHUM TEXHOJIOTISIM Ta BUKOPUCTaH-
HIO MeJlia-IUCKYPCY YTPUMaTH Bllafy? Amke iM TOBOAUTHCS BiTETep MPo-
TUCTOSITY KOMYHIKaTUBHAM TE€XHOJIOTISIM, CIIPSIMOBaHUM IIPOTU HUX CaMUX.
3 UM IIOB’SI3y€TbCS KOHTPACTHICTb Memia-muckypcy mopno Ilpesunmenta
Ykpainu Ta, ocobnuBo, HapTii «Ciyra Hapoxy »: TEXHOJOTI, SIKi BUKOPUCTO-
BYBAJIUCh Me[liaKpaTi€lo — Lie Ha/l0aHHS I IOTYXXHUI Pecypc B pykax OIO-
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3UNIAHUX cUil. A cami MeJiakpaTy IIpy Blajii BiTYyBaroTh MOMITUYHI 06Me-
JKEHH$ 010 3aCTOCYBaHHS 3BUYHUX MJIs1 HUX 3aC00iB IOJITHYHOI 60pOTHOH
Ha JIepXKaBHUX I10CaJIax.

Cnip, BiI3HAUXTH, 1O OO TUIY KOMYHIKaTUBHUX TEXHOJIOTIN BiTHOCATD-
Cs1 He JUIIe TONITHYHA peKjlaMa, ITporlaratia Ta 3B’I3KH i3 TpPOMafChKICTIO.
Ha oco6nuBy yBary cborofiHi 3aciIyroBYIOTb TaK 3BaHi «pe30HAHCHI» Tex-
HOJIOTIT, SIKi aIleIoTh 10 OYYTTIB, CTBOPIOIOTH BIATIOBIIHWUI eMOLiAHUN
¢oH ippartioHani3yioTh HOMTHYHI pillleHHS Ta Ha I[bOMY TJi MaHIMYJIOIOTh
IPOMaJIChKOIO TIYMKOIO. [X He6esleka Mossirac y ToMy, O PalioHaIbHICTb
B3araji eniMiHyeTbCs 3 MpocTopy HonitudHoro Bubopy. Ha mymky [1. S1koB-
neBa «Crienjanisaiisi Ta ¢pparmeHTalis paioHaIbHOCTI OCOOIMBO MOMITHA
V MacOBUX CYCHiJIbCTBAX, JIOKaJi3allis palioHalIbHOCTI BiIOYBaETbCS OMHO-
YaCHO i3 3pOCTaHHSM BIUIMBY MacCOBHAX KOMYHIKaTMBHUX IpoleciB. Jlemo-
KpaTu3allis nepenbadae 3aly4eHHs IMPOKUX CYCIIbHUX BEePCTB [0 IIpolie-
Cy BUPOOIEHHS MOJITHKY, IO YCKIaTHIOE(KIbKICHO 1 siKicHO) Tporenypy
paLioHaJIbHOTO IOJIITUYHOTO BUOOPY, a MeiaTh3allis IOITHKY, SKa 3MIHIOE
CUCTEMY IIpeCTaBHULITBA TPOMaLCbKUX IHTEpeCiB, MOXKe IIPU3BECTH [0 IMi-
Tanil 1eMOKpaTUYHOI MOMTUKM» [2, c. 20].

BpaxoBytoun, 1110 3arajbHOHaliOHaJIbHI Meflia B YKpaiHi HanexaTtb piHaH-
COBO-TIPOMHCIIOBUM OJIirapXiyHUM TPyIIaM Ta BiITBOPIOIOTH B iHpopMalliitHo-
My 1o 60poTh0y 3a MONITHYHI Ta €eKOHOMIYHI pecypcy KpaiHu, TO JId J0-
CITiJIXeHHS KOHTPACTIB Melia-IucKypcy oo maptii «Ciyra Hapomy» 6yiu
obpani Marepiaim BBC-Ykpaina (pexxum moctymny — https://www.bbc.com/
ukrainian/news), sik He3aJIeXHOTO JIXKepera MoimiTh4Hoi iHdopMalrii.

Y Ha3Bax iHdopMaIiftHux MoBimoMieHb BiiHocHO maptii «Ciyra Hapo-
Iy » TepeBaXxae CJI0BO «CKaHJal». B IKOCTI NpHUKIIafiB MOXHA Bij3HAYUTH
HacTynHi Martepiamu: «ITicis KiTbkoxX HeaBHIX CKaHIAJIB Ta Ha Tii BHY-
TpilHiX cynepeuHocteli y ¢pakuii «Ciyru Hapony» Ienaii dacTile roBo-
PATD IIPO MOKJIMBUIA PO3KOJI Y MOJITUYHINA CHUII NIpe3UIeHTa 3eJI€HChKOTrO»
(9 mucTomama 2019 p.), «lepoit cexc-ckanmany B Pani mine 3 mocamy ronosu
KoMiTeTy. Ase 3a oxHiel ymoBu» (1 muctomama 2019 p.), «Cekc-ckaHnanu y
HOBIit Pafi: mpoBokarii un memyTarcbka «monyHudka»?» (30 xostHS 2019
p.), «Ckanpan y «Cny3i Hapomy»: ienyTaTKa Kaske IIpo MepeciiTyBaHHs, 60
He Tak rojocysaia» (14 mucronana 2019 p.), «Bin kHolkomaBCcTBa [0 3I'BaJl-
TyBaHHS: HalryuHimi ckaHgamu genyTatis «Ciyru Hapony» (21 nucronaga
2019 p.), in. OcobnuBuil pe3oHaHC y IPOMAIChKil AyMIli BUKJIUKAIOTh BU-
KPHUTTS HAPOJHUX JENYTATIB Ta Je€pP>KaBHUX MTOCAIOBIIB 3 OOKY IIpaHKEPIB.
«Posirpan» 3a gonomororo TenedoHHUX O3BIHKIB, ab0 3 BUKOPUCTaHHSIM
MECEHJIJKEPIB [IEPETBOPIOETHCS HA YHIBEPCaJIbHY IOJITUYHY TEXHOJIOLIIO.

Y crarTi C. Jopom «IIpankep JIxKoKep: XTO i SIK «pO3BOOUTH)» HEIyTa-
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TiB 3eneHcbkoro y cMaptdoHi» (7 nucromana 2019) po3kpuBatoThes ertani
¢dopmyBaHHS HOBOI noiiTUyHOI TexHojoril. Ilpankep «Jlxokep» (BUKOpHU-
CTaHHS caMe TaKoro «HiKy» BiZICHJIa€ IO KacoBOro (pinbMy, SIKHI Helomgas-
HO BUMIIIOB Ha eKpaHuU) peryJIsipHoO po3Mililye Ha BiacHoMy Telegram-kazaii
TenedOHHE JUCTYBaHHS 3 BiIOMMMH oco06aMH, SKi IIPeACTaBIg0Tb HOBY
Biany. «JlucrysanHns y Viber uu WhatsApp, 3nuri B inTepHer, — HOBi peantii,
10 SIKUX, K BUIIIAZA€, BUSIBUIIUCS HE TOTOBUMM IOJIITUKH, SIKI IIPOTOJIOIIY-
I0Tb ifiero «kpaiHu y cMapTdoHi» [1].

TakuM YMHOM, KOHTpPAcTU Melia-gucKypcy mono naprtii «Ciyra Hapo-
Iy» 06yMoBIieH] (OpMyBaHHSIM HOBOI YKPalHCbKOI Bllajiu 3 IIpeICTaBHUKIB
Mefjiakpartii, SKi CbOrofHi 3MyIIEeHi IIPOTUCTOSTA KOMYHIKaTUBHUM «pPe30-
HAHCHUM) TE€XHOJIOTISIM, 3aBISAKU SIKAM 1 OTpAMaJIA IIEPEMOTY 3a Pe3yJIIbTa-
TaMH TPE3UIEHTChKOI Ta ITapJlaMeHTChbKOI BUOOPUMX KaMIIaHik.
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Butl. JI. I. Kopmuu. - Opeca, 2011. — Bum. 41. — C. 19-26.
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KOMMNAPATUBHA NIHMBO®OIbKIIOPUCTUKA
AK TANY3b HAYKOBUX 3HAHb

JIiHrBOONBKIIOPUCTKA — MDKIUCHUIUIIHAPHA Tajly3b T'yMaHITapHOI
(bimomoriyHoi) HayKkW, MO BUBYAE Pi3SHOPIBHEBI 0COOIMBOCTI MOBHOCTPYK-
TYPHOI, MOBHOCTHJIICTUYHOI, XyI0XHbO-00pa3HOi OpraHisalil TEKCTIiB yCHOI
HapOIHOI TBOPUYOCTI; 3aKOHOMIPHOCTI (OJIbKJIOPHOTO CTUJIETBOPEHHS; MOB-
HOCTUJIbOBY CTPYKTYPY (POIIBKIIODHOTO PI3HOBUY XYHOXKHBOI TBOPYOCTI
SK KOJIEKTUBHOI €CTeTUYHOI iHTeNIeKTyalIbHOI IisIIbHOCTI €THOMOBLIB. Bin-
MIOBITHO KOMIIapaTHBHA JIIHIBO(OJIbKJIOPUCTHKA — TaJly3b JIIHIBODOIIbKIIO-
PUCTHUKH Ta POJIbKIIOPUCTUKY, WO 3aiiMa€ThCS 3iCTABHUM BUBYEHHIM MOB-
HOCTMJIbOBOI, MOBHOOOPA3HOI OpraHizalii TeKCTiB ITaM SITOK YCHOCTIOBECHOT
TBOPYOCTI CIIOPIAHEHUX | HECTIOPIIHEHUX KYJIBTYP.

KommapatuBHy niHrBO(OIBKIOPUCTUKY 1€ MOXHA pO3IISIaTé SK
KPOC-KYJIBTYPHY JIiHrBOGOIbKIOPUCTUKY. KpOC-KyIBTypHI TOCTiIXeHHS ¥
rajysi JIIHTBOQOJIbKJIOPUCTUKY — THUII HAyKOBOTO IOIIYKY, 3TiTHO 3 SKUAM
MOBOMUCJIEHHS JIFOJVHU Ta COLIQJIbHUX I'PYIl BUBYAIOTh Y KOHTEKCTI IXHIX
KYJIBTYPHUX (€THIYHUX) OCOOTIMBOCTEH, peasi3oBaHuX § GOIbKIIOPHUX TeK-
CTaX. Y KpOC-KYJIBTYPHOMY [IOCTIJI>KEHHI 3 TiHIBO(OJIbKJIOPUCTUKY TOJI0B-
HY yBary akleHTYIOTb Ha CIIUJIbHUX i BIIMIHHUX pHUcax Y CTPYKTYpi, QyHK-
I[IOHYBaHHI Ta PO3BUTKY MOBHOCTHIIbOBHUX, MOBHOOOPa3HUX MOBHOTEKCTO-
BipHUX (pEHOMEHIB y TeCTaX, HAJIEKHUX Pi3HUM KYJIBTYPHUM IpyIIaM.

O6’€KTOM KOMMApAaTUBHOI JNHIBO(OIBKIOPUCTUKI € MOBHOCTPYKTYP-
Ha, XYyIOXHbO-0Opa3Ha opraHisauisi (GOJIbKIOPHUX TEKCTIB, HAJIEXKHUX 0
TE€HEAJIOTIYHO CIOPIIHEHUX [ HECIIOPIIHEHUX MOBHOKYJIBTYPHUX KOHTH-
HYYMiB, IX CTUJIbOBUI Ta CTUIICTUYHUNA acleKTH, clienrdika MOBOTBOPEH-
H$1 (OJIBKIJIOPHOTO CTUIIIO SIK Pi3HOBUY XYIOXHBOIO Y Pi3HUX KYJbTypax,
JIIHTBO-€CTETUYHA, JIIHTBOIIOETUYHA KOJIEKTUBHA JIiSIJIbHICTH €THOMOBIIIB SIK
0co0NMBa IIapyHa HalliOHaJIbHOI yCHOCIIOBECHOI TBOPYOCTI, (POJIBKIIOPHA KO-
MYHIKallisl B aclieKTi MOBOTBOPEHHS, CJIOBECHO-OOPa3HOTO MOJIEIFOBAHHS,
JHrBOCEMIOTHUYHA CUCTEMa Pi3HOXXaHPOBOIO (POIBKIJIOPHOTO KOHTUHYYMY,
TIPeMETOM — Pi3HOPiBHEBI MOBHI 3aco6u ((OHETHYHI, CITOBOTBIipHI, JIEKCHY-
Hi, TpaMaTU4Hi), MOBHOOOPA3Hi ofiHMII, 0 GOPMYIOTh TEKCTOBUI KOHTH-
HYYM TBOpPIiB HapOZHOI CIIOBECHOCTI PI3HOMOBHHX KYIIBTYP, JIHIBOCEMIO-
TUYHI 3HaKU (QOJIbKIJIOPHOI CTUJIECHCTEMM CIIOPITHEHUX i HECIOpiIHEHUX
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MOBHO-KYJIBTYPHUX KOHTUHYYMIB, PI3HOKaHPOBI Ta PisHOPiBHEBI €THOMOB-
Hi ofuHUII 5K 3ac06u PoIbKIOpHOI KOMYHIKallil B pi3HUX KYIIBTYpax.

OCHOBHUMY 3aBIJaHHIMU KOMIIApaTHBHOI JiHrBOQOJIbKIOPUCTUKY BBa-
KaeMo:

- OOTpyHTYBaHHS IIOJIOXKEHHS IIPO 3B)30K, CIOpPifHeHicTb, Bil-
HOCHY aHaJIOTIYHICTb, CXOXICTb MOBHU (CJIOBECHO-00pa3HOro oQpopMIIeHHH)
($ONbKIIOpHUX MaM’SITOK PI3HUX KYJIBTYP; BCTAaHOBJIEHHS (aKTiB cropinHe-
HOCTi, 67T3bKOCTI 1 BiAMIHHOCTI y criocobax peanisanii IyMKu y MoBi ¢oib-
KJIOPY Pi3HUX KYJIBTYp; BUSBJIEHHS BiIMIHHUX TeKCTOTBIPHUX, MOBHOOOPa-
3HMX, MOBHOCTHJIbOBHX O3HaK y 3iCTaBIIIOBAaJIbHUX YCHOCIIOBECHUX TE€KCTaX;

- 3’sicyBaHHs clenuiky BUKOPUCTaHHS, peailsanuil, ¢pyHKLioHY-
BaHHS MOBU K OpraHismy ( sIK CUCTEMHU CHCTEM, SIK YHiBepcaJIbHOI CHCTe-
MU Iepefaui indopmanil ) B actekTi pisHOPIBHEBOIO CTPYKTYPOTBOPEHHS
$ONBKIIOPHUX 3pa3KiB B 3iCTaBIIIOBAIbHUX TEKCTaX, HAJIEKHUX IO Pi3HUX
KYJIBTYP; BUSIBJIEHHS CIIJIbHUX Ta BIIMIHHNX O3HaK y IUIaHi peaisauil Halri-
OHaJIbHOI MOBH Y (OJIbKJIOPHUX TeKCTaX MIEeBHOIO XKaHpPY (ckaxiMo, BeCHSIH-
Kax 44 BeCUIbHUX ICHSX);

- POo3IIIsia, MOBH (HOJIbKIIOPHUX MaM’ITOK OKpeMoi KyJIBTypH (B3ara-
7i — ¢akTiB MoBU oIbKIIOPHOTL [ificHOCTI) 5K crenndivHOro ceMioTHYHOro
KOHTUHYYMY; BUSIBJIEHHS CIIJIbHOTO Ta BiIMIHHOIO B crioco6ax, 3acobax,
npuiioMax, MigxoJax Ta IUIgXaX CeMIOTMYHOrO KOLYBaHHS HIMCHOCTI, 3a-
CBi[I4eHOI B 3pa3Kkax yCHOI HapOLHOI TBOPYOCTI PiSHUX KYIIBTYP;

- Ha OCHOBI KOMIApaTUBHUX CTYAil 0OTpyHTYyBaHHS (akTy MOBU
($ONbKIIOPHUX TEKCTIB Pi3HUX KYJIBTYP K YUHHUKY XKUTTEICHYBaHHS €THO-
Cy , K TPYHTY Ta 3aco0y IJIg peajizauii TBOPUOro IIOTEHIialy €THOMOBO-
HOCIIB ;

- apryMeHTOBaHUi TI0ka3 paKTy yHiBepcanbHOCTI MOBH (OJIBKIIOP-
HUX IIaM’ITOK Pi3HUX KYJIBTYp; 3’siCyBaHHS crenudiku (onbkIopHOi MOB-
HOI yHIBEPCAJIbHOCTI, 3aCBIYEHOI B TEKCTaX BIIMIHHUX KYJIBTYpP, MEXaHi3-
MiB ii f1il, aHaJIi3 THTBICTHYHUX Ta IMO3AJIIHTBICTHYHMX CII0CO6iB, 3aC006iB Ta
pi3HOBUAIB pealizalil TowO; 3’ICYyBaHHS CIIBHUX Ta HECXOXUX O3HAK Y
BUsBJIEHHI MOBHOOOPa3HOI, MOBHOCTUJIbOBOI YHIBEpCaJIbHOCTI, IIpUTaMaH-
HOI OKpeMili eTHIYHIA KyIbTYpi.

- pi3HoactekTHU# onuc GONbKIIOPHOI CeMaHTUKH, (OJIBKIOPHOTO
CJIOBOTBOPY Ta (OJIbKJIOPHOI IPaMaTUKU YCHOCIIOBECHUX IIaM’dTOK Hapo[l-
HOI TBOPYOCTI, BJIaCTUBUX I€BHIA KYIbTYpi; BUSBIIECHHS CIUIBHUX Ta Bill-
MIHHUX PUC 1T0JI0 BUKOPUCTAHHS 03HAUE€HUX MOBHUX 3aC00iB y PONIBKIIOP-
HUX TE€KCTaX Pi3HUX KYJIBTYD;

- IHTEpIIPETOBaHNM KOMIIAPaTUBHUI MOBHOCTHIBOBAA Ta MOB-
HOCTUTICTUYHUN aHalli3 POJIbKIIOPHUX TEKCTIB K HalliOHAJIbHO-€CTETUYHUX
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3pa3KiB KOJIEKTUBHOIO T'€His — HapOLY; BCTAHOBIIEHHS CIIJIBHUX Ta BigMIH-
HUX O3HAaK y pi3sHOPIBHEBINl MOBHOCTMIIbOBIN, MOBHOCTHJIICTUYHIN OpraHisa-
nii nopiBHIOBaHUX (OJIbKIOPHUX TEKCTIB Ta iH.

Otxe, KoMIapaTuBHa JHHIBOQOJIbKIOPUCTHKA SK Trally3b HayKOBUX
3HaHb IIOKJIMKaHa BUBYAaTH Ha OCHOBI 3iCTaBHUX CTYJIN CIIJIbHI Ta BiIMiH-
Hi pisHOpiBHEBI MOBHI 0cO6IMBOCTI MOOYIOBM TEKCTIB HAPOAHOI TBOPYOCTI,
ix apxitekToHiky, cnenudiky XymoxkHbo-06pa3Hoi opraHizanil 3 MeTOIo -
3HaHHS IIPUPOJYU HalliOHAJIbHOIO MOBOMUCIIEHHS 1 0co6/IuBoCTell GaueHHd
Ta OCJIOBJIEHHS pealiii JOBKLIIS.
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THE BRITISH - ARE THEY SIMILAR TO US?

The British are often seen by other nations as reserved people (they
are considered not to be talkative and not inclined to demonstrate their
feelings); they are courageous and do not lose their head in a difficult
situation. It means that they do not make a tragic face, do not groan. The
English are famous for their understatement. They are not inclined to show
their merits or predicaments of life they experience. Personal problems are
either ignored in a conversation or mentioned in a humorous way. A typical
Brit possesses such features as the spirit of independence, will power, and
self-control. Independence is the main trait of character and forming this
trait is the aim of family and school.

Many foreigners who have heard a great deal about the tolerance of the
English interpret it erroneously as the ability of one person to understand
another and thus to justify his actions. In fact, what the British mean by
tolerance is noninterference in the private life of other people, presuming
that everyone should also respect the private life of others. The feeling of
personal independence is an important factor of human relations. Personal
inclinations and even personal oddity do not meet opposition from others.
Noninterference in each other’s private life is the cornerstone of English
ethics. This is probably why mail plays a much more important role in the
life of a Brit than in the life of other nations. A telephone call may interrupt
a conversation, having tea, something one is engaged in. Besides, it requires
an immediate response, leaving no chance of thinking over an answer,
whereas one can open a letter (or e-mail now) at a convenient moment and
answer it when and how one likes.

Another important trait of national character which is mostly formed
in public schools - is an ability to obey and to command, to observe the
rules of a game. The feeling of being one of a team is also important. It is
not by chance that Great Britain is the motherland of many kinds of sports,
including team sports.

One can say without exaggeration that the monarchy and the traditions
of aristocracy have greatly influenced the national character of the English.
The values of an aristocrat and a gentleman have become the values which
are important for the whole nation. Vsevolod Ovchinnikov in his book “The
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Roots of the oak” writes: To work not because of earning money or making
one’s career but just for the love of it, for one’s own pleasure, as a hobby —
this is the motto of a real gentleman as the English see it.

For over 2 million British men such a hobby is trainspotting. Such people
know everything about trains. English humorists write about it: The railway
enthusiast. Do you have one? The symptoms: the sufferer becomes confused
and bewildered when not near a railway. Rapid rise in temperature at sight
of a train. Behaviour then becomes erratic, rushing about waving arms. The
patient spends much time and money at book and magazine shops. Seems
not to notice presence of “normal” people. The treatment: Patient must be
kept well supplied with items of railway interest. Should be encouraged to
go on steam tours and to open days where he can meet other victims of the
illness. Friends and relatives can aid recovery with free transport, free beer
and meals. In case of emergency, contact your nearest preservation society.
Do we, Ukrainians, have such a hobby? Nothing of the kind.

The class system is very important in Britain. It is created by complex
systems of accents, clothes, school and family. There are three basic grades:
upper, middle and working-class, but there are grades within these three.
Someone might describe themselves as lower-middle class’ The advertising
industry divides people into six socio-economic groups, A, B, Cl, C2, D
and E. A is the highest group with 3 per cent of the population. It includes
top army officers, government ministers and judges. E is the lowest group
with 15 per cent of the population. It includes pensioners, the sick and
the unemployed. This system reflects modern society, but these artificial
grades do not show the reality of the class system built up over hundreds of
years. The royal family and the aristocracy still have power and influence
in government through inheritance. Social position is often based on the
traditions or history of family, not its money. Many people’s class can be
identified immediately by the way they speak.

Accent is the sound of a person’s pronunciation of the English language.
It is very important in Britain. It shows where a person comes from and,
to an extent, what class he or she belongs to. Britain has many different
accents. Each of the four countries of the United Kingdom: England,
Scotland, Wales and Northern Ireland, has its own accent. Within England,
most of the counties have a different accent.

Received Pronunciation or BBC English is the accent of the South-east
of England. It has been associated with power and high social class since
the fourteenth century. At that time the King, the Royal court and the
government settled in London, and the universities of Oxford and Cambridge
both in the Southeast, provided higher education for the whole country.
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People who wanted to be part of this powerful world had to use the same
accent and language. In the nineteenth century, Received Pronunciation was
used in public schools and universities, the government and the army to
form small groups who would run the Empire. It was often impossible to
get any kind of high position if you did not speak in the right way. Now
society has changed, and regional accents are more acceptable. Received
Pronunciation accent is still important and will help people to get jobs and
a position in society, which might be denied to them if they spoke in a
different way.

Looks are important, but they only last the two minutes until you start
talking. Accent is the sound of a person’s pronunciation of the language. It
is very important in every country and Ukraine is not an exception. The
accent shows where a person comes from and, to some extent, what social
group he or she belongs to.
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MEXAHI3MW NAPTIMHOI QIANBHOCTI:
KOHTPACTW «POLITICS» TA «PUBLIC POLICY»

B ymoBax CkJIaJHUX IOJNITHYHUX, COLiaJIbHUX Ta €KOHOMIYHUX TpaH-
chopmatiil 0co6JIMBOrO 3HaUECHHS Ta Bard HaOyBarOTh IOJIITHYHI MapTil K
BaXITMBUM {HCTUTYT TOJITUYHOTO TIPEJICTABHUIITBA, HEBi €MHA CKIIaf0Ba
B3a€MOIii OpraHiB BIaJy 3 TPOMaISTHAMHU Ta iX 06’€ THAHHSMHU.

Y nonitonoriyHii niTeparypi npencTaBieHi pisHI NOIMSAM OO PO
IIApTif y Cy4YaCHOMY IOJITUYHOMY IIPOLEC], IAEOIOTIYHNX YMHHUKIB pO3-
BUTKY TMApTiHOI CHCTeMH, MeXaHi3MiB MapTifHOI HisITBHOCTI (ITPaBOBOMY,
OpTaHi3aIlifHOMY, COIiaJIbHOMY, HOJITUYHOMY, KOMYHIKalifHOMy TOIIO),
BHYTPIIIHbONAPTINHOI B3aemopii. Posib NONITUYHKUX HapTill y elekTopaib-
HOMY IIPOLIECi, BUKOPUCTaHHS MMApTiIMU IOJITUYHAX Ta IMIIKEBUX TEXHO-
JIoTifl y nepenBubOpUill kaMIaHil JOCIIKYETbCS y IpalsiX TaKUX BiTUmMs-
HSIHUX aBTOpIB, sk I. Mankina, O. Cakpiep, P. Craposolitenko, [1. CtpyHiH,
JI. IllaukoBcbka, FO. IBena, B. Axymmk, in. [Ipu npoMy, y mocmimxeHHIX
IIApTifi Ta IApTIAHOI CUCTEMU IIepeBaXka€ IHCTUTYLIMHMAN MiIXif, aKIeHT
pobuTbCA Ha MapTiMHUX iAEeooriax Ta TEXHOJIOTIIX MONTUYHOI 60POTHOH.
Cnip Big3HauMTH, 110 HENOCTATHBO YBaru MPUAIISETHCS JOCHIIKEHHIM Me-
XaHi3MiB MapTiltHOI NisIbHOCTI y MyOIIivHINA nomnitui, peasnisauii ineonoriy-
HUX 3acall B ypsiLyBaHHI.

Y ninoMy, MexaHi3MHU «... BACTYIIAIOTh B SIKOCTI 3ac00y Ta CIIOCO6Y 1iie-
CTIPSIMOBAHUX JIifi Cy6’€KTa Ha 00’€KT BIUIMBY, B IKOCTi CHCTEMHU il (yci il
€ YaCTUHOIO I[iJIICHOTO TIJIAHY Ta YTBOPIOIOTH CHCTEMY), & TAKOX — B SIKOCTi
MIPOCTOI CYKYTHOCTI mitt» [1].

Y napTiiHil AiSIbHOCTI IOEAHYIOTbCS MEXaHi3MHU Mi3HAHHS Ta BU3HAH-
H$l, MeXaHi3MU KOJIEKTHBHOI Ta iHAMBiAyaIbHOI fii. B yMoBax CBiTOIISiAHO-
IO, 1I€0JIOTIYHOrO Ta IOJIITWYHOIO IUTIOpali3My IIapTis Ma€ IPOIOHYBaTH
CYCIIJIBCTBY BJIACHY «KapTHUHY CBITY», y LEHTPI SKOI — IHHOCTI Ta moTpebu
JIONVHY, 6a30Bi IPUHININ B3a€MHOI [TOBard Ta BU3HaHHA. Y IIPOLECi map-
TilHOI HistbHOCTI GPOPMYETHCS TOCBif, KOJIEKTUBHOI TOJIITHYHOI B3aeMogil
IiJ1 Yac CHiabHOI y4acTi B BUOOPUOMY MPOLEC], TPOTECTHUX AKX, CBATKO-
BUX 3aXO0ZaX, MITHHTaX TOLIO.

3 METOI0 BU3HAUYEHHS CyTHOCTI MeXaHi3MiB IapTiliHOI IislIbHOCTI, HEO6-
XiJTHO 3B€PHYTHUCH O AOCIIAKEHHS (YHKI[IOHYBaHHS NapTil y IBOX B3ae-
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MOTIOB 13aHUX BUAAX MOMITHYHOI AisimbHOCTI: «Politics» Ta «Public Policy».
[lepumit TepMiH CTOCOBHO HapTilHOI AigIbHOCTI 03Ha4yae 60poThOY 3a roJo-
ca BUOOPLIB, y4acTb y BUOOPYMX KaMIaHIfAX, TOAL 9K Apyruil — my6miyny
nonituky, ypsanysanss. Ha nymky I. Konbeua, BinMiHHICTb MK HUMHU ITO-
Jqra€ y HaCTYIIHOMY: «... CJI0BO politics pajie 1osHavae HelepepBHY 00-
POTBOY 3a 3aTyyeHHs MPUXWIbHUKIB, Tofi gK policy — mocTiftHuit 3BaxeHu
BuUbip» [3, c. 25].

Came ToMy, IlepeMOXKHa HisUIbHICTD NMapTii y npoteci «politics» He o3Ha-
Ya€ YCHiIHOro BUKOHAHHS 3aBIaHb y Tpoleci peanizanii public policy. Oc-
TaHHE TIOB’I3y€TbCA 3 BUKOHAHHAM CITyKO0BUX 000B’I3KiB Ha HepiKaBHUX
rocajiax. BapTo morogutucs i3 ThM, 1mo «Ciysx6a 6e3mocepeiHbO OB sI3aHa
3 nocazioro. Came depes 1ocafy CIIPSIMOBYEThCS BOJIA iHIUBINA Ha CIIyXiH-
HSl CYCIIUIbHAM a60 KOpIIOpaTMBHUM iHTepecaM. IIpu nboMy BaXKJIMBO 3a-
3HAYUTH, 10 CIIy>X00Belb He BOJIOAIE 0CAI0I0, II0CAJOBOKO BJIaI0k0, II0B-
HOBaXXEHHAMMU. BiH BUKOpHUCTOBYE X 115 peasisauil BiAIOBIIHUX Liel Ta
3aBaHb» 2, c. 205].

Y mociimkKeHHIX MeXaHi3MiB IapTiHOI IOJIITUKY MalOTh BPaXOBYBaTUCh
BinmMmiHHOCTI MiX «politics» Ta «public policy». 3 onHoro 6oky, MexaHi3Mu
napTiiiHol [isyIbHOCTI CIIpIMOBaHi Ha MifiBUILIEHHS epeKTUBHOCTI ydacTi
napTiiHOi oprasisanii y BU60pYMX KaMIIaHISX i3 3aCTOCYBaHHAM IIOJIITHY-
HUX TEXHOJIOTIH (30KkpeMa, IOIYKY LiaboBol ayauTopii Ta 3abesnedeHHs ii
IPUXUIIbHOCTI). 3 iHIIOro 60Ky, BaXJIMBOIO CKJIAJOBOIO HapTilHOI AisyIbHO-
CTi € BUKOPUCTaHHS MeXaHi3MiB IIy61iuHoOl OJITUKY Ta afiMIHICTPyBaHHS Y
BUIMAKY 3M00yTTS BIaIu.

Y4acTb maprtiitHol ¢ppakiii y BupobieHHi Ta peanmisanii my6miyHOl mosi-
THKH (9Ka XapaKTepU3y€eTbCs KOTepeHTHICTIO, iepapXi€ero Ta IHCTpyMeHTallb-
HICTIO) KOHTPACTYeE 31 3MaraHHIM 3 iHIIMMU NapTiSMU 3a OJI0CU BUOOPLB.
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Ipugromxo 0. O.
acucreHt Kaenpu
Harionanpunit yniBepcuter «Ofiecbka IOpuanIHa akageMia»

KPUTWUKA B COLIANBHO-MONITUYHIN COEPI HIMEYYMHW
TA YKPAIHU (KOHTPACTUBHUW ACIEKT)

Kputuka BigHOCUTBCS 10 HEOOXITHUX KOMIIOHEHTIB IOJITHYHOTO IUC-
KYPCY 1 € BaXJIMBOIO BPIBHOBXYIOUOIO CHWJIOKO IIPU COLIaJIbBHOMY palio-
HaJIbHOMY KOHCTPYIOBaHHI, sK€ IHOAl IIepeXONUTb B MaHIITyJIFOBaHHS CBi-
JOMICTIO JIFOOWHHU, 0COOIMBO y Iiepiof nepeaBu6opyol NomiTHYHOI 60pOThb-
6. 3 KOHLENTYaJIbHOI TOYKH 30PYy KPUTHKA € KOMIUIEKCHUM MEHTAJIbHUM
YTBOPEHHSIM, K€ BKJIIOYa€ TaKi IOHATIVHI O3HAKM, SIK HEraTMBHA OLHKA,
Pe3yibTaT PO3yMOBOI MiSUIBHOCTI JIFOAMHY, peaiisauis B GpopMi akTHBHOI
MOBJIEHHEBOI AiJIbHOCTI, CTaTyCHUI BEKTOP BUILIOIO Cy0)EKTa, HAsSBHICTb
MOPYIIEHHS IIOBEHIHKOBUX, XYNOXHbO-eCTETMYHNX, E€TUYHMAX Ta IHIIMX
HOPM 3 00Ky 00)€KTa KPUTHUKH, BUIIPABJIEHHS BUSBJIEHUX IIOPYLIEHb.

Kputnunuili guckypc B couianbHO-TIoNiTHuHINA chepi HiMeuunnu Ta
YkpaiHu QpOpMYeThCS CIIIBHOIO IPYIIOI0 IMACBMOBUX aCEPTUBHUX 3BOPOT-
HbO-KOMEHTYIOUMX THIB TEKCTIiB, SIKi OOOB)SI3KOBO MICTSATh OLIHKY 1 1O
SIKMX BIITHOCATBHCS €IKPU3, BIAT'YK, My3U4Ha KPUTHKA, PELIEH3is, TeJIEBI3ii-
HUIl KOMEHTap, peMapKa, IIMCbMO 4nTaya abo pafiociiyxada, aHOTallis Ha
KHUTY, SIKa CKOpO Buiizie Ta iH. [0 yCHUX TEKCTIiB i3 KPUTUYHOIO JTOMiHaH-
TOIO TIepeBayKHO MMy6IiYHOro popMaTy BITHOCATHCS MAapJlaMeHTChKi nebaru,
TeNeBisiliHi 1e6aTh NpeTeHAeHTIB Ha MPEe3UICHTCbKUN ab0 KaHIJIePChbKUN
IIOCT, BUCTYIM Ha MIPOTECTYBAJIbHUK MITHHIAX, aKIisiX, NapTiiHUX BUOOP-
YKX 3)i3[aX, a TAKOXK IOJIITUYHI TOK-LIOY, I€ OCHOBHUMHU 3aCO0aMU BIJIUBY
€ IUCKpPEeIUTAaTUBHA 1 3allepedyBajibHa CTPAaTeTil OIIOHEHTA: IIOJITUKYA HaMa-
TalOThCSI KPUTUKYBAaTH CIIIBPO3MOBHUKIB, IHOZI IIPUHIKYIOTH I 3BUHYBavy-
I0Tb OJVH OJTHOTO.

BBaxaemo, 110 KOHTPaCTHi 3ac00M BUPake€HHS KPUTHUKH B COLiaIbHO-IIO-
nitnuHi chepi Himeuunnu Ta YkpaiHu 3anexaTb gK Bil TakKUX iHOUBITY-
aJIbHUX XapaKTEPUCTUK IIOJIITUKA-MOBIS, K BiK, [€HAEP, COLiaJIbHUNA CTa-
TYC, PiBE€Hb OCBIiTH, EMOLIMHNI CTaH, pUTOPUYHA KOMIIETEHTHICTD, TaK i Bif
JHTBOKYJIBTYPHUX TPaIULill MOJITUYHOTO KPUTUCANU3UHTY B IyOIiYHOMY
nuckypci Himeyunnu it Ykpainu. Tak, MOXKJIMBICTb KPUTUKYBATH IIO3HAYAE
IU1sl HIMEIbKOro My6JIiyHOro migya 6yTH LWIMPUM B CTAaBJIEHHAX OO CIIiB-
PO3MOBHMKA Ta HOTO IO3WLII: HIMEIBKI IOJITUKU BOJIOAIIOTH KPUTUYHUM
IVCKYPCOM Y IIOBHI¥ Mipi, TOMY IO BiH € MapKE€pPOM JEMOKPATUYHOIO CY-



36

CHiJIbCTBA — MaTH [IPaBO KPUTUKYBaTW, POOUTU IIOMUIIKM, BU3HaBaTH iX i
BifnoBinaTé Ha KpUTHKY. IIpy npomy, K KpUTHKa, Tak i BiANoBinb Ha Hel
HiITBEPAKYIOTbCS KOHKPETHUMH apryMeHTaMu i ¢akTamu (nudpu, HaHi,
MIOCUJIaHHS Ha CTaTUCTUKY Ta iH.). KOHTpacTHOIO pucoo YKpaiHChbKOro Kpu-
TUYHOTO CTPaTEryBaHHS € aKTUBHE BUKOPUCTaHHS YKPaiHCBKUMM IIOJITH-
KaMM IefopaTBiB, SIKi BaXXKO ySBUTH cO0i B HIMEIBKOMY IIOJLITUYHOMY
CHIJIKYBaHHI Y KpUTHYHIN 1utomyHi. [1py nboMy HiMenbki orno3uuiHi noii-
TUKM eKCIUTIIUTHO Ta MPSIMO Ha3MBalOTh CY0 €KT KPUTUKH, Ge31ocepeIHbo
3BEPTAIOYUCDH [0 HbOTO. XOTIM HaTOJIOCUTH, IO NIPSIMi HOMIHAHTY KOHIENTY
«KPHUTHKa» 3a3BMYail BUKOPUCTOBYIOTHCS K YKPalHCBKUMU, TaK i HiMeIb-
KUMU IOJITMKaMHU, KOJIU BOHY T'OBOPSTH IIPO KPUTHUKY, a He 6e3rocepelHbo
KPUTHUKYIOTh OIIOHEHTIB ab0 HENPUCYTHHOrO TpeThoro. Himenbki Ta yxpa-
{HCBKI NOJITUKU 3BepTarOTbCs O BUKOPUCTAHHSA 6araThbOX CUHTAKCUYHUX
3aco0iB, 30KpeMa II0BTOpIB, pPUTOPUYHUX IIUTaHb, CIOHYKAJIbHUX PEYEHb
TOIIO, 1106 CHOPMYITIOBATH KPUTHYHE BUCIIOBIIIOBAHHSI.

BaxxnuBo BimMiTWTH, 0 KpuTHKa B HiMe4yunHi He € 3aKpUTOIO TEMOIO.
«Slk 6u My (iHo3emii) Haf cobor0 Hi TpallfoBalii, KPUTHKA B HIMEIIBKOMY
CTWII 3aBXKAY 3aJIUMUTHCS AJIs Hac 60JII0UMM MOMEHTOM. AJke HimMIi abco-
JIFOTHO He IYMAIOTh IIPO Te, 106 MOMAIUTH 00>€KT KPUTHKN Y, BBaXKaE eKC-
nepT 3 MDKKYJIBTYpHOI kKomyHikanii 3 roccenbnopda Napuna Bomib-Ila-
nifBepka. [y HiMelbkoro ImyO6IiYHOrO CHiJIKYBaHHS XapaKTepHa OpieHTa-
Iig Ha 3aBHOAHHS i foro ycriliHe BUKOHAHHS, OTXe, Taka ¢GopMa JIianory €
HOPMOIO, 1 HIXTO He IIpUIMae KPUTHUKY Ha CBifl paXyHOK. B HiMenbkil MOBI
MIOHATTS. «KPUTHKA» CaMo II0 cebe He Ma€ Takoi HeraTUBHOI KOHOTalil, K
B POCIACHKINA I yKpalHCBKiA MOBaX, OCKIIDKM KPUTHKA PO3PI3HIOETbCS Ha
MO3UTHUBHY 11 HETaTUBHY i € BaXKJIMBUM KOMIIOHEHTOM ITy6JIiYHOI pUTOPUKH
B IIOJIITUYHOMY 1 HayKOBOMY BHZAX TUCKYpPCY. B HIMeIbKOMY MOIITHYHO-
My IOUCKYPCI KPUTHKA HaJIEXXUTh O HEBIAMIHHOIO JIiIEPCHKOrO apceHaily
IIOJIiTHKA, SIKIA TOKa3ye CBOK 3[ATHICTb KPUTMKYBAaTH i BiAIOBiIaTH Ha
KPUTHKY, BiIOKPEMIIIOIOYM IIPU LIbOMY OCOOUCTe (IIO3UTUBHE/HeraTHBHE)
CTaBJIEHHS JI0 YYaCHUKIB mebatiB. Takox, He3BaKalo4y Ha CBOI IOJITHYHI
CUMIIaTii, TaseTy i >xypHanu HiMeudnHy 3aBXK I MalOTh 3MOTY IiIBEPrHY TU
JKOPCTKIM KpUTHL Maprii, ki BOHM MiNTPUMYIOTb, TOHI K KPUTHKA THX
YK {HIIUX TONITUKIB/TOMITUYHUX CUJI B Mac-Meflia YKpaiH! Mae GinbIIoio
MIpOI0 BUKPUBHUI XapaKTep, [ie MeJlia BUKOHYIOTb IIPY I[bOMY POJb IIOJIi-
TAYHUX Kilepis.

BpaxyBaHHS €THOKYJIETYPHOI Ta PUTOPUYHOI clielupiKyu KPUTUKY B CY-
YacHilt HiMeIbkuit Ta yKpalHChKil monmiTryHil cdepax mae 3MOry BCTaHO-
BUTHU TUIY BiHOLIEHb 36iry Ta po36ixHOCTeH (KOHTPAcTiB) KpUTUCAH3UH-
I'y B MOJITUYHUX OUCKYpCaxX BiIJAJIEHO CIIOPiIHEHMX MOB Ta BCTAHOBUTHU
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3aJIeKHICTh {HTOHANIMHOTO Ta KiHETMYHOro 0OPMIIEHHS KPUTUYHOIO BU-
CJIOBJIIOBAaHHA BiJl TakMX aflpecaHTHO-aJjpecaTHUX Moxesed, sk (1) xpuru-
Ka IIPUCYTHBOTO ajpecarta, «IIpsMay, «BIIKpHTa» KPUTHKA «B 00IMYYS»,
(2) xpuTHKa IPUCYTHBOIO TPETHOIO ajipecata, (3) KpUTHKa «B TpeTiit 0cobi
orocepefiIKOBaHa KPUTHUKA, KPUTHKA HEIPUCYTHHOIO TPETbOroy, (4) camo-
KPUTHKA.
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Iposa 1. M.
cTapuinii BUKIajfay
Harjionanpunit yniBepcuter «Ofiecbka IOpuaniHa akageMia»

OCOBNIMBOCTI BUKOPUCTAHHS IHOOPMALIAHWUX TEXHOMNOTIA
Y PO3B’A3AHHI NIHIBICTUYHUX 3AAY

Y cyyacHOMY I7106aIbHOMY CBiTi (POPMYETBHCS CYCIINIbCTBO, SIKE BU3HA-
yaeTbcs gK iHpopMariine. Ile o6ymoBneHo 3MmiHoO pori i Micud inpopmarrii
AK JJId iHAMBifa, Tak i IJI CyCIIbCTBa B Linomy. IHpopmaris nepeTrso-
PIOETBCSL § PeCypc MOCTIMHO 3pOCTarouoi IiHHOCTI. 3B)>I30K JIHIBICTUKA
i indopManifiHO-KOMYHIKAIITHIMX TEXHOJIOTI pOO6UTbCS OE3CYMHIBHUM,
SKIIO BpaxyBaTh GakT iCHYBaHHS KOMIDIOTEPHOI JIHIBICTUKU — HAPSIMKU
IIPUKJIaZHO]I JIIHTBICTUKY, OPIEHTOBaHI Ha BUKOPUCTaHHS KOMIDIOTEPHUX 1H-
CTPYMEHTIB — IIpOorpaM, KOMIDIOTEPHUX TEXHOJIOTH, opraHizalii Ta 06pobku
TaHUX — 111 MOZIEITIOBaHHS (PYHKI[IOHYBaHHS MOBH B THX 4H [HIINX yMOBaXx,
CUTYalligx, IpobneMHux cdepax i T. II., a TaKoX yciel chepu 3acTOCyBaHHS
KOMIDIOTEPHUAX MOJEJIE MOBU B JIHIBICTAL] Ta CYMDKHUX IHACHUIUIIHAX.
BigzHaummo, 1m0 B JIHTBICTUYHIN AiSIbHOCTI, TICHO MOB)si3aHil 3 iHopMa-
UiHUMM TEXHOJIOTIIMH, BIATIOBITHO IO MOCTaBJIEHOI 3afaui, iHdopMalito
CIIif, IEPETBOPIOBATH, peflaryBaTh. TomMy IpemsBIISIOTbCS BUCOKI BUMOTU
110 daxiBIs HiHTBiCTa: BMIHHS IIPaIfOBaTH 3 KOMIDIOTEPHOIO TEXHIKOIO, IIPO-
rpaMHUAM 3abe3ledyeHHsIM | Hocismu iHdopMalii, posnopineHumu 6a3amu
IaHUX, 3 [TI06aJIbHUMK KOMIDIOTEPHUMM MepeXXaMU | HaBUYKaMu po6OTH
3 eJIEKTPOHHVMMU CJIOBHUKAaMH Ta iHIIMMU €JIEKTPOHHUMM PeCypcaMu st
PO3B)sI3aHH JIIHTBICTUYHUX 3a1a4.

PosButok iHpopManiliHiX TeXHOIOTIN XapaKTepPU3y€EThCS MBUAKOIO 3Mi-
HOIO KOHLENTYaJIbHUX ySIBJIE€Hb, TEXHIYHUX 3ac00iB, MeToxiB i cdep 3acTo-
CYBaHHS. ¥ 3B)I3KY 3 THM, IO 3 KOXKHIUM POKOM KapIMHAJIbHO 3MiHIOIOTHCS
iHpopmaiiiHi TexHosoril Ta iHpopMaliiliHe cepesoBulLe B LiIOMY, CYCHiIb-
CTBY IOTPIiOHI r0[IH, 110 BOJIOAIFOTH iHPOPMAIifHO-TEXHOJIOTIYHOK KOMITE-
TEHTHICTIO, 31aTHI HABYaTHUCS, CAMOCTIMHO IpalfoBaTH 3 iHdpopMaliero, 1ob
6yTH yCHilHUMYU B iHGOpMaLiffHOMY CYCIiIbCTBI.

Ha cporopsinHiii 1eHb ONHUM 3 KJIFOUOBHX JIKepel rpodeciiiHoi indop-
Marii ayig miHrBicTa € Mepexa [HTepHeT, B sKill 3HaXOIATbCS Pi3HI pecyp-
CH y BUITISIAI MacuBiB (6a3) iHdopmarrii: eneKTpoHHi eHIMKIIONe i, Mepexi
CJIOBECHUX acolliallili, eleKTpoHHI 6i6yioTexku, 6a3u HaHUX YHIBEpCUTETIB,
aBTOPCBbKI caliTh, pOpPyMU, TEKCTOBI Ipoliecopy Ta iHi. JlocuTh 3HaUHy Ya-
CTUHY iHTepHeT-MaCUBY 3alIMatoTh OCBITHI Ta HayKOBi pecypcu. Bonu ckia-
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IleHi y BUITISIAL iHTepHET-6i10/1i0TeK: CIIOBHUKY, EHIUKIIONe i, 6a3u TaHuX,
apxiBu Ta iHmI. Y 3B)I3Ky 3 MOOUIBHICTIO I HOCTYIHICTIO IpenCTaBiIeHOl
indopmarii BOHM KOPUCTYIOTbCS BEIMKOIO IIOMYIIIPHICTIO Y HAYKOBOMY Ta
OCBITHBOMY cITiBTOBapuCTBi. [010BHa iX 0COOIMBICTh — MOBHA BiTKPUTICTh
6e3rnocepeJHbO CaMOro eJIeKTPOHHOro iHGopMalillHOro pecypcy: KHUIH,
HiIPYYHUKH, TIOCIOHUKY, 361pHUKY, ICTOPUYHI IKepeia, CTaTTi Ta aBTOPCHKI
MoHorpadii. [lani pecypcu momnermyoTh i miaBUIIYIOTh MIBUIKICTb pO6OTH
Yy HaBYaHHi Ta HAYKOBOMY HOCIIiIKEHHI JTiHIBiCTIB.

Ba30Bor0 0CHOBOIO OYb-IKOTO JIHIBiCTa € poboTa 3 eHIUKIIONeANYHU-
MU JIXepelaMH 3 MeTOI0 OTpUMaHH4 HeoOxinHoi indopmanil Ta / abo 1 3i-
CTaBJIeHHd 3 {HIMUMHU JkepenlaMy. ToMy B Cy4acHy eroxy iHpopMariitHux
TEXHOJIOTiM 6araTOTOMHI eHIUKJIone il BiMifIUIA Ha JPYIUi IUIaH, a eJeK-
TPOHHI eHIuKIIoNe il HaJjall MOXJIUBICTD GUIbII MOOLIBHOTO Ta IIBUAKOTO
OTpUMaHHS HeobXifmHoI y poboTi iHdopmariii. Ockinbku MoBa #ie 1mpo 1ud-
poBYy iHpopMallito, 110 36epiracTbcsl Ha cepBepax, TO BaXJIMBO Bil3HauM-
TU CYTTEBY IEpeBary, siKy MalOTb €JIeKTPOHHI eHLUKJIoneaii: TuHaMiYHe
HIOIIOBHEHHS 6a3y JaHUX, ii 0OIpalloBaHHS | KOPUT'YBaHHS y pealbHOMY
Yaci. ¥ Toil yac sk KJIaCM4Hi IpYKOBaHi BU/IaHHS M030aBIeH] Takol MOXJIIH-
BOCTI.

PisHoro pony enexkTponHi 6i6rmioTexy [al0Th MIBUAKUN HOCTYI IO He-
00xiTHUX TeKCTiB. IlepeBara eneKTPOHHOTO TEKCTY MOXKe O6yTH B TOMY, 11O
JIPYKOBAHUH TEKCT 3PYyYHUM, CKOpillle, BUKJIIOYHO TiJIbKU JJIs CAaMOTO IIPO-
necy 4ATaHHs. ENeKTPOHHUM Jke TEKCT Ja€ MOXKJIMBICTb MUTTEBOTO IIOIIYKY
HOTPiOHUX PparMeHTiB TeKCTY, CII0BOCIONYYeHb Y TEKCTI i CJIiB y HbOMY X,
a TaKOX ITOCTIiHY MOKJIMBICTD pellaryBaHHs, BHECEHHS [IPaBOK, [TOIIOBHEHD
i kopuryBasb. Pi3Hi popymMu HiHrBICTHYHOI CIIPSIMOBAHOCTI 10O3BOJIAIOTD i-
JonioraM OOMIHIOBATHCSI JTOCBiIOM i pe3ynbrataMu HOCHiNIKeHb, KOOPIH-
HYBaTHUCS 3 HOCISIMM IHIIMX MOB Ta OTPUMYBATH BiJ XX HOCIIB HeoOXinHY
indopmarito, KOPUCHY AJIS JOCIIIHUIBKUX POOIT.

B ocHoBi ¢yHmaMeHTanpHOI pisHOMaHITHOCTI iHbOpMariftHUX Tex-
HOJIOTIM JIeXXUTh KOMYHIKallisi, HEPO3PUBHO IIOB)d3aHa 3 MOBOIO I, OTXe,
JNiHrBicTHKOM0. BxuBaHHS iHQOpMaLilfHMX TEXHOJIOIH [103BOJISE iCTOTHO
IIOJIETIINUTH Ta OHTI/IMi3yBaTI/I Iponec HaKOIMMYEHHSI HOBUX 3HAHb (B KOH-
TeKCTi NiHrBicTUYHOI cepu), ix nomyk, pegarysanad. OnHak iHdopmariii-
Hi TexHororil 37aTHi 6yTH 1J1d ¢inornora He TiIMbKYU JKepenoM JrHaMivHOI
mudposoi iHdopmariii, ane i 6e3mocepeHIM 06>€KTOM HOCTIIKEHHS K KO-
MYHIKaIifiHOrO JIHTBICTUYHOrO SBUIIA. TaKMM YMHOM, NEPCHEKTHBUA PO3-
BUTKY JIHIBICTUYHUX JOJATKIB | HOBUX iHpOpMaIifHUX TeXHOJIOTIN JOCUTD
3HayHi. AKTYaJIbHICTb BUBUEHHS B3a€MOZIl | B3a€MOBIIIMBY JIIHTBICTAKHU Ta
indopmManiiiHuX TexHooril 6yne 3poCcTaTH.
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Iyk €. €.
CTyJeHTKa 5-I0 Kypcy aKynbTery XypHaTiCTHKH
Hanionanbamit yniBepcurer «Ofecbka I0puiniHa akageMia»

9BOEMU3MbI B AHITIO- U PYCCKOIOBOPALLEM
NONMUTUYECKOM OUCKYPCE

[Tonmutuyeckne nesTend, NPeNCTaBUTENN MX aJMUHUCTpALUW, ITaba,
CTIAYpaiTepDl, IEPEBOAYNKH, KYPHAIUCTDL, TaK JK€ KaK U PSIOBbIe TPax-
JlaHe, TOJDKHBI UMETb YCTOMYUBbIE HaBbIKU dPQGEKTUBHON MOTUTUYECKON
KOMMYHHUKAIIWY KaK B cdepe NMPOLYyIUPOBaHUs, TaK U B cpepe BOCIPUITHUSL
peur mpaBWIbHBIM obpasoM. IlocnenHsas Bce yalle IOIpa3syMeBaeT KaMy-
¢nupoBaHre OOBEKTUBHON PeallbHOCTH, CMSTYEHUeE, a MOPO U NMOIMEHY
TEeX WU UHBIX TOHATAN U TEPMHUHOB, «MaCKAPOBKY» CYIIECTBYIOMIUX IIPO-
671eM C TIOMOIIBIO TIOJIUTUYECKUX 3B(PEMU3MOB — NO3BOJIEHHBIX U IIPUCTOM-
HbIX HaMEHOBaHUM.

CroBo «3BpeMU3M» IPOU30LUIO OT IPEYECKUX CIIOB €U — «XOPOIIO» U
phemi - «roBopro» [l, c. 4]. OHM 6bUTH CO3/IAHBI OT JKENAaHWS 3aBOEBATh
o6L1ecTBeHHOE ofobpeHne 1 u3bexaTb COLUAIbHOrO nopuuanus. Vcromb-
30BaHKE S3bIKa KaK MOIIHOTO CPEMICTBA BO3MENCTBUS IpeAIoaraeT Mupo-
KO€ HCIIOJIb30BaHUe MOJIUTUKAaMU Pa3HOOOpa3HbIX CPENCTB, MO3BOIISIONINX
JOCTUraTh OIPENETIEHHON HESA3bIKOBOM IIeNIU: CO3[aTh IOJIOXKUTEJIbHBIN
VI OTPULIATENbHBIA UMUK ITOJIMTHKA, IOTMTUYECKON TAPTAN WITH HEKON
CTPYKTYpBI, ONpaBaTh Te WK WHbIE MIOCTYNKA W PELIeHNs, IIPUBIIEYb Ha
CBOIO CTOPOHY 3JIEKTOpaT, IACKPEAUTUPOBATh IEATEIbHOCTD ONIIOHEHTa U
mp. [2, c. 128]. OTMeTuM, 9TO BOIPOC O HEOOXOIUMOCTHY U OIPaBIAHHOCTH
WCIIONIb30BaHUS 9BYEMU3MOB B COBPEMEHHOM IOJIUTUYECKOM OUCKYPCE SIB-
JISIETCSI TUCKYCCUOHHBIM.

Vcrionb3oBaHre MOIUTUYECKON 3BPEMUN TECHO CBS3aHO C IIOHATHUEM
MIOJIUTUYECKON KOPPEKTHOCTU. AHITIMICKUI S3bIK KakK ONWH U3 Haumbolee
IVUHAMWYHO Pa3BUBAIONIMXCS SI3bIKOB MHUpa IpeTepIeNl 3a MOCIeNHUE Ie-
CATUIETHs 3HAYMTENIbHbIE M3MEHEHHUs, KOTOpble, 6e3yCIIOBHO, CBSI3aHBI C
U3MEHEHUsIMU B obLiecTBeHHON cdepe. HecnmyvaliHo, 4TO UMEHHO B MUpe
aHITIMIACKOTO A3bIKa BO3HUKJIA MOIIHAS KYJIBTYPHOIIOBEIEHUECKAS U S3bIKO-
Basl TEH[EHIUS, MOIyYMBIIas Ha3BaHUE «IIOJMTUYECKON KOPPEKTHOCTHY.
[Ton «monuTUYeCKN KOPPEKTHBIMHU» OOBIYHO TIOHMMAIOT, COIJIACHO TOYKE
3penus C.I. Tep-MunacoBoi, HOBbIe CIIOCOOBI SI3bIKOBOTO BbIPayKEHUS B3a-
MEH TeX, KOTOpbIE 3a/I€BalOT YYBCTBA U JOCTOMHCTBO MHAWBUIYYMa, YIIEM-
JISIIOT €T0 4eJloBeYeCKHe IpaBa IPUBBIYHOM S3bIKOBOW 6€CTaKTHOCTHIO W/
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WIA TPSIMOJIMHEHHOCTBIO B OTHOLIEHWM PAaCOBOM U IIOJIOBOM ITpHHAJIEXK-
HOCTH, BO3pacTa, COCTOSHHUS 3IOPOBbSI, COLMAJIBHOTO CTaTyCa, BHEIIHEro
BUa U T [3, c. 216]. IlomuTuyeckas KOpPpeKTHOCTb TpebyeT yOpaTh u3
A3blKa BCE Te S3bIKOBble eIMHMUIIbI, KOTOpbIe 3a[leBaloT YyBCTBa 4esloBekKa,
BepHee, HaliTH [/I1 HUX COOTBETCTBYIOIINE HeATpaIbHble WX HOJIOKUTENb-
Hbl€ 9BPEMU3MBbI.

AHrUACKAR S3bIK KaK S3bIK MHUPOBOTO OOIIEHUS, MEXIYHAPOTHOTO U
MEXKYJIBTYPHOTO, UCIOJb3yeTcs KaK CPeCTBO KOMMYHHUKAIIUU TIPefCTa-
BUTEJIIMU Pa3HbIX HAPOJOB U pasHbIX pac. CyliecTByeT MHEHHe, YTO TIOJIHU-
TUYeCKHe 9BPpeMU3MBbI «He IPOCTO MOJICIIAINAI0T HEPHUSITHBIE COObITHS, HO
IpeJIHaMepeHHO U3MeHSI0T BepHOe BOCIIPUSTHE PeallbHOCTU afipecaToM, B
pesyJbTaTe 4ero s3bIK MepecTaeT OTpakaTh peaslbHyI0 JNeHCTBUTENIbHOCTb,
CTaHOBUTCS MCKaXXeHHBIM, JDKMBBIM 1 BEPOJIOMHBIMY [3, ¢.120]. Hemnb3s, ofi-
HaKo, He IPHU3HaTh TOT (aKT, YTO COOIIIOIeHNe HOPM IOJIUTKOPPEKTHOCTH
JaeT U IOJIOKUTeIIbHbIe pe3yIILTaThl, Jellas Hallle O0IIeCTBO UBUIIM30BaH-
Hee U ToJIepaHTHee K PasHbIM COIMATIbHBIM IPYIIIaM.

PaccmorpuM nonutryeckue 9BpeMu3Mbl, BCTpEJarolyecs B peyax 3KC-
npesusienTa CIIA Bapaka O6amsl B iepuop ¢ 2002 o 2009 roapl. CriekTp
3B(EMHU3MOB, ICIOIb30BaHHbIX M B CBOUX MOJIMTUYECKUX BBICTYIUIEHUSIX
B 5TO BpeMsl [OBOJIbHO IIMPOK U pasHoobOpaseH. Haubonee momyispHbIMU
cepamu 3BdeMu3anun IBISIOTCS COIMaNbHas XU3Hb U MOUTHKA.

Tak, Hampumep, Hambonee MOMYNISPHBIM 3BPEMHU3MOM, PaBHO Kak U
HamboJjiee M3BECTHBIM, siBisercsl African-American, 4To BIIOJIHE JIOTUYHO,
VUNUTbIBasl HallMOHa/IbHBIN cocTaB HaceneHus CIIIA: I think it is wonderful
that Asian Americans, Latinos, African Americans, and others are represented
in all parties and across the political spectrum [moguepkuBaHus Be3fie Hall.
- A.M.] [6]. B manHOM npuMepe yHoTpebiieHo cpa3y HeCKONbKO MOJUTHYe-
CKUX 9B(HEMHU3MOB, CMSTYAIOIIUX PACOBYIO U STHUUECKYIO AUCKPHMUHAIMIO.
[lepBblil M3 HUX OYEBHIHO 3aMellaeT CUUTAIolleecs MOJUTUYeCKU HeKOop-
PEKTHbIM IpuiaraTenbHoe Oriental (asmaTckuil), sikoObl HaBsS3aHHOE JKHTe-
1M Asuu espornefiamu. Oriental 3ameHstoT Ha 6oslee HeHTpalbHOe Asian.
Yro xacaercs BToporo 3BdeMusma, obuiensBecTHo, yto B CIIA mpoxuBaeT
6oJblIoe KOMM4ecTBO BbIxomues u3 JlatuHckodt AMepuku. B 70-x romax XX
Beka ObUI BBelleH OOIIMiI TepMUH, 0003HAYalOMUi JTaTHHOAMEPUKAHIIEB, —
Hispanics (ot npumararensHoro Hispanic — ucnanckuit, matusckuit). OnHa-
KO MHOTHe 30eraoT yrnorpebyieHus JaHHOTO CJIOBa, Tak Kak Hispanics yare
BbI3bIBaeT acCOLMAIMY C JIFOIbMU HU3KOIO JOcTaTkKa. BMecTo sToro npepsa-
ratotcs BapuaHThbl Latino/ Latina (matuHoameprkaHell/TaTHHOAMEPUKAHKa),
Chicano/ Chicana (amepuxaHer/ aMepukaHKa MEKCUKaHCKOTO IIPOUCXOXKIe-
Husl), Spanish American (aMepuKaHel UCIAHCKOTO IIPOMCXOX IEHNUS).
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B BBICTYIUIEHHSIX aMEpPHKAHCKOTO IIpe3WfIeHTa BCTPEYAIOTCS TaKXke
IpUMepb! 9BGEMHU3MOB, CMSTYAIOIUX MMYIIECTBEHHYIO AUCKPHMUHALMIO.
IlprunHO# co3maHUd U UCIONb30BaHUS TaKUX 3BEMU3MOB 4acTO SBIIIET-
csl CTpeMJIeHHe YMHOBHUKOB Pa3iIMYHOTO paHra CITIAAUThb IPOGJIeMbl IMY-
IecTBeHHOTo HepaBeHCTBa mofelt. Kak mumer INJI. Tomaxun, «crmoBo the
poor GenHble B IeyaTu ObUIO 3aMeHeHO Ha the needy, the ill-provided me-
obecrieueHHble, 3aTeM Ha the deprived numenHble 611ar, 3aTeM Ha the socially
deprived conpanbHo obe3nonenHble, the underprivileged mManonpuBuIernpo-
BaHHbBIe, 1o3xe Ha the disadvantaged momasie B MeHee 6GaropusiTHble
obCTosITeNIbCTBA U, HAKOHell, Ha low-income Manoo6ectiedenHble» [4, c.113].
Think about the America that Franklin Roosevelt saw when he looked out
of the windows of the White House from his wheelchair — an America where
too many were ill-fed, ill-clothed, ill-housed, and insecure [5] (National Press
Club). SAcno, uTo B TaHHOM IpHMepe 3BGEeMU3MBbI YTIOTPe6IIEHbI 110 aHAIOTUH
¢ BblenpuBeieHHbIM ill-provided, Tem caMbIM cMsTrJas ¥ Byaaupys UMyILe-
CTBEHHYIO AUCKPUMHUHAIINIO, COXPAHUBINYIOCS U B Haiu JHU. KommoHeHT ill
VCIIEIIHO OCYLIECTBIISeT IaHHYI0 PYHKIMIO, TaK Kak 110 CYyTH KaMyImpyer
camy Ipo6ieMy: 6e[fHOe HaceJIleHHe He roJIofiaeT, He NCIIbIThIBaeT pobiieM ¢
OZIEeXXJIOH, Y HeTO, 110 CYTH, €CTh IJie XUTb, IPOCTO 6JIaT Ha BceX He XBaTaeT.
JlaHHbIe 5BPeMU3MBI C YCIIEXOM BBINONHSIOT QYHKIIMIO ByaJIMPOBAHUS U Ka-
My}IIMPOBaHNSA CYIIECTBYIOUIUX IIPO6IIeM.

B aspike pycckux CMMU nabniopmaerca ciepylomee: «TeM He MeHee,
Tenb-ABUB OTBEpr pe3ONIOLMIO, Ha3BaB ee HecOalaHCHPOBAHHON U He-
yuuTbIBalOe cutyaruio B pernoHe. (HesaBucumasi rasera, 14 sHBaps
2009). Mauudecraiys BbUIMIACh B MaccoBble 6ecriopsaaxu. CTpaxu Iopsi-
Ka 3afepxxanyu 106 yenosek B BospacTe oT 20 no 24 jieT, IpudyeM pasHbIX
HalnmoHabHocTel. » (M3Bectud, 18 suBaps 2009). B cnemyromem mpemio-
JKEHUU UCIONb3yeTcs «cryaxuBaromuiiy ssdemusm: The study highlights
that sparrow chicks are hatching but they aren’t surviving [7]. «Sparrow
chicks» - 3BdemusM, mbiTatomuiics ckamydIupoBaTb CUTyaluio. Takum
o6pa3oM, cleyeT OTMETUTb, YTO UCII0JIb30BaHKE TaKOTo Crocoba peyeBoit
MaHMITYJISIUY Kak 9BGEeMU3MbI aKTyaJIbHO U IPOIYKTUBHO B HAIIU JIHU KaK
B IIOJIUTUYECKOM JIUCKYpCe, Tak 1 B CMU.

B 3aBepiieHue cieiyeT Takke OTMETHUTb, YTO TEHIEHIUS K HCIIOJIb30-
BaHMIO 5BPEMU3MOB B IIOJUTUYECKOM IHUCKYypce B HAcTosillee BpeMs JO-
BOJIBHO IOITYJIIPHA, YTO 06YCIIOBIEHO Pa3BUBAIONIMMCS COTPYAHIIECTBOM
MeX[y TOCYyAapCTBaMU B MUpe, IUPOKUM KPYroM Ipo6JieM B PasiIMYHbIX
chepax mesTeNIbHOCTH, Pa3HbIM STHHYECKUM COCTaBOM ITUX TOCYIAapCTB U
PasIMYHBIM 6J1aroCOCTOSHUEM IpaxJiaH, a Tak)e YKpeIUIeHUIO TOJIepaHT-
HOCTH B 00lLIEeCTBe.
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lene I0. B.
BUK/Iafa4d
Mixxnapongumii rymaHiTapHuii yHiBepcuteT

NOMAKLLEHHA B MDKOCOBUCTICHOMY CNINKYBAHHI

B nmannit yac B 6inmbuIocTi pobit, IpucBsYeHNX npobiaeMaM KoMyHikarii,
KOMYVHIKallis TpaKTy€eTbCs BXe He Sk Iepefaya iHpopMaril abo MaHipecTa-
Iist HaMipiB, a SIK TeMOHCTpallis 3HaueHb i 06MmiH HuME (Kpasuenko, 2003;
Yeppouux, 2001; Cokomnos, 2002; Tapacos, 1990; 3anescbka, 2002; Borma-
HOB, 2007 i in.).

3IaTHICTb MOBIIS 3pO3yMITH CIBPO3MOBHHUKA | epeg6adnuTy HOro Mox-
JIMBY peaKllif0 BMU3HAYAE€TbCS B IICUXOJIHIBICTUIN i KOMMYHiKaTiBiCTHIII
TepMiHOM «KOMYHIKaTHBHa eMIaTis», kUil Nlepei6adae He TibKY iTeHTH-
¢ikaniro cebe 3 CIiBpO3MOBHUKOM, a ¥ cHiBIepexuBaHHA Homy. [HiniaTop
CHiNKyBaHHS OyIy€ CBOE CIHIJIKYBaHHS 3 PO3paXyHKOM Ha MEBHY peakllito
3 6oky mapTHepa. [llo6 mepem6aynuTH 110 peakiiito, BiH MOBUHEH, TOPAT, 3
aHTHUIUNAIEI0 3MICTY CBOTO IOBiIOMJIEHHS, aHTUIMIMPYBaTU: a) BigHO-
IIeHHS (YCTaHOBKY) CHiBPO3MOBHHKA LIOMO 1[bOTO 3MicTy; 6) BifHOIIEHHS
(ycTaHOBKY) BiIHOCHO cebe; B) IICUXOJIOTIYHNI epeKT, KU MOBiOMIeHHS
MOJ€e HaZlaT! Ha CIiBPO3MOBHUKA.

Penomen emmnatii B mporeci MiXXOCOOMCTICHOTO CHiNIKyBaHHS Binirpae
0COONIMBY poJib B Ipolieci BCTaHOBIIEHHS IPUYMH, 110 CIIOHYKalOTh MOBLIB
BIABaTHUCS IO TOM’SIKIIEHHS, sIKe, SIK 3a3Hayajiocs BHILE, JeTepMiHOBaHO
MIpaTHEHHAM aJjpecaHTa YHUKHYTHA MOXIIMBUX KOHQIIKTIB B KOMyHiKaIil,
o 6e3nocepeqHbO MOB’sI3aHi 3 epedaueHHsIM MOXIIMBOI peakIiii ampeca-
Ta Ha MOTeHIiHO kKoHiKToreHHi MOBHI Ail .Peakiist ampecata Ha BUCIOB-
JIFOBaHHSI MOBIISI CTAHOBUTD, 110 CYTi, [EMEHTYIOUMA MOMEHT iHTepakuii, a
il BiICYTHICTb IPU3BOAUTH IO PYHHYBaHHS MDKOCOOUCTICHOIO CIIiJIKYyBaH-
Hel. JIOCATHEHHS KOMYHIKaTUBHOTO 3TOfM, IIO JIEXXUTh B OCHOBI TapMOHIN-
HOI B3aeMmofiil, mepenbayac B3a€EMHY «HACTPOMKY» (TIOHIHT), KOTHITUBHY i
€MOTHBHY, CIIBPO3MOBHMKIB OIWH Ha OJHOIO, B3a€EMHY afjallTallilf0 CBOIX
IHTeHIIN, MOTUBIB, a TaKOX CTpaTeriil Ta TaKTUK,SKi IX peasi3yloTb, 3 Me-
TOIO JOCSITHEHHS MaKCUMaJIbHOI epeK TUBHOCTI KOMYHIKaTUBHOTO KOHTaKTYy.
JlaHuii rporec TICHO MOB)>SI3aHUM 3 MITIrATUBHUMMU IIPECKPUIILISIMU, JETEp-
MIHYIOUYM 3BEPHEHHS MOBIL JIO CTpaTeriil UIIIOKYTIBHOIO NMOM)SKIIEHHS B
MOTEHILIHO KOHQIIKTOTeHHUX CUTYyaligx. Tak, 30KpeMa, TaKThka MpsiMoi
BimmoBH, Ha ByMKy O.C. lccepc, B 6iIbIIOCT] BUIIaKiB BUK/IUKA€E HETATUBHY
peaxliito TapTHepa i 06yMOBIIIOE HAIIPY KEeHICTh Y BiTHOCHHAX MDK KOMYHi-
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KaHTaMU. Y 3B)I3KY 3 IIIM B CUTYalliIX BIIMOBH y BIIIOBIIb Ha IIPOXaHHS
a00 3aIIpoLIeHHST MOBL, aJipecaT HaMarae€TbCs IIOM)IKIIUTYA CBOIO BiIMOBY,
BUKOPHCTOBYIOUM TaKTUKKM OOI'DYHTYBaHHS BiIMOBU ab60 Iponosuuii ajib-
TepHaTHUBU.

TakuM 4MHOM, JOCSTHEHHS KOMYHIKaTUBHOI 3rONIU Nepefdavac B3aEMHY
«HACTPOMKY», KOTHITUBHY I €eMOTHBHY, CIIBPO3MOBHMKIB OJUH Ha OHOTO,
B3a€MHY afjallTallilo CBOIX IHTEHIIiN, MOTUBIB, a TaKOX CTPAaTeril Ta TaKTUK
3 METOI0 JOCATHEHHSI MaKCUMaJIbHOI e(peKTUBHOCTI KOMYHIKaTUBHOIO KOH-
TaKTY, 110 3a0e3M1eYyeThCs, 30KpeMa, ak THBHUM BUKOPUCTaHHSIM KOMYHiKa-
THBHOTO [IOM’SIKIIIEHHS.
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Hepesanko I0. M.
acmipaHT Kaeqpu aHrTilicekoi gimororii
3anopisbkuit HaioHa/IbHIIE yHiBEpCUTET

YHIBEPCANbHI 1 KYNbTYPHO-CNELMU®IYHI ETUKETHI 3HAKH

Etuker ciif posrisigaTd ONHOYACHO SK YHiBepCalbHUN Ta KYJIBTYp-
Ho-crienuiunnit peHoMeH. [[k. YOTTC 3ayBaxKye, 110 €TUKET MaE «IIPUPOLY
XaMeJleoHa», To0To icHye Habip IabIOHHUX 3HaKiB, SIKi 3MaTHI 3a10BOJb-
HUTHU KYJIBTYPHI BUMOTY Pi3HMX HApOMiB, i 3 HUX KOMYHIKaHTH 06MPalOTh
Te, 1O BBaXaroTb 3a HeobximHe. O. I1. IlporeHKko CIymHO 3ayBaxye, 10
3a pI3HOMAHITTSM IOBe/IiHKOBUX (POpM CTOITh IIOCh €/IMHE, 3arajbHe Ta
06’eIHyBajIbHe, 110 OOYMOBIIIOE CTBOPEHHS YHIBEpCaJbHUX CTEPEOTHUIIiB
€TUKETHOI TIOBEiHKY, gKi It pOpMYIOTb 0COOIMBY 3aralbHOIOCTYIIHY MOBY
CHiNKyBaHHS. BifloBiTHO 10 I1bOT0, MOBNIEHHEBUN €THKET Pi3HUX KYIBTYP
MICTUTD YHiBepcaJIbHi O3HaKH.

PasoMm i3 nuMm B Oymb-gKill KyJIbTYpi €TUKeT CHIBBIIHOCUTLCS 3 KOMII-
JIEKCOM IIiHHOCTeH, CIIJIbHUX IS BCiX 94X OiNMbIIOCTI WiIeHiB CYCHiNbCTBa.
ETukeT, oTXe, CTAaHOBUTh OCOOJIMBY CHUCTEMY (KYJIBTYPOMapKOBaHUX) Mpa-
BUJI oBexiHkK. Harononrytoun Ha KynsTypHii cienudini etukery, B. 1. Ka-
pacuk cTBepIXye: «ETuKeTHe CHiIKyBaHHS MATPUMYE TpaguliiiHi popMu
MDKOCOBHCTICHUX BiTHOCKH, TOOTO € OJHIEIO 3 MiACTaB KYJIBTYPHOI TpaguLiil
MOBHOTO KOJIeKTUBY. ETuKeT siBnisie co6010 BiIOUTTS KyJIBTYPHUX LiHHOCTEH
CYCIIJIBCTBa» y NpaBUilaX MOBEMIIHKN.

B eTukeTHHX 3HaKaxX BTiJIEHO CTPYKTYpPOBaHi 3HaHHS MOBIIIB [TPO JIFOfeN
i cBiT. B acmexTi ceMioTW4HOro MigX0ny 0 BUBYEHHS 3HAKOBUX CUCTEM BH-
3HAYaloThCs YHiBEpCallbHi, 3arajbHi Ta cenudiuHi 03HaKy eTHUKeTy PisHUX
KYJbTYP, [ITMOMHHI CMUCIIN CEMIOTUYHUX OJIMHMUIIb.

Pisni kynbrypu BkIouaroTb GOpPMYNM BiTaHHS ¥ NpollaHHS, GopMmu
IIaHOOIMBOTO 3BEPTaHHS. Y LIbOMY CEHCi ITpaBHiIa MOBJIEHHEBOI eTUKEeTHOI
MIOBE[IHKY yHiBepCaJIbHi, XOYa CBOEPIIHO peai3yloThCsl B OKPEMUX KYIIb-
Typax. Hanpukiaz, BiTaHHS aKTyani3yeTbcs sk o6aXkaHHS 310poB’s (YKp.
Hobporo 310poB’s!; 3mopoBeHbki O6ynu!), nobaxkanHs Mupy (apab. Salaam
alei-kun, iBp. $alom), abo gk NMHUTaHHA NIPO Te, SK iNyTb clipaBu (aHr1. How
do you do?, dp. Comment ¢a va?).

9. PameBry-BUHHUIBKUN aHaTi3ye peakIlito CJI0B’SH Ha 3allMTaHHS «SIK
cripaBu? ». Yexu nepeBakHO JKalifoThCs, IpoTe 6abOpUM TOHOM, HibM XBa-
JSTYUCh TypOOTaMH, KJIONOTOM. BNl onTuMicTHYHi 607rapy BigIOBigaloTh
«Jlobpe! », B Tolt Yac SIK pOCiIHM Jal0Tb HEHUTpaibHy Biamnosinb «Hivoro!».
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YkpaiHmi 371e6ib110r0 ONiHIOIOTh CBOI CIpaBy Kpaiie — «bozy 0sxysamu —
HEnoeanoy.

CyTTeBa pisHULA IPOCTEXYETCS MiX CIPUMHATTIM KOMIUTIMEHTIB Ta IX
BigTBOpeHHIM Y KynbTypax CIIA ta I[TAP. AMepukaHIi yacTo Ta meapo aj-
PECYIOTh KOMIUIIMEHTH IIAPTHEPY 110 KOMYHIKalii, BIAXWUIISIOYN [IPY LIbOMY
Ti, [0 CTOCYIOTbCSA HUX CAMUX, V TOH yac sk xuteni [TAP nemoHcTpyroTh
MIPSIMO TIPOTUIIEXKHY €TUKETHY MoBeAiHKY. OkpeMi KOMYHIKaTUBHI IIHHOCTI
IIpUTaMaHHi KOHKpeTHiN Kymnerypi. Hampukmnan, 1mis OGpuTaHIiB BaXKJIMBi
Taki sk «small talk» (cBiTchKa 6ecina), Tomi K crierudpivHO POCiiCBKUMHU €
«paseo80p no Oyulam», «BbISCHEHUE OMHOULEHUILY.

Hegep6anbpHa eTHKeTHa MOBEAIHKA Ma€ CBOI KYJBTYPHO crienudivHi oco-
6muBocTi. Hanpukiiag, MOBYaHHS ClIyXauiB B JIeKIilHINA aynuTopil, y cymi,
y LEPKBI CXBAJIIOETbCS HOPMaMH IIOBENiHKM, a MOBYAHHS 3a CTOJIOM Ha
3BaHill Beuepi CIpUMaEeThCs K rpybde MOpYIIeHHS IPUCTOMHOCTI, 30KpeMa
B aHITIMCBKOMOBHOMY CYCHiIbCTBI. Y SNOHIT )X MOBYaHHS OLIHIOETHCS SIK
MIPOSIB CWJIM M1 MY>KHOCTI. 3araJbHOIPUMHATUM y 6i3Hec-eTHKeTi B 3aXif-
HUX KYJIBTypaX BBAKA€TbCS He BTpayaTy 4acy Ha Iaysu (MoB4yaHHs). [Ipote
diHu, SK NpenCTaBHUKY 3aXiTHOI KYJIBTYPH, @ TAKOX SIOHII, K IIPe/ICTaB-
HUKH CXiTHOI KYIIBETYpH, BBaXAIOTh 3a Kpallle He TIepepuBaTh May3y, SKII0
BOHU BUHMKJIA B KOMYHiKanii. [lj1s iTamificekol KyneTypy, HalIpUKIIak, Ie-
PEPUBaHHS CIIIBPO3MOBHMKA ¥ HaBiTh OJHOYACHE FOBOPIHHS KIJIbKOX y4ac-
HUKIB € 03HAKOO 3alliKaBJIEHOCTi B TeMi 00ropopeHHs. ToMy naysu B MOB-
JIEHH] Ta MOBYaHHS KYJIBTYPHO 06YMOBJIEHI.

[ndpopmaTuBHUM cepen, HeBepOAJIbHUX 3HAKIB I OYAb-SKOI KYJIBTY-
pH € norngna. 3yCTPIBIIM IOMNIA OAWH OIHOTO, KOMYHIKaHTU pPO3yMIilOTh
YMOBU CIIJIKYBaHHA I MOXYTb Iepe6yoyBaTH CBOIO BepOajlbHY IIOBEIiH-
Ky npu notpe6bi. Tum yacoM y SnoHii He NPUIHATO TUBUTHUCS JOBrO B O4i
OIIMH OJHOMY: JKIHKM He IMBIIATHCS B 04l YOJIOBIKaM, a YOJIOBIKM — XKIHKaM,
SIIOHCbKUI OpaTop AMBUTHCS 3a3BUYall KyOuCh yOIK, a MiAJeruii, BUCITY-
XOBYIOUM [IOTaHy HayaJIbHUKA, OMyCKa€ Ovi I IOCMIXaeThCs. AMepUKaHIi
IUBIISITHCS B OYi JIMIIE B TOMY BUIAJKY, KOJIU XOYyThb IIEPEKOHATHUCS, LI0
MapTHep 3i CHJIKYBaHHS IX IPaBUJIbHO 3PO3YMiB. A 17151 GPUTAHIIIB KOHTaKT
ouell OiIIbII 3BUYHUI: BOHU AUBIISTHCS Ha CIBPO3MOBHUKA, 1106 IIPOJEMOH-
CTPyBaTHU CBOIO 3allikaBjieHiCTb. AJie B BpuTaHii BBAXXa€TbCs HEIPUCTONHUM
3aHa/ITO MMUJIBHO AVBUTHUCS B OYi, K 1€ IPUIHATO B YKpaiHi.

B eTnkeTHHMX KOMYHIKaTUBHUX CHATYalliIX HeabWsKe 3HAUEHHS Ma€ CHM-
BoJlika. MK CHUMBOJIIYHMMU XeCTaMU B Pi3HUX KYJIBTypax iCHYIOTb 3Ha4Hi
BigMmiHHOCTI. Hanpukiaz, sxecT pyKkoro «iinu o MeHe», MabyTb, 6yne 3po-
3yMiNuil IOBCIOJHO, X04a B Pi3HUX KYJIbTYpax BiH He aGCONIOTHO iIeHTUY-
HUIL: yKpalHLi 06epTatoTh JOJIOHIO 10 cebe I po3rodayroTh KUCTh BIiepe], i
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HasaJl, a SIIOHII BUTATaloTh PYKY BIIEpe, JOJIOHEI0 BHUS i 3iTHY TUMU I1ajlb-
ISIMJ POOJIATH PYX B CBOIO CTOPOHY.

OTxe, €TUKET € HEOAMIHHAM KOMIIOHEHTOM MDKKYJIBTYPHOI KOMYHI-
KaTUBHOI KOMIIeTeHL|l, 110 Ma€ yHiBepcaJlbHI pUCH I CcTpaterii BXKMBaHHS.
Ilpore HamioHanbHa crenudika eTUKETy B KOXHIM KpaiHi Hai3BUYaliHO
SCKpaBa — Ha MOBJIEHHEBI OCOOJIMBOCTI HaKJIaJatoTbcsl 0OPSIOBI Tpaaulil,
3BUYKHU, €TUKETHI HOPMU BCbOTO [IPUIHATOrO, JO3BOJIEHOTO i 3a00POHEHOTO.
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Hlonra H. M.
KaHZujar QiToToriqHux HayK, JOeHT
Onecpkuit HaljioHaabHMIT yHiBepcuTeT iMeni I. I. MeyHnKoBa

Ipiropan A. L
CTyJeHTKa 4 Kypcy
Omecpkuit HaljioHanbHMIT yHiBepcuTeT iMeni I. 1. MeuHnKoBa

®EHOMEH 3KPAHU3ALIUW B XYOXXECTBEHHOW JIMTEPATYPE

«Pybex BexkoB» cTan GyHIAMEHTOM MJIS pa3BUTHS HOBBIX BHUIOB HC-
KyccTBa. [losiBeHre HeK1acCUuecKoro TUIa MUPOBO33peHHs, KPU3HUC TIpeJi-
CTaBJIEHUI O KYJBTYpe, BbIXOJ, U3-T10]], BIMSHUS IIepKBH, HayYHO-TEXHUYEC-
K1 [Iporpecc CTali MpU4ruHoi popMrpoBaHus (GOTO-, KHHOUCKYCCTBaA, KO-
TOpble, 6€3yCII0BHO, MOBIMSUIN 1 Ha TPaAUIMOHHbIE BUIbI UCKycCcTBa. Emé
B 1930-e roxe! B. [odpenmedpepom 6b110 3aMe4eHO, YTO Y IUTEPATYPhI 0S-
BUJICS] HOBBIM YMTATelb — KHHO. DTOT YNTaTellb OYeHb aK TUBEH, €0 BOCTIPH-
ATHE JIUTEpaTypPHOro IPOM3BEIEHUSI KOHKPETHO peanu3yercss B CHCTeMe
JUTepaTypHBIX 00pa30B KMHO, U, B CBOIO ouepe/ib, pOpMUPYET BOCHIPUSITHE
KJjlaccuku sputeneid—uurareneid. JI. H. ToncToit Takxe npepckasan KMHEMa-
Torpa¢y 6onblnoe 6yayiee. OH yTBepXk/iall, YTO B KUHO pealn3yioTcsd MHO-
TUe BO3MOXHOCTH, KOTOpbIE B IUTEpPaType He MOTYT OBbITh PaCKpPBITHI A0
KoHIIa. Ha sxpaHe mprobpeTaroT oco6oe 3HaYeHHe 1 SMOIMOHATIbHYIO CUITY
TIOPTpeET, Te3aX, BbIpasuTeNbHasd JeTallb, APyTUe IpUeMbl, OTKPbIThIE -
TepaTypo.

Urak, sxpaHM3anys HaXOOUTCS B LIEHTPe BHUMaHUS MHOTUX VY€HbIX U
SBJISIeTCS BaXHBIM IIPEIMETOM pa3HOOOpa3HbIX HCCIIeJOBaHWN [ApyTio-
HsH 2003; Bamamr 1968; I'puropesiai 2004; MruatoB 2007; Manesuu 1966;
I'ypanbuuk 1968; Typosckas 1973; Ycos 1995; ®pankun 1971; Battchennbn
1983; Bapranos 1996; Jlotman 1973; ®pelinux 1992; Bazen 1972; Kydaes
2004; Pemernukosa 2009].

[pexx e Bcero, HEO6XOIMMO 0OPaTUTh BHUMaHNE Ha OCHOBHbBIE OIpejie-
JeHus peHOMeHa >KpaHM3alliy, JTaHHbIe pa3IMYHbIMU HCCIel0BaTeISIMU.
Benen 3a B. B. PemerHukoBoii, Mbl MOHMMaeM 3KpaHM3alMI0 KakK XYIIO-
JKeCTBEHHYIO MHTepIIpeTallio JINTePaTypHOro MPOM3BENeHNs, 3aKITFouaro-
IyIOCS B TE€PEBOZie €r0 Ha SKPaHHbIM S3bIK IOCPEICTBOM CO3JaHUS pas-
HOOOpPa3HBbIX U300pa3UTeNIbHO-3BYKOBBIX 00Pa30B (CI0BO, My3bIKa, IIYMbI B
Pa3IMYHOM COYETaHWUM C BUAeopsimoM). B cBoto ouepennb, H. A. Cumbupiie-
Ba TPAKTYET SKPAHU3AUUI0 KaK CTPYKTYPHO-CMBICIIOBYIO MOJiellb, B OCHOBE
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KOTOPOH JIeXUT TEKCT IIpOM3BefleHus, o0pacTaeMblii KOHTEKCTYaIbHbIMU
cBsizamu 1 monsimu. U Hakowern, FO. A. Ksumnunckas u Y. C. MocenkoBa
YTBEPXKJAIOT, YTO 2KpaHU3auuUs IpelcTaBisieT co00l CyObeKTUBHYIO UH-
TepIIpeTaluio XyN0XeCTBEHHOIO IIPOU3BENeHNs, er0 BU3yallu3lpOBaHHOe
OTpaxkeHHe U IpeobpakeHHe IOCPEICTBOM CrenddPeKToB, 3BYKOBOTO
COIIPOBOXJIEHUS U IPYTUX CIOCO00B co3faHusl obpasa B KuHeMmaTorpade.
Pestomupys Bbllllen3noxkeHHble TepUHUIUA, OTMETUM, YTO BOCHPUSITHE
IIpOU3BEeICHUS XY 0KeCTBEHHOH JIUTepaTyphbl U €ro 3KpaHU3aluy paccMa-
TPUBAETCS KaK aKTUBHBIN BOJIEBOH IIPOLECC.

Wrak, paccmaTpuBasi peHOMEH 3KpaHU3AUU B XyI0XKECTBEHHOM JIATe-
parype, HE06XOIUMO OTMeTuTh, 4To I. A. Ilonuuko BblIeNnseT TpU OCHOB-
Hbl€ IPYIIIbI SKPaHU3ALUH:

. npsiMas 9KpaHU3alys — 9TOT BUJ, SKpaHU3AIUU JOJDKEH [10BTO-
PATb KHUTY, JaBaTb BO3MOXHOCTb 3PUTENIIO €llie pa3, HO yxke B dopmare
KUHO, COIIPUKOCHYTbCS C HCTOUHUKOM;

o 10 MOTHBaM — OCHOBHas 3afjaya MoJ00HbIX GUIIbMOB — TIPEJICTa-
BUTH yXe U3BeCTHOe IIpoM3BefieHre B HOBOM pakypce. Takas popma vale
BCETO IIPUMEHSETCS], €CII KHUT'Y PU3MIeCK HEeBO3MOXKHO IepesIokKUTh Ha
KUHO9KpaH OYKBaJIbHO: U3-3a HECOOTBETCTBUS OObeMa, WM, BO3MOXKHO,
IelicTBHe B KHUI'€ OCHOBAHO Ha BHYTPEHHUX IepeXUBaHUIX Iepos, Ko-
TOpBbIE CIIOXKHO TIepesiaTh 6e3 peobpa3oBaHusl B AUAJIOTY U cOObITHS. Takue
SKpaHU3allUU MOI'YT He COOTBETCTBOBATh IIEPBOUCTOYHUKY, HO II€PEHAI0T
I[JIaBHOE U J100aBIISIOT YTO-TO HOBOE;

o obmas KUHOAJaNTallusl — IeJbl0 JAaHHOTO IIOAXOfa SIBIISeTCS
co3JaHUe Ha MaTepuajle KHUIY HOBOIO, CaMOOBITHOIO IIPOU3BENEHHs, KO-
TOpOe, TeM He MeHee, JOJKHO ObITh B3alMOCBSI3aHO C IIEPBOUCTOYHUKOM U
IOIOJIHSATD €ro.

B saxyroueHne OTMETHM, 4TO, KaK W JIOOOH PO TBOPYECTBa, SKpaHU-
3allusl JIUTePaTypbl — HEYCTaHHbIN IIOUCK, B KOTOPOM, B KOHEYHOM CuerTe,
MHOT0€ 3aBUCHUT OT TBOPUYECKOH MHIUBUYaJIbHOCTY 9KpaHU3aTOpa, €ro Ta-
JIaHTa, SCTEeTUYEeCKUX CUMIIATUI U [IPUBS3aHHOCTEH, OT XapaKTepa SKpaHU-
3UpyeMOro IpousBefieHus], ero o6pa3Hoil CTPYKTYphl. B kuHemartorpaduu
UIIYTCS MEXaHU3Mbl TpaHCPOPMalUU CII0BECHOIO 06pa3a B 3KPAaHHBIN IIpH
YCJIOBUM BOCCO3/IaHUS XYL0KECTBEHHOIO MUpa KJIaCCUYECKOro IIpou3Beie-
HUS BO BCell ero MOAJIMHHOCTH, S5KBUBAJICHTHbIE BbIpa3uTellbHble CPeCTBa
IUI IlepeBoia Ha KpaH JIMTePaTypHOIO OpHUIUHAJA, 3aJI0KEHHbIX B HEM
uzelt, SMOLUH, TIpefiCTaBIeHNH, BCEr0 TOTO, YTO 06pa3yeT AYXOBHBIM MUP
repoeB 5KPaHU3UPOBAHHOIO IIPOU3BE/ICHNUS.
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Jlonrasg H. H.
KaHJUJaT QUI0TOTHIeCKIX HAYK, JOLEHT
Opeccknit HauyoHabHbII yHUBepcuteT uMenu Vinbu Vnpnya MeyHnkoBa
HNBanosa 1. A.
CcTygeHTKa 4 Kypca
Opecckmii HauyoHaIbHbII yHUBepcureT umenn Jimpu Vnpnda MeyHukosa

UMNPECCUOHUCTUYHOCTb MUPOBOCTPUATUA
B POMAHE B. BYNI® «<MUCCWUC AENNOY3n»

CrnoBo «BreyaT/ieHue», B3IToe B ero PppaHIy3CKOM BapuaHTe — impression,
CHavaJa 6bIJIO PHMEHEHO [IJIs OIIpe/ieNieH s HOBOTO HallpaBJIeH!s B KUBOIIU-
CH — UMIIPECCHOHU3Ma, a 3aTeM U CTWIMCTUKH BCET0 COBPEMEHHOTO NCKYCCTBA.
MMnpeccroHNCThI CTPEMWINCDH K M300paKEHUIO KaXI0TO MTHOBEHUS JKU3HU.
DTO 03HAYaJIO0: HUKAKOTO CIOXeTa, HUKaKOM ncTopuy. MbICib 3aMeHsIach Bo-
CIIPUSITUEM, PacCyIOK — MHCTHMHKTOM. OCHOBHOM CTHJIEBOW IpHEM HMMIIpec-
CHOHM3Ma — U300pakeHne He IpeiMeTa, a BCEro JIMIIb BleYaTsleH!s OT Hero.
A. ®paHc, koTopblii B KoHIle XIX B. CTall OHAM U3 TEOPETUKOB U 3alllUTHUKOB
MIMITPECCUOHM3Ma, OCHOBATeNleM HMITPECCHOHMUCTUYHON HHTEpIpeTalil HC-
KyCCTBa OTMevaJl: «Mbl o6pedeHb! Ha TO, YTOObI [T03HaBaThb MUP TOJIBKO Yepe3
BII€YaT/IeH!s. . .MbI BUAUM MHP CKBO3b IPU3MY HAINX YYBCTBY.

MMITpecCHOHNCTUYHOCTb POMaHOB Bysd HaxomuTcs B LieHTpe BHUMa-
HUS MHOTHX YY€HbIX U SBJISIETCS BaXXHBIM IPEIMETOM pa3sHOOOpa3HbIX UC-
cnemoBaumit: Apaonbg 1995; Batiok 2008; [enuesa 1984; Hantuesa 1965;
HBamesa 1984; Kospuxuna 2014; Kysnenos 2003; Louvel 2008.

U1 B xuBOmNCH, U B TUTEPAType UMIPECCUOHU3M — 3TO COBOKYIHOCTD
IIPUEMOB, KOTOpble MOMOTaIOT IlepefilaTb MUP 4yBCTB, UTPY CBETa, YCIIbI-
maTh CUMOHUIO 3BYKOB, Oy TUTh IYHOBEHHE BeTpa. B XuBomMCH 3TO [10-
CTUTaeTCsl CPeICTBOM ObICTPOTO HaJlOXKEHUS Ma3KoB. KaXIbIif Ma3oK — 3T0
OT/IENIbHBIN 2JIEMEHT, KOTOPbI B COYETaHWU C JPYTHMMU Ma3KaMU COCTaB-
JSIIOT eUHYI0 KapTUHY. B nuTepaType Ma3ok — 3TO CIIOBO, IIBET — 3BYK U
3amax, JJIMHa Ma3Ka — 9TO MHTOHAIW, a er0 OKOHYaTelbHas popMa — 3TO
JeCT, OfIHAKO B OTJIMYMHU OT JKUBOIUCHU JIUTEPaTypa MOXET 3apUKCUPOBATh
CIIyXOBbIe, OCsi3aTeNlbHble U 000HSATENIbHbIE OIIYIIeHNS.

Kax ormeuaer K. [openos, TOUHO Tak, Kak N3y4aloTCsl KapTUHBI MaCTEPOB
MMIIPECCUOHM3Ma, HEOOXOAUMO 4uTaTh Bupmxunuio Bymbd. Ee pomanbl
— 3TO TIOJIOTHA, B KOTOPBIX IIPUCYTCTBYeT BCE: OT MUMOJIETHOTO 3ByKa 0
6e3BpeMeHbs1 cHoBUIeHn. Kaxmoe mpoussenenue Bynd — xymoxecTBeH-
HBI 9KCIIEPUMEHT. B «Tekydeil pose» oHa nepefaeT ABUXEHNE BpeMeHH,
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YyBCTB, BOCIIPUSTHE JXKU3HU B JETCTBE, B IOHOCTU, B CTAPOCTH; HaMeyaeT
KOHTYPbI ITapaJUleSIbHO Pa3BUBAOLIUXCS Cylel Iofiel, B KakOH-TO MOMEHT
HeperuieTaoXCcs, a IOTOM BHOBb PacXOASIIUXCS. 3aneyaTyieTb B OJHOM
MTHOBEHHHU CYThb ObITHS — BOT, YTO OCOOEHHO BaxHO 11 Bynd.

B. Bynd ¢ukcupyer He Tonbko BHemHue $akToOpbl, HO U SMOIUH, ONTY-
I[eHNs TepoeB, UCIIOJIb3Ys IIPHeM II0TOKA CO3HAHUS, KOTOPbIA JaeT YuTaTe-
JIIO TIPSIMOM IOCTYII B MBIC/IU IepOeB — 9T 6eCKOHEeUHbIe II0TOKY CO3HAHUM.
XyIOXHUKUA-UMIIPDECCUOHUCTDBI TaKkKe IIepefaloT IBIKEHUe, TeKyuecTb
KU3HU, KOTOpOE OLIYIIAeTcsl B pesibepHOM II0BEPXHOCTU MasKa.

Bynd-xynoxHulia BUPTyO3HO UCIOJIb3yeT KOJIOPATUBHYIO JIEKCUKY, KO-
TOpasi He TOJIbKO MJUIIOCTPUPYET LIBET NpeaMeTa, HO U IlepejiaeT HelloBTO-
pUMBbIe XapaKTepHbIE YepThl IIepCOHaXel poMaHa. Tak PO30BbBIN U 3€JI€HbIN
— 1IBeTa IOHOCTHU, HaJleXXbl, YYBCTBEHHOI'O OLIYIIEHNS )KU3HYU — JIOMUHUPY-
I0T B BOCIIOMHUHaHUSX MojiofocTy Kiapuccel, a 6JiKe K 3pefiocTd — Oeblil
— CIIOKOWICTBHS, Oy XOTBOPEHHOCTU. EMY K€ IIPOTUBOIOCTABIISETCS CEPhIN
I[BeT — CUMBOJ 6e3yIIHON IMBHIM3aIMy, 6one3nu. [lucatenbHuna obpa-
HaeTcss K KOMIIO3UIMOHHOMY IIPHEMY paMbl, B KayecTBe KOTOPOM BBICTY-
IaeT OKOHHBIM 1poeM. Tak, 110 3aKOHaM XXMBOIIMCHOTO UCKYCCTBa, oOpalas
BHUAMaHNe Ha QOH, HeTalu llepeJHero IulaHa, TOYHO IiepefjaBas 1IBETOBYIO
raMMmy, CBeToBble 3pPeKThI — aBTOP CO3TAeT MOPTPET TepPOUHU.

MMnpeccroHACTIYECKIT POMaH, KaKiM sIBIsieTcsl «Muccuc Ipmioysity, 3a-
HST CHIOMUHYTHOCTBIO [TepeXUBaHMUM, LIEHUT TOYHOCTb OErTIbIX BieYaT/IeHNH,
He MOXeT OT/IeJIaThCs OT BOCIIOMUHAHMWI, HO, IOTPY KEHHDIH B II0TOK CO3HAHNU,
3TOT POMaH YJIaBJIUBaeT I'yJl JKU3HEHHOTO [I0TOKA, KOTOPbIH TaK CTPEMUTEIIHHO
CHOCHT 4YeJIoBeKa K Her30eXHOMY Ipefeny ObITis. MbICIIb 0 BEYHOCTH OCTpee
I03BOJIET [IEPEXUTh MTHOBEHHOCTD JKU3HEHHbIX BIIeYaTIIeHUI.
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55

Hombposcbka C. A.
BUK/Iafad
Hanionanpumit ynipepcurer «Onecbka Mopcbka AkajeMia»

KOHTEKCTYAJbHI KOHOTALIT KOHLENTY NiHb
B AHITIOMOBHOMY JIITEPATYPHOMY AUCKYPCI

Hacrynna posBifka IpucBsYeHa JOCIIIKEHHIO peaslizallii KOHIENTY JIiHb
B aHIJIOMOBHOMY XYyJI0KHbOMY IUCKYpci. KOoHIIeNTH BBaXatoTb BUpaXeH!-
MU Y MOBi OCHOBHMMU, MiHIMaJIbHUMU OIVHUILISIMU CJIOBECHOTO MUCIIEHHS;
6araToMipHUMU KYJIBTYPHO 3HAUYIIMMHU COLIONCUXIYHUMU YTBOPEHHIMH B
KOJIEKTHBHIl CBiJOMOCTI, OlIpeAMeYeHNMH y Tiit abo iHuIi# MOBHil dopMi.
Y nekcukorpadiuyHuX mkepesnax IMOHSTTS JIiHb, JIHOIIL, JeJap Ipe/icTaBie-
Hi TAKMMHU TIIyMadyeHHSIMU: JIiHb — «BiICYTHICTb 6aXKaHHS IidTH, IpallloBa-
TH, JIFOO0B 10 HEPOOCTBA»; JIHOIMII — «IiHb, CXWIBHICTD MO JiHi»; Nemap —
«1engava moauHay [Oxeros, 276]. 3a Bepcieto KeMOpHIXCbKOTO CIIOBHUKA,
MOHATTA lazy Ma€ SK MO3UTUBHUM, TakK i HEraTUBHMI OIiHHMI XapakTep:
1) (disapproving) not willing to work or use any effort — (HecxBaibHO) He 6a-
JKAIOUnii IIpaltoBaT a0 JOKJIaaTi 3yCUIb, 2) (approving) slow and relaxed
— (CXBAJIBHO) MOBUIbHUIA, PO3CNABIEHMI [Cambridge Dictionary].

B aHITIOMOBHOMY XYI0XHBOMY HOHMCKYPCI KOHIENT JiHb BimoOpakeHuit
B CEMaHTHUYHIN CTPYKTYpl HU3KU IMEHHUKIB, IPDUKMETHUKIB, Ji€CIiB, NpU-
cniBHUKIB. CMHOHIMIUHMI p4] nexceM, siki Bep6asli3yloTh KOHIENT JIiHb B
XYLOXHbOMY OMCKYpCi, CKJIalatoTh JiekceMu fo dawdle, to doss, idle (idly,
to idle), to hang about (out), indolent (indolence), inert (inertia), layabout ,
lax, lazy (laziness, to laze, lazily), to loaf, to loiter, to lounge, to mooch, to
moulder, negligent (negligence), shiftless, to shirk (shirker), slack (slacken,
slacker, slackness), slob, sloth, slug (sluggish), to twiddle, to while away.

BusHaveni nekcemu 3a¢dikcoBaHi B aBTOPCbKOMY OIHMCI TOBEIiHKY I€PCO-
HaxiB guckypcy. HaBememo mpukiaiy BXUBaHHA JiekceMu lazy, sika Hail-
yacTillle aKTyaJli3ye BiIIOBIIHNN KOHIIEMT:

o She was surprised one morning to hear Jenkins complaining that
Hamish Macbeth was becoming lazier and ruder every day [Beaton, 102].
o “True, true,” said Hamish, leaning lazily against the castle door.

“It’s awf’y hard to say no to the champagne” [Tam camo, 26].

o He loved his easy, lazy life and the beauty of the countryside. Apart
from his hens and geese, he rented a piece of croft land behind the police
station where he kept sheep [Tam camo, 43].

Sk 6Gaynmmo, TiNbKU INepuUIMi 3 HaBeNEHUX IIPUKJIAfiB Mae HeraTHB-
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HO-OLIiHHUI XapakTep (HoBexiHka monineiicbkoro Xelimimla BUKJIUKA€E Ha-
pikaHHS cepe[l MeIIKaHIIIB cela). ¥ APyroMy Ta TpeTboMY Ipukiajax lazy
CKOpillle Ma€ MTO3UTUBHUAN XapaKTep: Ha MEPIINI IUIaH BUXOOUTh CeMa PO3-
c11abJIeHOCT], OBUILHOCTI, BiIIIOYKUHKY.

Ortxe, crocTepexeHHs Hall BUOIDKOIO aHITIOMOBHOIO JITepaTypHOIO
IUCKYPCY CBiIYaTh IIPO HAsBHICTb B CEMAaHTUYHIA CTPYKTYpi KOHIENTY
JiHb KOHTEKCTYaJIbHUX KOHOTAlil, SKi MOXYTb MaTH K HEraTWBHO-OLiH-
HUM, TaK i TO3UTUBHO-OL{HHUM XapaKTep.

JlBa Taxkux pi3HUX CIIOCOOM KOHIENTYyasisauil OHATTS JiHb iHTepIpe-
TYIOTBCS Yepe3 3BEPHEHHS [0 €TAJIOHIB Ta CTEPEOTHUIIB KYIBTYpHU. Y IIep-
IIOMY BUIIaJIKY JIiHb PO3LIHIOETHCS K ITOPOK, 3aCYAKyBaHa pHca JIFOIChKOI
HaTypu. 3 iHmoro 60Ky, JIiHb € KOPEIATOM TaKuX MOHATD, K CIOKiH, 6e3-
MIPUCTPACHICTb, 6axkeHCcTBO i o6yMoBieHa ¢imocodieio CrOKO0, MIIOCTI,
BIZIMOBH BiJ| CY€TH.
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ABULLE HEBM3HAYEHOCTI 3 NO3MLII
MDKAUCLUNNIHAPHOIO nigxoay

Hesu3snauenicms BBaXaroTh OJIHIEIO 3 KIIFOUOBUX KaTeropiil moctMonep-
Hi3MY y CBITOITISITHO-MUCTEIIbKOMY acleKTi. YHiBepCaJIbHICTh SBUIA He-
BU3HAYEHOCTI IT0JISTaE y NPONYKYBaHHI BCE HOBUX 1 HOBUX TillOTE3, IIPUITY-
IIEHD, 3 KUX B MOHAJIBIIOMY (POPMYEThHCS MEBHE TBEPHKEHHS, BIiIIIOBIIb
4u foBefeHHs Teopil. [TocTynoBo BUGYLOBYETHCS YHIKaIbHa POJIb HEBA3HA-
YEHOCTI K HayKOBOTO IIPUHIIMITY ITi3HaHHS, IK1l HAOYB CBOET MOy IIPHOC-
Ti 3aBISKM JOJIEHOCHUM HayKOBUM BIIKpUTTIM XX-XXI CTOTIITS.

Jlo croBa, y KBaHTOBil MeXaHilli NpUHLIMI HeBU3HaueHOCTI BepHepa
[eiizeHbepra, BHeplue 3aCTOCOBAHMI Mif YaC BUMIPIOBaHHS iMITyJIbCIB Mi-
KPOYaCTUHOK, € OOHUM i3 PpyHIaMeHTalbHUX. BiH a€ po3yMiHHS HEMOX-
JMBOCTI TOYHOrO IependadyeHHS MaiOyTHbOTO, 3aBISKH MOIBIMHOCTI NpH-
POIX YaCTUHOK, TAKMM YMHOM BiIKPMBAIOYH MUIAX [JIS MOAAJIBLIOTO eKCIle-
PUMEHTY. B napusi KOMI'IOTePHUX HayK, HEBU3HAUEHICTb BUHUKAE 3aBISIKH
HETIOBHIN BUJUMOCTI JaHUX, HOHIETEPMIiHI3My. A BiITak, HEBU3HAUEHICTh
MOJe iHTepIpeTyBaTUCS K HeIOCTaTHiN obcar iHpopMarii, mpote He sk i
HEIIPaBIUBICTb.

HeBrsHaueHicTb y NiHTBICTHULI 3aBAsSYy€ NOSBI iHIETEPMIHI3MY — MOX-
nuBOCTI cBobony Bomi (dimocodpu P. Kapmam, X. Peiixenbax, ®. Ppank,
I. Pikkepr, M. lnik, O. Hetipat), sxkuit chopmyBaBcs Iie B €MOXY aHTH-
YHOCTI. ¥ CBOIX HallpallfoBaHHSX, IaBHborpeupkuil ¢inocod Emikyp pos-
[JIS1/1aB iHIeTepMiHI3M K BYEHHS IIpo 6e3npucTpacHy csobony. Himenbkuit
dinocod I JleitbHin cTBepAXyBaB, 110 KOXHIiil JIFOOWHI BIaCTHBa HE JIMLIE
cBoboJia 3iiCHEHHS BUMHKY, a 11 BOJIA K YCBiJOMJIEHE IIparHeHHs [0 Aii.

3 Touku 30py ¢inocodii, «KOHTHMHEHTAIbHUX» (inocodiB 30KpeMa
(M. Tatimerep, B. Kpoue, K. Manretim, M. I[Tonmansi, B.Jlinbreit Ta iH.), yMOB-
HICTb, BiTHOCHICTB, Cy0 €EKTUBHICTb, HEBU3HAYEHICTh € O3HAKAMU PETISITHBI3-
My IIOCTMOIEPHI3MY, SIKAI MOXKHa TPaKTyBaTU SIK ITIO3UTUBHO, TaK I Hera-
TUBHO. 3 OJHOTO O0KY, PEJISITUBI3M CTaBUTb ITif] CyMHIB HayKy, 10Ka30BiCTb,
MIOPOKYE HEOOMEXEeHY KilIbKIiCTb Teopiil, 110 MOXe 3aIlKOJUTH IIPU OTPU-
MaHHi pe3yJbTaTiB AOCIIAKEHHS, a 3 iHmoro, — auBepcrdikalito 3HaHb Ta
MIPUMYIIEHD B XOJ[i BUBYEHHS HOBOTO 06’€KTa, OCKiIbKY BUKOHYIOYM TIEBHUMN
€KCIIEPUMEHT, MU HE MOXEMO KEepPYBaTHCSl OJHO3HAYHICTIO Ta BiIKMOATU
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iHII anbTepHATUBHI LIISXU PO3BUTKY Nofill. To6To, HeBU3HAUEHICTh Ha/lae
MOXJIUBICTb BUOOPY aJIbTePHATHB.

Cy4acHa JIHTBICTHKA OTOTOXHIOE TIOHATTSI HEBA3HAYEHOCTI Ta MOZAIIb-
HOCTI, afi)k€ MOJAJIbHICTD 3a CBOEIO CYTTIO € CTAaBJIEHHSIM MOBIIS IO BUCJIOB-
neHol ictunu. Came emicTeMolnoriyHa MOJAJIbHICTD (Bifi rpelb. episteme
— 3HaHH{) — BUpPaXa€ CTYIiHb NPUIHATTS NEBHOIO 3HaHHS Ccy6’ekToM. [lo-
CTOBIPHICTb IOBIIIOMIIEHHS He MO)Ke OYTH LIJIKOM BHU3HA4Y€HOIO, OCKLIbKU
3aJIeXUTh Bifl CY6 €KTHOI OIIHKH.

Y IOCTMOZEPHICTCBKIN MMOETUL] HEBU3HAYEHICTh TIIyMayaTh K KIIFOUO-
By O3HaKy IIOCTMOJIEPHICTCHKOTO XYI0KHBOTO TeKCTY. CriocTepiracMo HaB-
MIUCHY [100YHOBY TEKCTY TaKUM YMHOM, abU CIIOHYKaTH YUTaya He JIUILE J10
PO3IyMiB HaJi CMUCIJIOM, a 1 JI0 IIOSIBU IIPOTUPIY § po3yMiHHI TekcTy. MoB-
Hi TIPOSIBM HEBU3HAUEHOCTI MOXEMO IPOCTEXYBaTH Ha ¢oHorpadidHOMY,
MOPQOIOTiYHOMY, TEKCUKO-CEMaHTIYHOMY, CEMACiONoTiYHOMY, CHHTaKCHY-
HOMY, KOMITO3ULIAHO-CTUIIICTUYHOMY PiBHAX.

Orxe, Kpi3b NPU3MY MIXAWCIUIUIIHAPHOCTI, HEBU3HAYEHICTh TPaKTYe-
MO SIK IIPOSIB iHIETEePMiHI3MY, HOHIETEPMIiHI3MY, MOJAIbHOCTI, KIIIOYOBUAN
IPUHIUI 1100yJ0BU NOCTMOJEPHICTCHKOIO TEKCTY Ta IIPOCTIp [JId OAaIb-
1I0T0 excriepuMeHTyBaHHs. CyTh SBUIla HeBU3HAUEHOCTI Nepesibayae HasB-
HicTb BUOOPY HeoOMeXeHOI KibKOCTi BapiaHTIiB pPO3BUTKY, IO € METOLOM
Ii3HaHHS, XapaKTEPHOTO JJIsl IIOCTMOMIEPHICTCHKOTO CBITY 3arajioM, Ta Hay-
KM Ha CYy4aCHOMY €Talli PO3BUTKY.
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LATEIN IM DEUTSCHEN

In der Entwicklung der deutschen Sprachen spielte und spielt der
Kontakt mit anderen Sprachen eine wichtige Rolle. Bis ins 12. Jahrhundert
stand das Deutsche stark unter dem Einfluss des Lateinischen. Man kann den
Einfluss des Lateins auf das Deutsche an verschiedenen Stufen beobachten.
Das Romische Recht hat auf die europdische Rechtskultur in hohem
MaBe pragend gewirkt. Die Sprache der Juristen bedient sich noch immer
tiberwiegend lateinischer Termini, und jeder Studienanfdnger dieses Fachs
muss die lateinischen Begriffe bewaltigen, verstehen und anwenden lernen.
Traditionell werden Rechtsgrundsdtze gern durch lateinische Begriffe oder
Wendungen ausgedriickt. Sie sind teilweise aus der griechisch/rémischen
Antike tiberliefert, da insbesondere das deutsche Zivilrecht in wesentlichen
Bereichen auf dem antiken Romischen Recht basiert.

Tatsdchlich ist die lateinische Kultur noch fest in der Deutschen
verankert. Was ware das heutige Gericht, wenn Roma nie existiert hitte?
Und was wire die Kultur ohne die Denkweise, die Wissenschaft und all die
Technologien, die das romische Genie im gréBten Teil Europas verbreitet
hat? Es gibt eine Menge von Beispielen, um die Bedeutung dieses Reiches, in
Bezug auf Dauer und Macht, dass kein anderes je erreicht hat, nachzuweisen.
Obwohl Roma einst Konigin der Welt war, hat ihr Erbe in der heutigen
Welt oftmals diese Bedeutung verloren und ist auf Grund von Reformen
und Umwandlungen nicht mehr Latein zu nennen. Wenn ich wieder mein
Beispiel vom Gericht nehme, sieht man, dass jedes Land, das ius Romanum
als Basis genommen hat, es mit Verdnderungen an ihr Land angepasst hat,
sodass es nicht mehr réomisch ist.Erst im I. Jahrhundert hat das Lateinische
das Germanische beeinflusst. Fiir die Rémer waren die Germanen ein
barbarisches Volk ohne Anmut und mit einer harten, primitiven Sprache.
Deswegen ist es den Romern nie in den Sinn gekommen, dass diese Sprache
eine entfernte Schwester ist.

Latein ist heute noch in der deutschen Sprache lebendig, allerdings
wissen dies die meisten Leute nicht, da nur wenige Latein beherrschen.
Wenn man denkt, dass Latein heutzutage nur in der Wissenschaft benutzt
wird, dann irrt man sich. Es ist einfach zu merken: alle Worter, die die
Endung —um besitzen, haben ihren Ursprung im Lateinischen: Gymnasium,
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Stadium, Aquarium, Geranie (aus geranium), Solarium, Ministerium,
Magnesium, Herbarium, Studium, Harmonium, Post-Skriptum usw. Diese
Worter sind heutzutage allen bekannt und werden im Alltagsleben benutzt.
Die moderne deutsche Poesie stammt (schon seit dem romischen Einfluss)
nicht aus der germanischen Kultur (die auf Alliteration basierte), sondern
aus dem Lateinischen (die uns viel Bekanntere, die auf Reimen basiert).
Ein Zitat auf Latein oder ein paar Ausdriicke, die ich in dieser Arbeit selbst
verwendet habe, benutzt man, um die Sprache zu erginzen und den Stil
zu verbessern: a contrario, genus et numerus, et caetera, pro et contra, de
facto, usw.

Latein wird zwar noch jetzt, als Sprache in Deutschland unterrichtet,
aber es hat seine ehemalige Wichtigkeit verloren. 1900 war Latein ein Fach,
das jeder hatte, das noétig war, um Bildung zu haben. Jetzt ist es in allen
Bundeslandern hochstens eine zweite Fremdsprache nach Englisch und auf
der gleichen Ebene wie Russisch, Spanisch und Franzdsisch. Obwohl man
es schade finden kann, dass eine Sprache so verschwendet wird, sollte man
kritisch bleiben: Jetzt wird Latein immer unbekannter, bis es nur noch eine
Sprache ist, die ein paar begeisterte Studenten und Lehrer beherrschen.
Heute schon haben die meisten Menschen nie Latein gelernt, da man es
nicht braucht. Es wire egoistisch zu sagen, dass alle Kinder wieder Latein
lernen sollten. Aus den alten Sprachen wachsen und leben jetzt die neuen
Tochter, wo ist das Problem? Andererseits, fiir die Leute die es vielleicht
positiv betrachten wollen, bemerkt man die letzten Jahre in Deutschland ein
richtiges neues Interesse fiir Latein. Jedes Jahr gibt es mehr kleine Kinder,
die Latein lernen wollen.

Und vor allem haben die anderen Linder Europas (wie z.B. Frankreich)
viel weniger Lateinschiiler, obwohl die Urspriinge Deutschlands nicht in
Roma liegen, im Gegensatz zu Frankreich und Italien. Ist es Zufall? Erfolg
der Werbung des Schulsystems? Schwer zu sagen. Jedenfalls hat Deutschland
mit Latein eine ganz besondere Beziehung. Wire die adoptierte Tochter
treuer als die anderen? Abgesehen von den Statistiken iiber die Nachfrage
nach dem Lateinunterricht kann man nur feststellen, dass die lateinische
Kultur und per extensio die lateinische Sprache heute zur integrierten
nationalen Geschichte gehoren.

Auf die Frage nach dem Einfluss des Lateins auf die deutsche Sprache
kann man nur sagen, dass er riesig ist. Germanien ist durch seine Existenz
mit dieser Wurzel gewachsen und jetzt kann man diese Worter als integriert
betrachten. Wenn die germanische Kultur der Stein des Deutschen ist, dann
ist die lateinische Kultur sein Zement. Und das gilt nicht nur fiir die Sprache,
sondern allgemein: Was wire Deutschland heute, wenn die Romer nie existiert
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hitten? Ich spreche nicht nur von der Technologie oder den Kenntnissen,
die die Romer mitbrachten, sondern auch von einem Aspekt, der meiner
Meinung nach nicht vergessen werden darf: Durch diese Begegnung haben
die Germanen teilweise eine andere Kultur kennengelernt und adoptiert
und dadurch koénnen sie spater mit den Tochtern des Lateins umgehen. Ich
habe diese Idee schon genannt, aber es ist wichtig, sie hier wieder klar zu
benennen: Das Deutsche als eine Finheit von Sprache und Kultur ist die
kleine adoptierte Tochter des Lateins in der Familie der Sprachen West-
Europas. Jetzt ist sie aber erwachsen und reif wie die anderen Kulturen mit
ihren Fehlern und ihren Erfolgen und das Latein wird langsam aber immer
sicherer seine letzte Ruhe finden, nach tiber 2000 Jahren Leben.
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METOOMKA BIABOPY HAYKOBWUX TEKCTIB 3A ®AXOM

[Tpo6iemu BUBYEHHS YKpalHCbKOI MOBH ik iIHO3eMHOI CTyIeHTaMu y pi3-
HUX TaJly3sX 3HaHb [IPUBEPTalOTh yce OLIblly yBary JIHTBICTIB, METOIUCTIB
Ta IcuxoJoris. Ha To 4ac € nmepcriek TUBHUM HOCIIIIKEHHS MOBH CII€liallb-
HOCTI A1 i BUK/IaJaHHS i CTBOPEHHS Teopil BUBUEHHS YKpaiHChKOI MOBU
iHO3eMHMMU 3700yBadaMy BUILOI OCBiTH HediNloNIOriYHuX crieliabHOCTEH,
po3po6iieHoi Ha OCHOBI BUBUEHHS iXHIX KOMYyHIKaTHBHUX NoTpe6. OnHieto i3
BaXXJIMBUX ITPO6JIeM € KOOpAMHAllisl BUBUEHHS (paxoBoi ClieliaTbHOCTi MOBU
Ha 3aHATTAX I3 YKpalHCbKOI MOBU 3 BUBUEHHSM CIIELiaJIbHUX HaBYaJIbHUX
IUCHUIITIH. Y PO3B’sI3aHHi TaHoi pobieMu HeobXiqHo, 106 HaBYaHHS da-
XOBIll MOBI CIIeljaJIbHOCTI IIPOBOAMIIOCH i3 ypaxXyBaHHSIM HaBYaJIbHOIO Ma-
Tepiany Ta BUIOIB MOBHOI HisJIbHOCTI, 110 aKTyaJIbHI IJI 3aHATh i3 MEBHOI
CIIeliaJIbHOCTI.

Po3p’s3aT mUTaHHS PO Miclle MOBHOI [iSUTBHOCTI Ha CTIelialli3oBaHuX
ceMiHapax (HamlpHKIaf 3 KpuMiHoorii), BusHaunTu cnenudiky i ponb ii
OKpeMUX BHIIB, XapakTep MOBHOIO MaTepialy Ta Jepela Horo Bimbopy
MO>XKHA TiJIbKU 3’ICYBaBIIY 111, 3a1a4i 3aHATH 3i cienianbHocTi. Tomy, BBa-
JKa€eTbCs 3a HeoOXiHe O3HaMOMIIeHHS i3 MaTepianamul (MiAPyYHUKH, Hay-
KOBa JliTepaTypa, 3akoHOJaBua JliTepaTypa) MPaBOBUX Ta iHUMX (paxoBUX
IUCIMIUTIH Ta METOAMKOIO IPOBEJIEHHS JaHUX 3aHATh (OUCKYCisl, KpyInit
CTij, ponboBa rpa TOIIO).

Y3araJbHeHHS HaKOIMYEHO IPOTSTOM 0araTboX POKIB JOCBiLYy PO6OTH
TI03BOJISIE KOHCTATYBaTH, 110 TPOIleC HaBYaHHS ClielliaIbHOCTI (ITpaBo, MOMiTo-
JIOTis, COLLiOTIOTisl, ICUXOJIOTIA 1 X ypHallicTrKa) BilOyBaeThbCs 3araioM y ¢op-
Mi MOHOJIOTIYHOTO TTOBiTOMIIEHHS BUKJIaJaya (Nekiis) abo 3mo6yBaya BULIOL
ocBiTH (ceMiHap) i mianory-guckycii. Jlo mianory BOaroTbCs 3 METOO PO3’siC-
HeHHd, YTOYHEHHS], IIepeBipKM OKpPeMMX JTaHOK 3MICTY Tiel uM iHmol Temu (
HallpUKJIaJl, CIIBBiTHECITH PO3KPUTTS IIEBHOTO IIUTAHHA 3 YAHHUAM 3aKOHO-
naBcTBoM). OTxke, y mporieci BUBYeHHS MoBH crieliianbHocTi (HCM) Mae Bpa-
XOBYBAaTUCH i popMa ojIaHHSI MOBHOTO MaTepiay MeBHOI HaykoBoi chepH.
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Ilpouec HaBYaHHS HAYKOBOMY CTHJIIO MOBJICHHS iHO3eMHUX 37100yBauiB
BUILOI OCBIiTH JOLIPHO OpraHi3oByBaTH Ha 6a3i MOBHOTO MaTepialy IUCIHU-
TUTiH BixmoBigHOTO dpaxoBoro mpodinto. AHalni3 MOBHOTO MaTepialy HU3KU
IOUCLUIUIH (IIpaBa, Icuxoorii, monirosorii, coujonorii) cBinYuTh Npo Bech
00CST 3MICTY KOXKHOI IUCIUIUIIHY, IO IIPOIOHYETHCS CTyAE€HTaM Y BUTIIL
OKPEMUX HaBYaJIbHUX HAYKOBUX TeKCTiB, YIIOPSIAKOBaHUX ITEBHUM YUHOM.

HaBuanbHull TEKCT HABOLUTHCS SIK ONUHULS, 1€ PO3KPUBAETHCS 3MICT
00>€KTa, 110 BUBYAETHCS; NAEThCS CYKYIHICTb HOr0 XapaKTEPUCTUK Y IIEB-
HOMY acmekTi posrigany. TekcT 3aBx Iy nepenae 3MIcCT Tiel 4u iHmol TeMu
MeBHOI HayKoBOI TUCHMIUTIHU. TeMa TeKCTy Ma€ 2 CKJIafoBi: a) 30BHINIHIO
— Ha3Ba, 3a JIOITOMOTOI0 SIKOi ITO3HAYAETHCS TAHUA 06’€KT MOCHIIKEHHS;
6) BHYTpINIHIO — KOMIUIEKC 3MICTOBHMX XapaKTEpUCTUK O0>€KTa B acIek-
Ti Horo posrnany. Tak, HallpukIIaf, y 30BHINIHIO (3arajibHy) TeMy «Teopis
Ilep>KaBy i IIpaBa» BXOOATD BHYTpilHI mimremu: «IIpenmer i meronu Teopii
IepkaBy i IIpaBa», « Teopil MOXOIKeHHs JepKaBy i IpaBa» TOLLO.

HaykoBuit cTuib ykpaiHcbkoi MOBU Mae cBoi oco6nuBocTi. Ilosask, oc-
HOBHa (YHKIIi1 HayKOBOIO TeKCTy — iHpopMaTUBHa (0OrpyHTYBaHHS, I10O-
BiToMITIeHHSI), a 3aBJlaHHS — NlepefiaBaHHs iHdopMarii, To i, BiimoBigHO Ha-
BuasibHUi TekcT (HCM) Mae 1inkoM BilIOBigaTH JaHUM 3ajladyaM HayKOBOTO
CTWIIO. A 3arajibHi O3HaKM HayKOBOTO CTUJIO — IIOHATTEBICTb, OO>€KTUB-
HICTb, TOYHICTb, JIOTIYHICTh, JOKA30BICTb, BUCHOBKY; MOBHI O3HaK/ — yCHa
i nmucemHa popmu, BUKOPUCTaHHS TEPMIHIB Ta IHIIOMOBHOI JIEKCHKHU TOLIO;
MaroTb OyTU NpUTaMaHHUMMU | HaBYaJIbHOMY TeKCTOBi. BUHUKae MUTaHH,
[Ki cami TeKCTH MiHIMaJIbHOI ab0 YCKJIaJIHEHOI CTPYKTYPU AOLIIbHO BinOu-
party AJ1d HaBYaHHS MOBH CIIEIiaJIbHOCTI?

Slk Ha Hally AYMKY, HaBYQJIbHUM TEKCT 3a $paxoM Ma€ I'DYHTYBATUCA
Ha MaTepialli crenjaJbHUX JUCHMIUIH, ajle He IIOBUHEH yO6JII0BaTU KYypCH
crielliaIbHUX JUCHUILIIH y BCbOMY IXHbOMY 00cs3i. Ha nyMKy BueHux, ciin
BUJIUIATY IICTh OudepeHIialbHIX O3HaK BUKJIAAy MaTepiany y HaB4Yallb-
HOMY TEKCTi — OITUC, BU3HAUEHHS IIOHSATTS IIPO 00)EKT, OBIIOMIIEHHS, PO3-
TOBiflb, MipKyBaHH4, oBefeHHs. Ti un iHmi crocobu BukIany Marepiany
MOXYTb NOMIHYBAaTH Y TEKCTaxX Pi3HUX OUCHUIUIH. Hanpukian, y TekcTax
3 MDKHapOJHOTO TIpaBa, [ie MOBa Hje IIpo MeBHi 3aKOHU I MbKHapO[Hi yro-
I 3 TIOCUJIAaHHSM Ha KOHKPETHI JTOKYMEHTH MDKHapOZHOTO 3aKOHOABCTBa,
IOMIHYIOTb PO3IIOBIb I TOBEIEHHS, @ MIPKYBaHHS BXXUBAE€TbCS €I1I304UYHO.

TakyM 4MHOM, aHaJli3 HaBYaJIbHOIO MaTepiay i3 3a3HaYeHUX TeOPETUY-
HUX TIO3UIIA Ta€ MOXJIMBICTb BU3HAUYMTH OIWHMUII HaBYaHHS MOBH CIIEIli-
aJIbHOCTI, BULIIMTY TEKCTU AJI HaBYaHHS MOHOJIOIIUHIN MoBi y cepi cre-
IiaJIbHOCTI, OIITUMI3yBaTH MPOLeC HaBYaHHS.
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1. IlleBuyk C.B., Knumenko 1.B. YkpaiHncbka MoBa 3a IIpodeciiiHuM cpsi-
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2. FOmyx I. Il. Ykpaincbka MoBa: migpyuHuk. — 3-Te Bug. — K.: JIubinp,
2006. - 56 c.
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NMEPEBAXAKOYI 3ACOBU TBOPEHHA TEPMIHIB
Y CYYACHIX HIMELIbKIA FOPUCTIPYOEHLIII

[Ipobrniema TBOpEHHS! FOPUIWYHOI TepMiHOJOrI] 3aBxau Oyia Haraib-
HOIO TEMOIO He TUIbKK [JIS NPEACTaBHUKIB Y IOPUOWYHIN Tanysi, a i s
JiHrBicTiB HiMenpkoi ¢inomnoril. Oco6uBY 3aliKaBIeHICTb i MOIITOBX IS
il BUBYEHHS HA[AW TIOMil, TIOB’SI3aHi i3 3aKOHOTBOPYMMH 3MiHAMHU y MiX-
HapOJHO-TIPaBOBill Ta CyHoBill cdepax, 1o OyJI0 BUKIMKAHO IOCUIIEHHSIM
MDKJIEpKaBHUX 3B’SI3KiB YKpaiHM Ta CIPO6OI0 KOHCTUTYIIMHUX OpraHiB
IIPUBECTA HOPMATUBHO-IIPABOBI aKTW KpalHW [0 BIAIIOBLIHICTI 3arajbHOEB-
POIENCHKUM.

[epeBaxxarouuM 3ac060M TBOPEHHS CYyYaCHUX MPaBOBUX TEPMIHIB y Hi-
MeIbKill MOBI € CJI0BOCKJIaJlaHHS, X04a ¥ adikcanbHe TepMIHOTBOPEHHS HE
BTpayvaE CBOIX aKTyaJIbHUX MO3ULiH. [[715 HiIMelbKol 'oprauYHOI TEPMIHOIO-
rii B3araJii XxapakTepHi JBOKOMIIOHEHTHI KOMIIO3UTH, SIKi BKa3yIOTb SIK Ha Te,
10 TIO3HAYAIOTh, TaK i Ha CUCTEMHI 3B’SI3KM TEPMiHIB.

MoxnuBicTh Hal6iabll [TOBHO BUPA3UTH XapaKTEepPHI O3HAKU IOHATTS
Jal0Th 0araTOCKJIAIOBI CJIOBa, SIKi € crienudiYHUMU AJi9 HIMEIbKOI MOBH.
[onoBHY pomnb TYT BifirparoTh O3HauyaslbHI CKIafHi iMeHHUKH. O3HavasIb-
HYMHJ KOMITOHEHTaMU TaKMX YTBOPEHb MOXYTb OYTH Pi3HI YaCTUHU MOBU:
npuxkMeTHUK: Gleichberechtigung, Globalvertrag, Sexualmord; nienpukmer-
HUK: Angestelltenbestechung, Behindertenhilfe, Verletztenrente, iMeHHHK:
Amdtsverbrecher, BeschluBfahigkeit, Handlungsart, Rechtskosten; 4qucis-
HuK: Erstausfertigung, Dreikontentheorie, Drittschaden, Finffingerabdruck,
Zweidrittelmehrheit, 3alIMEHHUK: Alleinbesitz, Alleinvertretung,
Selbstanklage; tniputiMenHux: Abfassung, Anforderung, Ausschlagung,
Beiladung, Nachverfahren,

Ho 3aco6iB TBOpeHHS HOpUANYHOI TepMiHOIOrI y HiMelpKill MOBI Bil-
HOCSITh TaKOX KOHBEpCito, TOOTO, mepexif pisHUX YaCTUH MOBH B PO3psiL
iMmeHHUKIB. BoHa MeHII IPOIYKTHBHA, ajle BUKOPUCTOBYBaHI 111 YTBOPEH-
H$l IPaBOBUX TEPMIHOJIOTIYHUX OJUHUIb TUIIM KOHBepPCil pisHOMaHITHI. J{715
MI03HauY€HHS 0COOM B HIMELbKill I0PUCIIPYIEHII YaCTO BUKOPUCTOBYETHCS
HOMiHaJli3alig gienpukMmeTHuKiB: Abgeordnete, Festgenommene, Verhaftete,
Verletzte, Beantragte, Beschuldigte. Kousepcii mpu yTBOpeHHI ropumgud-
HOI TepMIHOJIOTII MifJAIOThCS TaKOX [I€CIIOBA | HaBiTh HIECHIBHI CIIOBOC-
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nonyuyeHHs: Rat, Befehl, Erla, Verhir, Verfall, Abkommen, Nachmachen,
Versprechen, Versagen, Verursachen, Zusenden; Inkrafttreten, Auerkrafttreten,
Zusammenleben, Zusammentreffen.

Xoua iMIUTIIMTHA IepuBallisd | HeaKTyallbHa IIPU CyYaCHOMY TBOPEHHI
IOpPUOVYHOI TePMIHOJIOrI], iCHY€ LN IUIacT NPaBOBUX II03HAYEHb, YTBO-
peHux noaibHuM 4rHOM. OCHOBOIO IM CIIYTYIOTh Ai€CTIOBA 3i 3MIHEHOIO KO-
PEHEBOIO TONIOCHOIO: beschlieen-Beschlu; binden-Band, Verband; entziehen-
Entzug; zwingen-Zwang.

JlocuTh momupeHuM 3aco60M Y TBOPEHHI IOPUIUYHOI TepMiHOIOrI B
OCTaHHI IECATWITTS CTajla abpeBiallid, SKa OXOIUIIOE He TiJIbKU CKJIaJHi
ClloBa, a 1 cy6cTaHTUBHI cioBocrionydeHHs: AR — Aufsichisrat, AWV —
Auenwirtschaftsverordnung, BAG — Bundesarbeitsgericht, EU — Europdische
Union, EGVG - Einfiihrungsgesetz zu den Verwaltungsverfahrensgesetzen,
GBG - Gesetz iiber den Bundesgrenzschutz, Mf] — Ministerium fiir Justiz.

3pocTarouy pojib y CY4acHill HiMelbKill MOBI BilirpatoTh CIIOBOCIIONY-
YeHHS, 10 Bio6pasuiioch i Ha TBOpeHHI ropuanyHoi TepMiHosorii. Tak 3Ha-
YHA KIJIBKICTb IIPaBOBUX II03HAYEHb BUPaX€Ha CIIOBOCIIONYYEHHSIMHU IMEH-
HUKIB i3 IpUKMETHUKaMU a00 AielIpUKMeTHUKaMu: allgemeine Abstimmung,
biirgerische Absicht, fehlerhafter Akt; geschriebenes Recht, vorgeschriebene
Frist, laufende Frist. Cepen ckiiafeHUX ocobirBe Miclie 3aiiMatoTh CJI0BOCIIO-
Jy4YeHHS 3 IMEHHUKOM Y POIOBOMY BiIMiHKY, 3HAUHOT'O IIOIIMPEHHS HabyIn
TaKOX CKJTaIHI TepMiHU 3 MpuiiMeHHUKaMmu: Rechte des Staates, Prisident
des Bundestages, Minister des Innern; Erziehung unter Aufsicht, Gefahr fir
Leib und Leben, Verbrechen mit Todesfolge. J111 HiMellbKOI MOBU XapaKTepHi
I ieciiBHI CIIOBOCIIONYY€HHS 3 IMEHHUKOM Y 3HaXiZHOMY BIIMIHKY, TaK K
BOHHU I103HAYAlOTh aKTUBHUI BIUIUB Ha 00)EKT ab0 akTUBHE CTaBJIEHHS JI0
00>€KTa, 110 BaXJIUBO JIJIS FOPUIOMYHOI TepMiHoorii: das Urteil fallen, eine
Anklage vertreten, eine Anschuldigung erheben.

Cnig BigMITWTH, IO TONOBHEHHS HIMELbKOI IOPUIUYHOI TepMiHOJIOTIT
BiIOYBaEeThCA i BHACIIIOK TepMiHOJIOri3allii 3araJlbHOBXUBAHUX JIEKCUYHUX
OJIMHMIIb, a TAKOX LIJIIXOM TaK 3BaHOTO MiXrajry3eBoro ooMiny y cdepi npa-
Ba. TepMiHOJIOTiS IOMOBHIOE CBilf JTIEKCUYHUI 3a1ac i MIJIIXOM 3all03MYeHHS
Bxke cHOpMOBaHUX TepMiHiB 3 iHIMX MoB. OcobnuBe Micle TyT 3aliMac Jia-
TUHCbKA MOBa, SIKa HaJjana 3Mory chopMyBaTH y HIMELbKill FOpUCIpyAeHIil
Ha3BYU HallBaXXMBilUX oci6 Ta misHb: Advokat, Attentiter, Biirger, Jurist,
Repatriat, Delikt, Terrorismus, Plagiat.

Benuka KiNbKiCTb IOPUOWYHUX [TO3HAUYEHb IPUILIIA B HIMEIbKY MOBY
3 ¢paHLysbkoi Ta anmiilicbkoi MoB: Republik, Demokratie, Judikative;
Demonstration, Koalition, Parlament, Opposition.
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ZUR FRAGE, WARUM GOTTER/GOTTINNEN
IN DER PRINTWERBUNG SO BELIEBT SIND

DieRede von der Allmachtder Werbungist kaum zu iberhéren. Man findet
sie tiberall: in Zeitungen und Zeitschriften, im Internet, auf unterschiedlichen
AuBentrdgern wie Autos und Gebduden. Der kommerzielle Effekt der
Werbung ist nicht zu bestreiten. Laut dem Zentralverband der deutschen
Werbewirtschaft ZAW e.V. [1] hat die Werbewirtschaft in Deutschland
2018 den Gesamtwert von rund 47 Mrd. Euro erzielt, was einem Anteil
am BIP von 1,4 Prozent entspricht. Fiir Linguisten ist Werbung allerdings
aus einem ganz anderen Grund interessant, denn sie ist ein Teilbereich
der Kommunikationspolitik. Durch sprachliche kommunikative Mittel
versucht die Werbung die Meinung von bestimmten Personengruppen zu
beeinflussen.

Traditionell werden die Hauptzielgruppen der Werbung nach
geschlechtlichem Prinzip, ndmlich in Méanner und Frauen, unterteilt.
Genderorientierte Werbetexte weisen spezifische Merkmale vor. Wenn
man diese Texte liest, hat man mit der Summe aller Vorstellungen und
Erwartungen in der Gesellschaft, die mit Médnnlichkeit bzw. Weiblichkeit
verbunden sind; zu tun. Der Rezipient empfiangt die Nachricht durch das
Prisma der Weiblichkeit bzw. Méannlichkeit.

Ménnliche und weibliche Schénheitsideale in der Werbung werden oft
mit den antiken Gé&ttern bzw. Koniginnen verglichen. Die hiibschesten
unter Frauen &hneln Helen von Troja, Aphrodite, Venus oder Nymphen.
Ménner sind attraktiv, wenn sie wie Adonis, Apollo oder Mars aussehen.
Dabei kommen in der Werbung sowohl ganz konkrete Namen von Géttern
(vgl. anmutig wie Mars) als auch allgemeine Zugehorigkeit zu der Kaste der
Gottlichen (vgl. als junger griechischer Gott, er sieht wie Konig aus) vor.

Die bekanntesten internationalen Firmen werben auf dem ukrainischen
Markt wie folgt: Venus$Olay Bimuyit ce6e 6oruneto [Fiihle dich wie Gottin].
[lo pobuth TBOIO XOny BIEBHeHimmoo?; HoBuii me3omopaHT ,,3apsn 6mm-
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ckaBku [Was macht deinen Gang sicherer? Neuer Deodorant. Ladung eines
Blitzes| (Parallelen mit Zeus, dem Donnerschleuderer)“ moxe rapanTtysa-

TH TO6I yBary xiHoK. Nivea men JeHb TIOYMHA€ETbCS ¢ Tebe [... kann die
Aufmerksamkeit der Frauen gewdhrleisten. Beginn den Tag mit dir] (denn
du bist Gott).

Indem man Menschen in der Werbung mit einem Gott bzw. Gé&ttern
vergleicht, greift man zum Bewusstsein unserer Vorfahren. Laut
Euphemerismus wurden die Urvorfahren der Menschen im Laufe der Zeit
vergottert. Diese Menschen waren die besten im Stamm: die schonsten Frauen
und die stirksten Ménner. Wenn Gétter in der Printwerbung vorkommen,
bedeutet das, dass die Werbetexter ihrem potenziellen Klientel die Chance
geben, sich Géttern, das heift der Elite, den besten von den besten zu ndhern.
Man sieht also, dass Reklameschopfer durch die Gotternennungen in der
Werbung mit dem Gedanken spielen, dass jeder Mensch, indem er sich eine
angeworbene Ware anschafft, in einen Supermenschen verwandeln kann.
Diese Halbmenschen - Halbgotter sind sehr schon, erfolgreich, wirken auf
andere besonders médnnlich bzw. weiblich, je nachdem, welches Geschlecht
der Werbetext im Visier hat. Indem man Gotter in der Werbung erwéhnt,
greift man auf unser Generationsgeddchtnis zurtick.

Zusammenfassend ldsst sich sagen, dass die Benutzung von Gétternamen
in Werbetexten genderiibergreifend, nationalititsunabhidngig und
globalisiert ist. Die Nennung von Géttern eignet sich sowohl fiir die weibliche
als auch die ménnliche Klientel, wenn auch mit Akzent auf verschiedenen
Gottern. Diese Werbung kommt in verschiedenen Lindern vor, was ein
handfester Beweis dafiir ist, dass sie in den vier Ecken der Erde gut wirkt.
Dabei benutzen Marktfiihrer oft die gleichen Slogans weltweit.

Refences:
1. Link:https://www.zaw.de/zaw/branchendaten/wirtschaft-und-
werbung/?navid= 986495986495, abgerufen am 13.10.2019.
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REGULAR SEMANTIC CHANGES AND THEIR REALIZATION
IN DIFFERENT PHYLOGENETIC UNITS OF LANGUAGES

The regularity of language change has been a widely discussed issue
since the discovery of Grimm’s laws. Having started with the descriptions
of individual lexical items, comparative linguists went on to deal with the
typology of semantic derivations, systemic modifications in various word
groupings, and regular meaning changes (L. Bloomfield, S. Ullmann). This was
conductive to understanding semantic laws, i.e. rules referring to similarities
of meaning shifts in semantically close expressions found in languages with
different degree of genetic relatedness (L. Campbell, M. Koptjevskaja-Tamm,
E. Sweetser. E. Traugott, A. Zalizniak). Etymologists considered typical
semantic changes to question word origins and reconstruct protomeanings
(W. Lehmann, V. Levitsky). Cognitive linguists revealed the significance of
such general mechanisms of semantic change as metonymy and metaphor
in structuring our experience (P. Koch, G. Lakoff, M. Johnson, R. Langacker,
M. Turner). They also contributed to diachronical semantics (D. Geeraerts)
by proving the efficiency of prototypicality and family-resemblance
principles in semasiological changes.

This study intends to examine and systematize numerous meaning
changes accompanying the diversification of particular etymons that
produced reflexes in FEuroasiatic languages. Another objective is to see
whether it is possible to establish any patterns in the semantic changes
discovered through the etymons’ reflexation.

The starting points of the research are based on such ideas: the theory
of global etymologies and world-wide genetic relatedness (A. Dolgopolsky,
J. Greenberg M. Ruhlen); S. Starostin’s model of hypothetical Borean
protolanguage that encompassed the evolution of Eurasian, some African
and Australian languages; the theory of vocomimetic emergence of the
linguistic sign (W. Havers, E. Herman, D. Philps); the theory of sound-
symbolic motivation in protounits (N. Drozaschih, A. Gasov-Ginsberg,
V. Levitsky, A. Liberman, L. Rolf); the principle of iconic dominance in
verbal semiotisiation at the proto stages of language evolution (T. Kozlova);
the theory of holistic / syncretic nature of protounits (V. Arbib, R. Green,
T. Nikolajeva, K. Smith).
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The etymons were selected from the etymological database (Starostin &
Starostin 1998-2013). They included 14 Borean roots meaning “light; to shine”
that were continued in 7 Euroasian reflexes with their further diversification
in Indo-European and other families. The semantic isoglosses derived from the
etymons in question were analysed by the component and conceptual methods.

The results indicated that such semantic changes as ‘shine > light’‘shine
> heavenly body (sun, moon, star, constellation); ‘shine > pale’ and ‘shine
> see, look’ were regular in the languages under analyses. The isoglosses
‘shine > natural source of light (lightning, flame, fire, coal, ray’, and ‘shine >
an artifact radiating light (torch, amber)’ were less spread, whereas ‘shine >
pale, light in colour’, ‘shine > morn, day’ were the least productive. Languages
showed the highest degree of diversification in pragmatic isoglosses. For
instance, the semantic change ‘shine > nice, happy, gay’ was likely to be
confined to the Germanic group.

The findings also suggest that protoroots were highly referential, hence
efficient in representing a small number of basic concepts. In their historical
development, the protoconcepts followed the elaboration of the gestalt figure
and semantic innovations produced by metonymic and metaphoric extensions
brought out hidden meanings reinterpreted by sign-makers. The global
regularity of semantic change ‘ACTION/ EVENT (shine) > ACTOR / SOURCE
(light; heavenly body)’ might have been stimulated by the universality of basic
perceptual activity of ours, that is straightforward seeing. The introspection into
different events and entities, awareness of the occurrent environment influence
our cultural experience, shape social and individual norms or preferences in such
a way that the cognitive domains of ‘colour, ‘time’ ‘mental activity, ‘emotional
state] etc. require subjectivity and concentration on the features attributed to
denotata rather than their inherent features. Overall, although regular semantic
changes are found in different philogenetic units, their specificity increases with
the distance from the common ancestor.

Actualization of semantic regularities in phylogenetic units as well as
in the linguistic environments with the contact-induced phenomena may
broaden the perspective on the similarities and differences in the human
experience across time and space.

References:

1. Levitsky V. V. Etymologychesky slovar’ germanskyh jazykov [An
Etymological Dictionary of Germanic Languages]. Vinnitsa: Nova Knyga,
2010.

2. Sratostin S., Starosin G. The Tower of Babel. An Etymological
Database. 1998-2013. URL: http://starling.rinet.ru
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LEGAL ENGLISH AND LEGAL UKRAINIAN:
THE ROLE OF CULTURE AND KNOWLEDGE IN THE
INTERPRETATION OF LEGAL TEXTS

The Ukrainian and English-speaking legal cultures spring from different
epistemological and cultural contexts which have developed over the
centuries. While the former is based upon the French rationalist tradition
that supports abstract idealism, deductivism and spiritualism, the latter
is modelled on Anglo-Saxon empiricism that promotes pragmatism,
philosophical materialism and inductive techniques of reasoning. These
differences mark the way in which legal texts are produced and applied in
either system, no matter the common purpose they may have. The paper
calls for a greater awareness of cross-cultural differences as a necessary tool
for the comprehension of the underlying differences in these legal discourses,
which may lead to a more accurate application and interpretation of their
legal texts.

Awareness and understanding by specialists and translators of the fact
that language is, indeed, a cultural phenomenon sensitive to pragmatic
interpretations and semantic nuances become very relevant in the context
of the law. In fact, it is necessary to point out the existence of certain
specific cultural and epistemological phenomena in the context of legal
communication, which cannot be ignored in the translation of Ukrainian
legal texts into English and vice versa.

Communication among professional communities has an undeniable
cultural slant, which often constitutes the seed of confusion and
misunderstanding between collectivities, even when they speak the same
language. This is especially true in the global context, where English is the
lingua franca of communication among professionals (Bhatia, Candlin, &
Evangelisti Allori, 2008; Breeze, Gotti, & Sancho-Guinda, 2014). The fact
that English is currently the main tool for international communication
among the different communities may pose fewer problems in the field of
scientific terminology.

There are two major legal traditions: the English-speaking Common Law
and the Continental Law. The former emerged in England during the Middle
Ages and was applied within British colonies across continents. The latter
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developed in continental Europe at the same time and was applied in the
colonies of the European imperial powers. Despite the equal predominance
of these two traditions in the world, English has also turned into the
lingua franca for almost every legal practitioner involved in cross-border
legal transactions. The globalization of business activities and dispute
resolution through arbitration between individuals and institutions has been
accompanied by a process of legal internationalization (Klabbers & Sellers,
2008). But such a process requires a common language for legal officials
and scholars to understand one another, and such language is, undeniably,
English.

Some legal experts even state that the prevailing use of the English
language as the language of the law has distorted the institutional and
conceptual differences among the different legal systems (Vogt, 2004: 113),
raising the crucial issue of the so-called non-neutrality of language (Gotti,
2005: 17). This is especially true of the English terms used in contractual law.

Ignoring the cultural differences between legal discourses in English and
Ukrainian may lead to an apparent consensus as to legal meanings, but such
ignorance is likely to hide lacks of fit and misconceptions regarding the
concepts and discursive practices of two very different legal traditions. All
in all, as trade barriers break and free trade areas and new supranational
economic policies are created, new attitudes, new legal rules and new
approaches to their drafting and interpretation are required. It is worthwhile
emphasizing at this point that the discourse of the legal profession is deeply
linked to the socio-cultural constraints of the context in which it is used.
Therefore, as Engberg (2004, 2014) states, the need is urgent to interpret
legislation from a multilingual and multi-cultural approach that provides
solutions to commercial and legal conflicts resulting from international
transactions with the respect due to culture-bound specificities. According
to this author, statutory interpretation in this context becomes a real
challenge in which it is essential to achieve mutual understanding and
linguistic consensus. At an international level the need to produce identical
versions of the different international treaties poses difficulties to translators
because there are often no equivalents that can determine an identical and
common sense for all versions.

Regardless of its origin, the most salient trait of the Common Law is the
absence of codes and the relatively lesser importance of written law. It is
indeed a law based upon precedents, for the sake of which the law must
be applied in line with previous court decisions, the role of judges thus
becoming crucial. Judges decisions not only affect the case in hand, but
play a rule-making role as well, since the essential part of their decisions,
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the ratio decidendi, constitutes the core of other subsequent judgments
(Cross & Harris, 1991). Therefore, the cognitive system for the application
of law is mainly inductive, since there is not one law previously created
and applicable to specific cases. This manner of applying the law may seem
somewhat claustrophobic to the continental eyes, since — as we shall further
develop below — legal language, in all its accuracy and flexibility, is the basis
for the judge to apply the law and for the lawyer to interpret it (Solan, 2005,
2010).

Nothing but language — the basic tool for the Common Law - seems
relevant in order to discover the meaning of the legal norm, which is enclosed
in its peculiar linguistic cosmos. The advantages and disadvantages of either
set of systems have been highlighted throughout the times. One aspect in
favour of the English, judge-made, case law is the fact that it is supposed
to be more flexible than the Continental or Civil Law, since it can adapt to
new situations. A code, once enacted, can only be altered through a difficult
legislative process and may become obsolete and subsequently unfair with
the passing of time. On the other hand, the Continental Law systems may
be considered to be less accurate in their word-to-word application than
the English-speaking systems, departing as they do from a more general
interpretation of the law.
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OCOBEHHOCTU NONMUTUYECKOIO MEANALQUCKYPCA

M3smeHeHns, mpounsolefiiiie B MUpe 3a TocNeJHee CToJIeTHe U 3aTPOHYB-
1€ BCEe CTOPOHBI OONIECTBEHHON XM3HHU, TIPUBEN K PE3KOMY BO3PacTaHUIO
3HaYMMOCTH ITOJIUTHYECKOTO ¥ MEIIMIHOTO IUCKYPCOB. DTH [IBa THIIA TUCKYpCa
OTpaKaroT Hanboslee aKTyaJlbHble Po6IeMbl COBPEMEHHOTO OOIIIeCTBa, MacIll-
Tab KOTOPBIX MOXET BapbUPOBATHCS OT NMPOOJIEM YAaCTHOTO CYIECTBOBAaHHUS 10
JKWU3HU OTHOTO WJIM HECKOJIbKMX TOCYAAPCTB U MUPa B IIETIOM.

C TIOCTOSHHBIM pPa3BUTHEM CpENICTB MacCOBOW KOMMYHHKAIUM, CIO-
COOCTBYIOIMIUM (OPMUPOBAHUIO HOBOTO IUCKYPCHUBHOTO ITPOCTPAHCTBA,
HaXOASIIErocsl Ha CTbIKE MOJUTHYECKOr0 W MeJUMHOTro HUCKYpPCoB. s
0603HaueHNsT JAHHOTO THIIA AUCKYPCa UCTIOb3YIOTCS TEPMUHBI ITOJIUTHYe-
CKUI MeIUaguCKypc, monuTrdeckuii auckype CMU, MaccMeiuiHbIN TOIH-
TUYECKUHA AUCKYPC, Ta3eTHBIN MMOJIMTUYECKUA JUCKYPC U T. A. [lo HamomMy
MHEHMUIO, HarboJiee TOUHBbIM SIBJISIETCS] TEPMUH «TIOJIUTUYECKUN MeIuaInc-
KYPC», IBJISIOMINICS TI0 CBOeH CYyTH TMOPUIHBIM THUIIOM JTUCKYpCa.

[Ipexxne Bcero cienyeT ONpedeNuTb, YTO B HayYHOM IuTepaType Io-
HUMAeTCH TOJ «OucKypcom». Eme B cpemuHe XX Beka, aMepUKaHCKUN
nuHTBUCT 3. Xappuc ony6iamMkoBai cTatbio «Discourse Analysis», B KOTo-
poii BriepBble BBeJl B IMHTBUCTUYECKUI 00MX0M, TEPMUH «IUCKYpCy. 1o ero
MHEHHIO, TUCKYPC — 9TO CyMMa peIlIMK, C IIOMOIIbI0 KOTOPBIX IPOM3BO-
IuTbhcs 0OMeH nHbopMalrelt, a Tak)xe TpeIJIoKeHNs], TPOU3HECEHHbIE UK
HaIMCaHHbIe TIOCNIeOBaTeIbHO OJHUM MK 60Jiee YeIOBEeKOM B OIpeeNiéH-
HOI cutyanuu [4].

B st0T e nepuon ¢paHIly3cKuit TMHTBUCT O. beHBEeHUCT HauMHAeT YIIo-
TpebIITh TEPMHUH «JIUCKYPC» B HECKOJIIbKO MHOM 3HaueHHH. C €ro TOUKU
3peHus, JUCKYPC — 3TO «peyb, IPUCBarBaeMasi ToBOpsIM» |2, ¢. 139].

Takum obpasoM, 3. Xappuc U O. BeHBEHUCT 3aJI0KUIN OCHOBY JIBYyX
HanboJsiee pacIipoCTpaHEeHHbIX TIO/IX0/I0B K IIOHUMaHHIO AucKypca. [lepBbiit
CBSI3aH C PEYbI0 U 0OCOOEHHOCTSIMU YIIOTPeOIeHNs I3bIKOBOM eIUHUIIBL. JI71s1
BTOPOT'0 TIOJIXO/la XapaKTEPHbIM €CTb PacCMOTPEHME IUCKypca KaK KOMII-
JIEKCHOTO KOMMYHUKATHUBHOTO SIBJIEHUS, CBSI3aHHOTO HE TOJIBKO C aKTOM CO3-
TaHWS PeYeBOro POU3BEIeHNs, HO 1 OTpaXkaroliee 3aBUCUMOCTb 3TOTO TIPO-
U3BEMIEHUSI OT IEJIOr0 psfia SKCTPAIUHTBUCTUUECKUX (PaKTOPOB — 3HAHUH O
MUpe, MHEeHIH, KOHKPETHbIX 1iejielf TOBOPSIIIETo.
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XOTSl DMCKYPC OTHOCUTCS K YMUCITy KJIFOUEBbIX ITOHSTHUN BO MHOTHX 00-
JIaCTSX COBPEMEHHOrO I'yMaHWTAapHOIO 3HAHUS, HEPEeIKO BbICKa3bIBaeTCs
MHEHHe O €r0 KpaliHel 9KJIEKTUYHOCTH, «XaOTUYHOCTH». PasHoobpasue mo-
IXOZIOB K OIIpeJle/IeHHI0 IIOHATUS JUCKYPC U €r0 U3yYeHUIo 00YCIIOBIIEHO B
IIEpPBYIO 04Yepefib CJIOKHOCTbIO, MHOTOTPaHHOCTbIO 0O beKTa UCCIIe[l0OBaHus,
T. €. JUCKypca.

PaccmarpuBasg 0coOGEHHOCTH NOJUTHYECKOIO MeIUAJUCKYypca, ONHOM U3
BaXHbBIX XapaKTEPUCTHUK AUCKYPCa, SBISETCS €ro CIOCOOGHOCTb KOHCTPYHUPO-
BaThb JIEMCTBUTEIILHOCTb. DTO OTMedaeT, Harpumep, M. dyko — «conpaibHas
IefCTBUTEIIbHOCTb KOHCTPYUPYETCS U CTAHOBUTCS peallbHOM BO MHOTOM 01a-
rofaps pasIM4HbIM AUCKYPCUBHBIM IIpaKTHKaM, a COLMalIbHbIe B3alMOLEH-
CTBUSL HE MOT'YT ObITb U3yueHbl Oe3 OTHeCeHUs K TeM JUCKypcaM, B paMKax
KOTOPBIX (pOPMUPYIOTCS UX 3HauYeHUs. VIHbIMU ClI0BaMU, KaXXIbIi TUCKYPC He
TOJIBKO ¥ HE CTOJIBKO OIMChIBAeT MUP, CKOJIbKO GopMUpYeT ero [3].

DT0 BbICKa3bIBaHUE B 6OJIbllel Mepe OTHOCUTHCS K IOJIUTUYECKOMY Me-
Inuapuckypcey. IomuTrdeckuil MeuasiucKypc paccMaTpUBaeTCs B KauecTBe
OJTHOM M3 Pa3sHOBUIHOCTEH IOJIMTUYECKOTO AMCKYpCa, KOTOpbIA oblagaer
psanoM crnenuduyueckux 4epT, OOYCIIOBIEHHBIX €ro MacCoBO- MHpOpMa-
OUOHHOW npupopof. IlonuTryecknit MeIUauCKypC SIBISETCS Pa3sHOBUJI-
HOCTbIO auckypca CMU, npefcTaBigomero coboi «IIponecc MopoxaeHus
U QYHKIMOHUPOBaHUS [IOJIUTUYECKOr0 NUHPOPMAIOHHOTO COOOIIeHN T, KaK
OCHOBHOT'O CpeJiCTBa JI0BeJIeHUs OllpeeleHHON NoIuThIeckol uHpopMa-
IIUY 10 MaccoBoit ayautopun» [1, c. 9].

A TakKe NOMUTUYECKUN MEIUAUCKYPC SIBIIIETCS OTHAEIIbHbIM TUIIOM KH-
CTUTYLMOHAJIBHOIO AUCKYPCa, UMEIOIIUM ITyOIYHbINA XapaKTep U aflpecoBaH-
HbIM MaccoBol aynutopuu. Ero ocHOBHas 11eJib COBIAJAET C LieJIbI0 COOCTBEH-
HO IIOJIMTHYECKOr0 IUCKypca, KOTOPOH siBjIseTcs 6opbOa 3a BJIacThb B IIMPOKOM
cMbIcTie. B To ke BpeMs KaXIblit 13 paccMaTpUBaeMbIX TUIIOB JUCKypca Mo-
XKeT, 0-BUIUMOMY, UMeTb CBOO OIIpellelleHHYO CrlelindUKy B TOM, UTO Kaca-
eTcsl pealli3alluy U YTOUHEeHUs 3Toi 00LIel [ HUX LieJIeBOM YCTaHOBKMU.

BaxxHol XapaKTeprCTUKOA MeIUMHBIX TEKCTOB IIOJIUTUYECKON HaIlpas-
JIEHHOCTU BHE 3aBUCHMOCTHU OT COLMOKYJIETYPHOI OOCTaHOBKH, SIBIISETCS
UX NIpEeleeHTHOCTD — BOCIIPOM3BOIUMOCTD SIBJICHUI KYJIbTYPbI B 13bIKOBOM
¢dbopMe, HHTEPTEKCTYaJIU3alUI0 KYIBTYPHbIX (peHOMEHOB. TeKCT IommTIye-
CKOT0O MeIMaIuCKypca, KaK IIPaBUJIO, CONEPKUT YIIOMUHAHNUS Pa3sHOro pofia
peanuii 1 COOBbITUH, CBA3aHHBIX C JAHHOW KYJIBTYPOH U IPHUBS3bIBAIOLINX
TEKCT K TeHEepUPYIOIIEMY €ro JIMHIBOKYJILTYPHOMY COOOIIECTBY, Aesas ero
HOHATHBIM 3Jlech U ceifyac. IIpereeHTHOCTb MOIUTUYECKOro MeAuaiuc-
Kypca B 3HaUUTEeJIbHON Mepe SIBJISeTCs CIIeICTBUEM ero 0cO00M COlUaIbHOM
3HAYUMOCTH U BocTpeb6oBaHHOCTH. OmuchbiBasi TeKyllee COCTOSHHUE Cco00-
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IIeCTBa, C OfHOH CTOPOHBI, U CTPEMSCh BO3EHCTBOBAaTb Ha a/lpecaToB C
IeJIbI0 er0 COXpaHEHUs WM U3MEHEHUs, C JIPYIoH, aJipecaHT Heu30exXHO
CCbUIaeTCs B TEKCTaxX Ha SBJIEHUS, COObITUS WM IIEPCOHAIAY, U3BECTHbIE
6ombmuHCTBY. [logobHbIE yroMUHaeMble GeHOMEHBI MOI'YT OTHOCUTBHCS K
PasHbIM BpeMEHHBIM IIepHofaM, HO Yallle BCero OHU IIPUBS3aHbl K COBCEM
HeJJaBHEMY IIPOLIIOMY MJIM HAaCTOSIIEMY, IIOCKOJIbKY [OJIUTUYIECKOMY Me-
IMaIUCKYPCy €CTeCTBEHHbIM 00pa30M CBOMCTBEHHA CIIOCOOHOCTh MTHOBEH-
HO pearvpoBaTh Ha MaJlefiiiie CIBUTH B 001eCTBEHHOM! Xu3HU. CII0KHOCTh
COBpPEMEHHbIX IIOJIUTHYECKUX pealiuii yacTo TpeOyeT UCIOJIb30BaHUS CIle-
IUPUYECKUX CPeLICTB IJI UX I3bIKOBOTO BbIpaXKEeHHUS.

[TonuTryecknit MeIuagucKypc, ¢ OHOW CTOPOHBI, 3aBUCHUT OT TEKYIIAX
IIPOLIECCOB COLUATIbHOTO U IOJIMTHYECKOr0 XapaKTepa U MTHOBEHHO Ha HUX
pearupyer, a ¢ Ipyroit — KaTanusupyeT WX U HampaBisgeT. OOIecTBeHHas
3HAYUMOCTb IOJIUTUYECKOr0 MeIHUafucKypca oOyCIIOB/IeHa COBPEMEHHOM
TefCTBUTENTbHOCTbIO, HO OYAyYM 3HAYMMBIM, OH caM B GOJIBIION CTereHu
OKa3blBa€T BIIMSHUE Ha 3Ty JeHCTBUTEIIbHOCTD

MenuiiHble TEKCTBI IOIATHYECKOTO XapaKTepa PpeAM3yIOT ITIaBHYIO
¢yukimo CMU - unHbOpMHUpOBaHHE MacCOBOM ayOUTOPUM O TEKYIIUX
CoObITUSIX. B CBSA3U C 3TUM aBTOPb! JAHHBIX TEKCTOB CTPEMSTCs CHEJaTb
UX MaKCHMaJIbHO MH(QOPMAaTUBHbIMY, OfHOBPEMEHHO BO3[EHCTBYS Ha BO-
CIIpUATHE ayOUTOPHEN MEACTBUTENIBHOCTH, YTO CBSI3AHO C WIEOJIOTU3H-
POBaHHOCTbIO KOMMYHUKATHBHOIO IIPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM Me[uUiHbIe
CBOMCTBa COYETAOTCS C IOJIUTHYECKUMU. TO €CTh IOJUTUYECKUN MeIua-
IHUCKYPC, B KOTOPOM HaxOIAT OTpaxKeHue HauboJlee aKTyaslbHble SBJICHUS
00IIeCTBEHHOH XU3HU ¥ KOTOPbIA ObICTpee APYrUX TUIIOB AMUCKYypca pea-
TUpyeT Ha Bce 3HaYMMble U3MEHEHUS B COLIUYME.

TakuM o6pa3oM, TONMUTHYECKUN MeIUaJUCKypC TpefCcTaBiIseT coboit
CJIOXKHOE, MHOTOAClleKTHOe sBJIeHHe, YTO IpeAroiaraeT HeoOXOIUMOCTD
KOMIUJIEKCHOTO, MeX JUCIUIIIIMHAPHOIO [IOAX0/1a K €r0 U3yUYEHHUIO.
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NMPOBNEMA ABCEHTEI3MY CEPEQ MONof|

Y TONITUYHOMY JXUTTi JiepXaBU Ta CYCIHIIbCTBa BUOOPU BifIirparoTh
Ba)XJIMBY QYHKIiI0 NyOIiuHOl INpe3eHTalil BiIacHOI MOIITUYHOI MO3MIL
I'poMazsiHY MpUtMatoTh y4acTh ¥ GOpPMYyBaHHI Ta PO3BUTKY Mai6yTHbOTO
BJIaCHOI Jiep)KaBW, MalOY¥ MOJIMBICTb MiITPUMAaTH Blasy abo OINO3UIIiF0
Ha IEeMOKpaTWYHMX BHOOpax. ByTH aKTMBHUM TPOMaSHUHOM — O3Ha4a€
BUCTYIIATH 3a IIPOrpec He JIMIIe Y NOJITHUL, a i y eKOHOMIl], KyJIbTypi Ta
iHmMX cdepax CyCIiTbHOTO XUTTSI.

[TposiBu abceHTeisMy (sik GopMmM yXUIIEHHS Bif y4acTi y BuGOpax) Mo-
JKYTb CBIIYUTY IIPO Pi3HOMaHITHI HETaTUBHI IIPOLIECU Ta KPU3UCHI cUTyalii
y JXUTTI fgepxasy. Harpukiiaz, mon0 3HWKEHHS JIETITUMHOCTI BIIAAH, OO0
HU3BbKOTO piBHS IOJITUYHOI Ta IPABOBOI 3alliKaBJIEHOCTI Ta KYJIBTYpU Hace-
JIeHHS, HeIOBipH TPOMa/siH [0 BIaCHUX CTPYKTYP Tollo. BapTo Bim3Haum-
TH, o «CBinoMme yXuieHHs BHOOPLIB Bill y4acTi y BUOOpax — IOMIMpEHe
SIBUIIlE B CBiTOBilf BUOOpUil NpakTHIl, 119 IeMOKPaTUYHUX JiepkaB abco-
JIOTHE Y4acTb y BuOopax HexapakTepHo. CTOBiICOTKOBa SIBKa TUIIOBA JIJIS
HeIEMOKPAaTUYHUX PEXUMIB, 116 BAKOPUCTOBYIOTHCS Pi3HI METOLY IIPUMYCY
IO y4acTi B royiocyBaHHi... bescymHiBHO, abceHTel3M IIPUPOAHO-iCTOpPUY-
HUI (peHOMeH, 110 3)IBUBCA 3 IOMIMPEHHSIM 3arajJbHOr0 BUOOPUOro IpaBa.
CporopHi abceHTeI3M — HeBi)éMHa YaCTHHA TIONTUYHOTO XUTTS AepikKaBH,
sKe 06palio [eMOKPaTUYHUM IIISX PO3BUTKY» [1]. 3aramom, KinbkicTe mro-
Iel, ki He 6epyTb y4acTi y BUOOpax, BiIPI3HAIOTbCS TAKOXK Y 3aJI€XKHOCTI
Bz piBHS BUOOPIB Ta BikoBoI KaTeropii HaceneHHs.

Ockinmbky MOJIO[b € HaMOIIbII aKTUBHOIO YaCTHHOIO CYCIHiNbCTBA, MPO-
61eMa abceHTei3My cepell MOJIOJOTO HacelleHHs HabyBae O0COONMBOI aKTy-
aJIbHOCTI. BinbLIicTh MOJIOAMX TPOMaZsH, Ki He IPUAMaIOTh y4acTb Y BO-
neBusiBIeHH] y ¢opmi BUOOPiB, BIaCHOIO MACUBHICTIO MOXYTb CTaBUTH i
CYMHIB B3araji BCIO IIOJIiTUYHY Ta JEMOKPAaTUUHY IIEPCIEKTUBY AEPKaBU.

Jleski BYeHi MOACHIOIOTD Taki cuTyauil peHOMEHOM «IHIUBiAyaisMy».
BapTo noronuTuch i3 THM, 0 «Y Mipy 3pOCTaHHS iHAWBIMyaTiCTUYHUX Ha-
CTPOIB 3)SIBIIAIOTHCS TPIOPUTETHI AJI KOXKHOI MIOOUHU chepy MisIbHOCTI,
NIOB)5I3aHi 3 HOro 0COOMCTUMMU LIIIMH, TONITHKA X K cdepa IPOMaIChKOro i
pilleHHs HONITUYHUX NpobieM HAyTh Ha Apyruit mawy [3]. ILo cTtocyeTbest
6e3nocepeHbO MOJIOIi, BENIUKY POJb Y pOpMyBaHHI ITpaBOBOI 06i3HaHOCTI
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Biflirpae IOJITHYHA Ta COIjjajbHa colialisallis iHIMBiga Ta Pi3HI coliaabHi
IHCTUTYTH, Taki SIK IHCTUTYT ciM’{, OCBiTH, BNajil Ta Aep)kaBU. TaKox He-
00XIITHO 3a3HAYWTH, IO aOCEHTEI3M Belle IO 3HIDKEHHS MOXKIIMBOCTI CTBO-
PEHHS Ta PO3BUTKY IHCTUTYLil rPOMajiITHCHKOIO CYCIIbCTBa, L0 € Heob-
XiZTHOIO YMOBOO 1Jist POPMYBaHHS NEMOKPATUYHOIO PEXUMY Y IepKaBi.

Tomy IOKpalleHHsI TPOMaJTHCbKOI aKTUBHOCTI Cepel] MOJIOZOrO IIOKO-
JHHS € BOXJIMBOIO METOIO [JIS MTOJIITUYHUX OpraHi3allii, ajike y pesyJibrari
SHIDKEHHS PiBHS €JIeKTOPAJIbHOI Y4acTi «...HACJIIKOM MOXK€ CTaTH 3aKpH-
TicTh MoniTHYHOI eniTy, ii 6e3BiNoBiIaibHe CTaBIeHHS 10 MOMITUYHUX pi-
IIeHb, 1[0 TIOPOJIKYE Hebe3neKy 3aMiHi JeMOKPAaTUYHUX MO TUYHUX MeXa-
Hi3MiB Ha aBTOpUTapHI» [5].
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4. Tpomasmcpka Ta IOJNTUYHA aKTMBHICTb MOJIOLi: CydYacHa [iii-
cuictb [EnexTponHmit pecypc|. Pexum moctymy : https://www.prostir.
ua/?focus=hromadska-ta-politychna-aktyvnist-molodi-suchasna-dijsnist
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CNINbHE TA CNELUU®IYHE Y TEMATUYHUX HOMIHAHTAX
®PA3EONOri3MIB 3 KONOPATUBHUM KOMMOHEHTOM YOPHUU
(va maTepiani ykpaiHcbKoi Ta icnaHCbKOi MOB)

InTerpauiiini mpomecy, ki BinOyBatoTbCS y Cy4aCHOMY CBITi, BIUIUBAIOTh
Ha Bci cdepy MoAChKOr0 JKUTTS, B3a€EMO 30arayylouy HallioHaJIbHi KYIIBTY-
pu. L1i npornecu nepin 3a Bce 3HaXOAATh CBOE BiJoOpayKeHHS y HallioHaJIbHUX
MoBax. JlociixeH s, TTOB’I3aHi 3i CiBCTaBJIEHHSIM MOB, SKi HaJeXaTb 10
Pi3HUX MOBHUX IpYII, € 0COOIMBO akTyambHUMU. Crienudika, CBOEpINHICTb
MOBH, icTopii, KyIBTypH, TPagulill Ta MEHTAJITETY TOTO YU {HIIOTO €THO-
Cy 0Cco6NIMBO SICKpaBo BifobpaxaloTbcsl y ¢paseororii, sika € iHIUKaTOpoM
CMINBHOTO Ta crienudiyHoro y KoxHoro Hapony. ToMy aHanis, ciBcTaBleH-
HSl Ta MOPIBHAHHS Ppa3eosiori3sMiB 0COOIMBO 3 KOJIOPATUBHUM KOMIIOHEH-
TOM B YKpaiHCBKil Ta iClTaHCBKill MOBax, 3HaXOIKE€HHS €KBiBaJIEHTHOCTI Ta
JIaKyHapHOCTI € TyKe IikaBUM Ta HeoOXiTHUM IpY BU3HaueHH Mapaseeit
Ta KOHTPACTIiB y IX TeMaTulli Ta 3HaU€HHSX y MOBax CJIOB’STHCBKUX Ta PoO-
MaHCBKUX TPYIL

Marepianom mocmimxeHHs cTamy Gppa3eosiori3Mu 3 KOJIOPaTUBHAM KOM-
TIOHEHTOM, 3HalifleHi y OJHOMOBHHX Ta OBOMOBHHUX TJIIYMa4yHHUX i ¢paseo-
JIOTIYHUX CIIOBHMKaX. 3i6paHnii Ta mpoaHasli30BaHUI MaTepial IoKa3as, 110
B 000X MOBax Halbinbll MONMPEHNUMH € (PPa3eosori3Mu 3 KOJIOPAaTUBHUM
KOMITOHEHTOM uopHuii. CaMiUM 4acTOTHUM (ppa3006pa3yIoliM KoIopaTiBoM
B 3iCTaB/IIOBaHUX MOBaX € YOPHUI Komip: B yKpaiHCbKilt MoBi — 107 O, B
icrlancpkomy — 97 ®O. YkpaiHcbki i icmaHcbki cxoxi ¢ppaseonorismu 3 Kom-
TIOHEHTOM 40pHUli/negro CKafatoTh 8 Gppa3eosoriyHuX Ipym 3 TeMaTH4HU-
MU HOMiHaHTaMHU:

° Iy XOBHO-TICUXOJIOTIYHUI (HEraTMBHMUI), eMOLiHO-IyIIeBHNMN
CTaH 4YM TOPTPET JIOAVHU: YOpHA Aylla/ceplie — MiACTYIHUM, 30aTHAN Ha
HU3bKi BUMHKM JfoiMHa — icIn. la bestia negra (YopHwuit 3Bip) — mpeMeT HeHa-
BUCTI; YOpHI AYMHU — iCII. estar negro (cTaBaTU YOpHUM) — 6YTH IOXMYPHUM,
IIpUTHIYEHUM; iCII. pena negra (MoeT.) (Y0OpHa AyIIeBHa evasb) — IIHO0Ka
Teyasib;

° XBopo6a: YopHa HeMiu — eMijerncis; YopHa Bojia — CIIIOTa; iCTI.
lexigas negras (Bicma 4opHa) — HapoJHa Ha3Ba Baxkoi ¢popMu Bicmu, Ipu
SKill OCIMHY IPUIMalOTh TEMHO-CUHE 3a0apBIIeHHS; iCII. ave negra (Y0pHUit
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IypeHb) — CyAIIBCbKUI YMHOBHUK, CTPSITUUiA (AprL.);

o JKiHKa: YOpHi BIOBU — MYCYJIbMaHCbKi JKiHKH, SIKi CTajld BHO-
BaMu Iricnig BifiHu (B YeuHi i iH. kpaiHax); yopHa BHoBa — icm. viuda negra
(AmE, xapr) (uopHa BIoBa) — XiHKa, IIi03proBaHa y BOUBCTBI CBOIO YOJIO-
BiKa;

o peaitii, IOB>s13aHi 3 XUTTIM HETpiB: YOPHUI KOJEKC — paboBIac-
HUIbKI 3aKOHHU JT0 CKaCcyBaHHS pabCTBa; icm. negro catedratico (YopHuit mpo-
¢decop) — Herp, KUt HaMaraeTbCcs TOBOPUTU Ha BUIIYKaHil icTlaHChKii MOBI;

o CIIOTBOpEHe (HeraTuBHe) 300pakeHHs 4Oro-HeOyib, BKJIIOYAIO-
Yy SBUINIA IPUPOLYU, MaJlFOBaTU /300paXkaTl B YOPHUX TOHAX/ B YOPHOMY
KOJTbOpi; — icm. pintar una cosa con negros colores (MaJIFoBaTH 1I[0Ch YOPHUM
KO0JIbOpoM) — I) 306pakaTi B IOXMYPUX TOHAX; 2) 6auuTH peyi B IIOXMYpPO-
My cBiTii; icm. cielo negro (YopHe He60) -oxmype He60;

o ¢diopa Ta dayHa: YOpHE JepeBO — BU, TPOIIYHOTO JiepeBa; BUL,
akarnii cimeilicTBa MimM03; — ) YopHa ManuHa; 2) NTaX YEepHOTOJIOBKA; iCII.
varaprieta (4opHa rinka) — pisHoBup akauif; 3) icm. viuda negra (II. AM.)
Pi3HOBH]I IIaBYKa.

o Ta€MHUYICTD, HEBITOMICTb, IPUXOBaHICTh: YOpHA Jiipa — 1) TaeM-
HIYa, HeBioMa 0611acTh, MPOG6iI Y 3HAHHSX IIPO MI0-HeOYIIb; 2) TaEMHUYE
SIBUIIle KOCMOCY, B 30Hi SKOTrO Bci iHII KOCMiYHi 06)€KTH TOTTIHMHAIOTHCS;
YOpHUH AIUK — iCIL caja negra — SIIKK, y SIKOMY 30epira€Tbcsi BaxKJIuBa
indopmaris npo Bee, 1o BiOyBaeTbcd Ha 6OPTY JiTaka, Iofii, siki cTatoTh
BiOMHUMU B pasi kaTacTpodu JliTaka MiCJIs PO3TUHY FIIUKA;

o IiepXaBHa aTpubyTrKa: JopHMI mmpamnop - icm. bandera negra
(4opHuii npariop) — nipaTcbKuil Iparnop;

PpaseonorizMmu yKpaiHChKOI Ta iCTaHCbKOT MOB 3 KOMITOHEHTOM YOpPHMUIH/
negro CKJIalaloThb CXOXY (pa3eoJIoriuHy IpyIny 3 TeMaTH4YHOI HOMIHaHTH
TpaypHUI, CMEPTOHOCHUM: B YOPHIl paMIli — IOPTPET, HEKPOJIOL, 110 BKa3ye
Ha Tpayp 3 IPUBOIY CMepTi Koro-HeOy/Ib; YOpHA ecKaipa — 3)€JHaHHS Bili-
CbKOBUX KOpabIliB, OCHaIlleHNX SIepHOIo 30poeto; ict. escuadra (s) negra (s)
(JopHa eckajpa) — KapaJbHUI 3aTiH; 3ariH kaHIapMiB, crieribpurasa, 3arit,
1[0 NIPUBOJIUTH Y BUKOHAHHS CMEPTHI BUPOKU.

Pearii chorogHilHboro JHS, 0COGIMBO B €KOHOMIYHIM Ta IOJiTHYHIN
cdepam, cryxaTb IPUUMHOIO TIOSIBU SIK B YKPaiHCBKil, Tak i B icraHCbKiit
MoBi dpaszeornori3mis, 1106 CUMBOI3yBaTH 311i, peakiiiliHi, He3aKoHHi, HeTa-
THUBHI 3Ha4Y€HHS: YOPHUN YaC — CKpyTe CTAaHOBUILE; YOPHUI CIHUCOK — CIIH-
cok HebaxaHUX aOOHEHTIB; YOpHUI PUHOK — HaJlaHHS HeJleraJlbHUX TOBapiB
I mociyr; YopHa Aylna — 3J1a, HENOPSOHA JIOAUHA, i Tak faii. [Tokasosuil B
IIbOMY CeHci € BUpa3 Bipi3HATH 4YopHe Bif 6inoro —BifpisHATH H06pO Bif
371a, Jle YOPHUI KOJIip acolitoeThes 3i 3710M, a 611t — 3 1o6poM: YOPHUM II0
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6irloMy — sICHO, 3pO3yMiJI0, KOHKPETHO; HasUBaTU YOpHe OimmuM, Gine 4yop-
HUM — IIpUiMaTy abo BUaBaTH 110-HEOY/Ib 3a IPOTHIIEXKHE: TTOTaHe 3a rap-
He, rapHe 3a rorase. [[g HoMiHaHTa XapakTepHa yKpaiHCbKiil MOBI.

3 yCbOro BUILECKA3aHOTO MOXKHA 3POOUTH BUCHOBOK IIPO Te, L0 IIO3HA-
YeHH$ KOJIbOpY B YKpalHCbKUX Ta iCIIaHCbKUX ¢paseosiorismMax, He 3BaXKaro-
Yy Ha Te, 1[0 BOHY BiTHOCATHCS 10 PIsHUX MOBHUX I'PYII, Ma€ 6araTo CIijb-
HOTO, Bech 4Yac IIONOBHIOKOUMCh HOBUMH PO, myxe 6araTo MOXe CKasaTH
IIPO 0COOJIMBOCTI KYJIBTYPH Ta cCaMOOYTHOCTI KOJKHOIO HapoLy, TOMY BUMa-
TraloTh II0JAJIbIIOTO BUBYEHHS.

CIcoK BUKOPHCTaHOI JIiTepaTypH:

1. icmarcko-pycckuit - ppaseonorndeckuit cmoBapb: 30000  ¢paseo-
nornveckux exunul / O. W. JleBuntoBa, E. M. Bonbd, H. A. Mosimosuy,
U. A. Bynnunxas; [on pen. 9. U. JleBuntosoil. — M.: Pyc. 513.,1985. - 1080 c.

2. COYM - CrnoBHuk ¢paseonorismiB ykpaiHcbkoi MoBu [Tekct]| /
ykiag. B. M. Binonoxenko, I. C. I'Hattok, B. B. [IaTuyk Ta iH.; [Binnos. pen.
B. O. Bunnuk|. - K. : Haykosa nymka, 2003. — 1104 c.
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Jlomeiiko B.
acmipaHTKa Kaegpu nomitnaHoi Teopii
Hanionanbanit yniBepcurer «Ofecbka I0puiniHa akageMia»

EKCNAHCIA COLIANBHUX HAYK TA NMONITU3ALIA
NITEPATYPO3HABYNX OOCNIMKEHD: BI3IA I BIIYMA

Bigomuit niTepaTypHUl KpUTHK, ITpodecop €NNbCbKOro YHIBEPCUTETY Ta
aBTOp GecTcenepa «3axiIHUI KaHOH: KHUTYA Ha T ernox» laponbn Biym
BCE JKUTTS HaMaraBCs IPOTHUCTOSTH CIpob6aM IEpPerIny JTepaTypHOro
KaHOHY, SK CINCKY KJIaCMYHUX KHUT, IO {X Ma€ MpOYNTATH KOXHWUMI. Bin
Hapomuscst v 1930 pori, a momep 14 xoBtHS 2019 poky. Cnim Bin3HauwTwy,
mo 6atbko [. Brriyma — omecwur, sikuit emirpysas o CIHA i ne 3aiiBuii npusiz
st «aorany 3 Ogecu» Ha TBopuicTh Taponbaa biayma.

Opne i3 xkmoyoBux nonoxenb Teopil [. bryma nonsirae y Tomy, mo
HEeoOXiTHO 3aXMCTUTU JITEpaTypO3HAaBCTBO Bl HagMIpHOI NOiTH3aLil.
JlireparypHuit kaHOH, B 1eHTpi gkoro — B. [lekcnip, norpebye 3BinbHEH-
HSI BiJl BIUIMBY «JTiBUX» i/I€0NOTiYHUX Tedill (BiJ Mapkcu3My Ta dbeMiHi3My
II0 TIOCTMOJIEPHI3MY Ta JIEKOHCTPYKTHUBI3MY), SIKi HAMAraloThCs 3 MONITHY-
HUX MO3MLIM KPUTUKYBaTU KaHOHIYHI TBopH. . BnyM 3asnauae: «Ti, xTO
60S131IMBO MTOKMHYJIM KOpabesb €CTEeTUKY, BUCHIBYIOTh JlTaHii IIpo Te, 10
JiTepaTypa € He 6inbll K MicTudikaniero, MiATPUMYBaHOK IHCTUTYLIIMU
6ypikyasHoro cycrminbeTBay [1, ¢. 23].

Moga #ifie Ipo eKCHaHCio MiIX0Ay ColiaJlbHUX HayK Y IIPOCTOpi Jiitepa-
TYPO3HABYMX CTYAIN. 3a aHAJIOTIEIO i3 «eKOHOMIUYHUM iMIIepiai3sMOM», TOO-
TO 3aCTOCYBaHHIM METOJIB €KOHOMIUHOI HayKM AJIs JOCIIIKEHD Y IHIINX,
HEEKOHOMIYHMX IIPOCTOPaX, TAKUM IIPOLEC MOKHA Ha3BaTU «iMIepializsMoM
COIiaJIbHUX HayK», TOOTO CIPO6OI0 ITOCIIIKYBaTU JITEPaTypHI TBOPH SIK
CoIliaJIbHI IOKYMEHTH Ta MOJITUYHI ¥ imeornoriuni MaHipecTn. «ExoHOMIU-
HUN iMIiepiati3M» IIPOSBIISETHCS K Y TOMY, 1[0 €EKOHOMICTH JOCIIIKYIOTh
TIOJIITWYHI, COLaJIbHI Ta COLIOKYJIBTYPHI IPOLECH TaK I Y aKTUBHOMY 3a-
CTOCYBaHHI €KOHOMIYHIX METOJIB Ta MaTEMAaTUYHUX MOJIEJEN NI NOCIIi-
JDKEHHS TOMITUYHKUX Ta coljiaiibHUX deHoMeHiB. HaToMicTb, Haronomyodn
Ha eKOHOMIYHOMY iMIiepiami3Mi, Oro afenTy (IpeiCTaBHUKN eKOHOMIYHOT
HAayKH) He TIOMiYaloTh 3yCTPiYHOTO PYXY, a CaMe — BIUTMBY COI[iOJIOTiYHOL
Ta MOJIITUYHOI HayK Ha IPOCTIp eKOHOMIYHUX NOCHiIXeHb. To0To, 3aMicTh
€KOHOMIYHOIO iMIIepiali3My CIIi[, TOBOPUTH IIPO B3a€EMHHUN BIUIMB €KOHOMI-
KM, IIpaBa, coujonoril, nomitosorii Ta ncuxosnorii. Sk 3a3Hayvae . SkoBnes:
«CyyacHa NONITUYHA TEOpisl BpaXoBy€e 0OMEXEHICTh TEOpill pallioHaJIbHOC-
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Ti, TOJIOXKEHHS IKUX I'DYHTYIOTbCS Ha MOZEJIi eroiCTUYHOr0 MaKCUMizaTopa
BUTOJIN — «eKOHOMIYHOI JIFonuHN». [IpesicTaBHUKYM Teopil my6ivHoro B16o-
PY... Bin4yau norpedy BKJIIOYUTH €TUKY, MOpaJIb Ta KYJIBTYPY IO IO CBO-
ix gocnimxeHb epeKTUBHOCTI MONMTUYHIX Ta eKOHOMIYHUX iHCTUTYIIIN» [2].

AmajoriuHa cuUTyalis CKIaJaeTbCs i3 €KCIaHCi€lo coljalbHUX HayK,
«OITHKY» SIKAX HaMaraloThCs 3aCTOCYBATH IJIs SOCIIIKEHb JIITEPaTyPHOIO
kaHony. Ha nymky I bayma, «Ti, xTo BucTymaroth npotu Kanony, Hamo-
JSITaloTh, 10 B Horo ¢popMyBaHHI 3aBX[IHU 3afidHa ieosnoris; 6inblue Toro,
BOHU MIyTb e faji i ToBopsTh NIpo ifeosnorito camoro ¢popMyBaHHS KaHO-
HY, Malo4y Ha yBasi, 110 BllacHe akT pOpMYyBaHHA (UM 36epekeHHs) KaHOHY
BXe € ieonorivaum xxectom» [1, c. 28].

[Mocnimosauky Atonio ['paMiny Ta iHIINX NTpeCTaBHAKIB MAPKCUCTCHKO-
T0 JIUCKYPCY BBaXKaioTh, 10 JTepaTypHUH TBip HEOOXITHO MOCHTiIXyBaTH
SK COLjaJIbHUI TOKYMEHT, Ha iJI€0JIOTiYHY CKJIaJlOBY SIKOTO IIPSIMO BIUIMBA€E
naHiBHUHA Kilac. Came IIPOTH «ONTHUKW» COLIAJIbHOIO aHali3y BIIHOCHO JIi-
TepaTypu Buctynae I Birym, IpoTrcTaBIIsfiioun eKCcraHcii coljalbHuX HayK
MiIXim, B OCHOBI SIKOTO — €CTEeTHKA, a He TOJITHKA.

Bin 3a3Hauae: «Jlerionn moCNigHUKIB, KOTpI Ie3epTUpyBaId 3 apMii ec-
TEeTHKH, 3aBXIy Oyau IpUXWIbHUKaMU Ii MapriHaibHUX QYHKIIN: IIaTo-
HIBCBKOrO MOpaJli3My Ta apiCTOTEJBCbKOrO COILaJIbHOrO aHalisy. Binrak,
noesito abo NpUpiKatOTh Ha BUTHAHHS, aJ)ke BOHA MOXe 3arpoXyBaTH CycC-
miTbHOMY 06PO6YTY, 260 MUIIOCTHBO JIO3BOJIIOTH Il CTpaKOATH y 3aTiHKY
HOBOTO MYJIBTUKYJIBTYpalli3My, Ta ¥ TO JIMIIE 32 YMOBH, 1[0 BOHA TapaHTY€
CYCHiJbCTBY TIOBHOIIHHUH COIliaIlbHUM KaTapcucy |1, c. 23].

s I BriyMa ekcrniacis colialbHUX HayK 00yMOBIIeHa THM, IO MOCTY-
II0BO Cepe YCiX IapaiirM COLIOJIOril, IOJITOIOrI] Ta IICUXOJIOril BUOKpEMU-
71ach OffHA ITapaJInTMa, sika OTpUMaJla CTaTyC «MEMHCTpUMY ». ExoHOMIUHMI
iMnepianisM HanpsiMy TOB’S3Y€TbCS i3 HEOIHCTUTYIiOHaTi3MOM Ta Teopi-
€10 parioHanbHOTO BUbopy. To6To, Ha mepuoMy eTarti Mae cpOpMYyBaTHUCh
MEWHCTPUM y IIOJI caMOl HayKH, a BXKe 3TONOM Il METOMOJIOTIS 3aCTOCO-
BY€ETBHCS [IJIS TOCIIJIKEHb Y IHIMX MoJdaX. | fKpas Mmoo coujabHUX Hayk
CbOrOIHI He MOXHa TOBOPUTH IIPO OCTaTOUHEe (JOPMYyBaHHS «MEHHCTPUMY »,
Ha BiIMiHY BiJl ekoHOMIi4YHOI Teopii. [Ing I. Biriyma TakuM «MeHHCTPUMOM»
y coliaJIbHUX HayKaxX BUCTYIIa€ MapKCU3M Ta HOBUH iCTOPU3M.

Bin BBaxae, mo «Ilix nmpamopamu akafieMiyHUX MapKcu3My, peMiHizMy
Ta HOBOIO iCTOPU3MY HacCIpaBIi KPOKYIOTb BETXi IOCTYJATH IUIATOHI3MY
1 He MeHII apXaiyHi pellenTH apicToTesNiBCbKOI coliabHOI MelunuHmY [1,
c. 23]. TakuM, Ha nyMKy I. Briyma € «MeHHCTpUM» Cy4YaCHUX COIiaIbHUX
HayK, caMe oMy Ma€ IIPOTUCTOSTH JITepaTypPO3HaBCTBO, MAIOYX YCi aHCU
Ha nepemory, ajgxe B ocHoBi KaHony - TBopuicTh B. Hlekcmipa. I. Biym
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3a3Havae, 0 KpuTUKaM KaHOHY paHO 4u Mi3HO JTOBENETbCS 3yCTPITUCD i3
Benuyo lekcnipa. Came nuraroro I. Biryma, npucBsa4eHint ysBHIA 3ycTpidi
IIpeCTaBHUKIB «MEMHCTPUMY» COLIAJIbHUAX HayK i niTeparypHoro KaHnony,
XOTistoch 6 3aBepmmTy: «TyT iM TOBeIeThCS 3ITKHYTHUCH i3 Maiike HETOI0-
JIAHHOIO YHikaJbHOIO nepesaroro Hllexcnipa: BiH 3aBX U KOHIENTYaJIbHO 1
06pa3HoO BUMepeKye Bac, KM 61 7 Koy 6 BH He 6YIIHL. .. FIoro HeMOXIIHBO
BUSCKPABUTH SIKOIOCh HOBOIO JOKTPUHOIO — YU TO MapKCHU3MOM, Ui (peii-
IM3MOM, UM JeMaHiBCbKMM JIHTBICTMUYHMM CKenTHIM3MoM. HaBmaku, BiH
caM 3/1aTeH IPOSICHUTH CYTHICTb OYAb-9K0i JOKTpUHMU...» [1, c. 31].

CHMCOK BUKOPHCTaHUX JDKeper:

1. binym I. 3axiguuii kaHOH: KHUTY Ha i1 erox / [lep. 3 aHri. nix 3araib-
Horo pepakuiero P. Cemkisa. — K.: ®axr, 2007. - 720 c.

2. Slkosnes M. Ilinxin panioHanbHOro BU60PY B AOCTIIKeHHI MiXHaPOI-
HUX BimHocuH / [I. SlkoBneB [EnexTponHuit pecypc|. — Pexxum moctymy :
http://politics.chdu.edu.ua/article/view/27684/24799 .
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Jlynbosa T. B.
KaHZMJar QiTonoriyHux HayK
KuiBcbkmit HanioHanbHUIf MIHTBICTHYIHNIE yHIBEpCUTET

PAHILLE HE NOMIYEHA XYOOXHA OETANb AK ENEMEHT
EK®PA3UCY B ECE CIPI XYCTBEAT MPO XWUBOMWCHI TBOPU:
KOrHITUBHO-AUCKYPCUBHUWN AHANI3

AKTYyaJbHICTb TeMU AOCTIIXKEeHHS 00yMOBIIOETbCS HEJOCTaTHIM CTyTIe-
HeM BHBUEHHS eK(pasyicy B aHIIIOMOBHHX e€ce Ipo 06pa3oTBOpYE MHUCTe-
IITBO IOIIPY Cy4YaCHUI BUCOKMI HayKOBUI iHTepec 10 ekdppas3nucy B TBOpax
XYIOXHBOI JiTeparypu. Exdpasuc y maHiit po3Bifli po3risafaeTbes 3 omo-
poro Ha Bu3HaueHHs JI. [eHeparok, 3rigHo 3 kUM ekdpasuc sBige co60r0
«CIJIOBECHUI omucC TBOPIB BisyanmpHuX Muctents» [1, c. 290]. IIpu npomy
cnigoMm 3a O.B. fluenko My BKIII09aEMO 10 eKPpasucy SIK OMUC 306paXkeHOro
Ha KapTuHi, Tak i foro TiiymadyeHHq [3]. KorHiTUBHO-IMCKypCUBHUM TiAXim
JI0 aHani3y ekdpasucy B ece Ipo 006pa3oTBOpUYE MHUCTELTBO YMOXKIIMBIIIOE
MOJIeITIOBaHHS KOHIIENTYaIbHUX CTPYKTYP, [Ki JIe)kaTb B OCHOBI CJIOBECHUX
OmuciB KapTHH, PUCYHKIB, (Pecok, a TaKOoX BUSBIEHHS KOMYHIKaTUBHUX
ocobnuBocTell 06’ekTHBalil X CTPYKTyp. [Ipeamerom aHanisy B naHiit
PO3Bif1i € BepbaIbHUI ONNMC paHille HIKMM He IoMideHOI Xy 0XKHboI geTani
nieBHoi KapTuHu B ece Cipi XycTBeaT IIpo XUBONUCHI TBOPH, 3i6paHux B ii
kHm3l «Mysteries of the Rectangle: Essays on Painting» [4].

Omc paHille HIKUM He IIOMIYeHOI XYI0KHbOI IeTalll Bilirpae BaxJIUBY
poJlb Y TPbOX 3 HEB’ITH ece, BMIIIEHUX y 3a3Ha4yeHill KHU3i; 3HAYYILiCTb
TaKMX OMHUCIB MiJKPECTIOETLCS Y IIepeIMOBI, e MOMEHT, KOJIM aBTOpKa I10-
6aunsia Ha KapTUHI JOCi He IOMideHy HeCNofiBaHy XYIOXHIO AeTallb, KOH-
HenTyali3yeTbCs SK BaXJIMBE BIIKPUTTS, HaNpUKnaa: «By looking long and
hard and at every part of the picture, I’ve discovered elements that have ever
been discussed by art historians or critics before» [4, c. xviii].

AHani3 exppacTUYHUX KOHTEKCTIB ece, y SKUX ifeTbCs MpO paHille He
MIOMiYeHy XYIO0XHIO JieTallb, JO3BOJINB BUSBUTH, 10 Taki KOHTEKCTU CIIMpa-
I0TbCS Ha aKTyaJlizalito ppelimy, SKuil yMOBHO MOXHa Ha3BaTH «BigkpuTTs
paHile He moMiueHOI XyJOXHBOI AeTalli KapTUHU» 1 3 OMOPOI0 Ha MOZelb
akiioHanpHoro ¢petimy C.A. HabotuHcbkoi [3] 3MopentoBaTd y BUIIIALL
Takol korHiTuBHOI cTpykTypu: [IEXTO: arenc = aBTopka ece] [[II€1 = cmo-
rgnae] [mie Ha HENIO] = xaptuny| [nie B nesHomy MICII = xapTunHii
ranepei] [nie nesuuit YAC = nosro| [y PESYJIBTATI cipomaraeTbcsi BUKO-
Hatu JI1102 = nomivae| [momivae JIEIIO2 = panimie He ToMideHYy XYI0XHIO
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netanb| [[I1€3 = nusyerbed| [[11€4 = nepesipse| [nepesipse [JEIO2 = pa-
Hilme He MoMiveHy XymoxxHiO netanb| [[IE€5 = yneBHIOETbCS B mobaueHo-
Mmy| [HI€6 = inrepnperye]| [inTepnperye HEINO2 = pasnime He noMiueny
XYHOXHIO feTaib|. Hanpuknan, y HacTynHomy ¢parmeHTi ece «Vermeer’s
Annunciation» o6’extuBoBaHo ciotu [HIEXTO: arenc = aBropka ece], [mie
B neHoMy MICII = kaprunniii ranepei]| ta [[II€3 = nusyetbcs]: «There is
one further thing in Woman with a Pearl Necklace that confounded me from
the instant I noticed it in the gallery.» [4, c. 23]. Y nomaHomy Hmx4e ¢par-
MeHTi 3 ece «More Goya: «There Are No Rules in Panting» Bep6asizoBaHo
cnotu [[JEXTO: arenc = aBropka ece], [[II€1 = criornanae] [mie Ha JELO1
= xapTuny| [nie B neBHomy MICIII = kaprunHiit ranepei], [y PESYJILTATI
cripomaraeThest BukoHatu JIF02 = nomivae], [momivae JEINO2 = panime He
TIOMiYeHy XyIO0XHIO IeTalb|, [[11€4 = nepesipse] Ta [[II€5 = yneBHIOETBCS
B nlo6auyeHoOMY|: «... and then I looked at the area below them and began to
imagine that something was there. I stepped backward and forward, altering
my position only by inches, and then suddenly, I saw a face — Goya’s face -
emerging from the shadows. [...] I left the canvas, visited the Black Paintings,
and then returned to my spot. I saw him again.” [4, c. 109].

[Ig paHime He roMiyeHa XyIOXKHS JeTallb Ma€ B €Ce POTOPHYTH CIIO-
BECHUI OITHC, HAIPUKIIAL, V¥ HaBeJeHOMY Haji ¢pparMeHTi IeTarbHO OMH-
CaHo, SIK BUIJIAJa€ paHille He omiveHuii apronoprpeT [oii Ha kapTuHi «3
TpaBHS»: «The features are rendered very simply. Goya has a round face,
large frightened eyes, a flat nose, an open mouth, and that sienature hair with
its leonine bushiness coming out from around the jawline.” [4, c. 109]. Ilicns
JIETAITBHOTO OITHCY aBTOPKA ece IMPOIOHYE BIIACHY iHTEPIPETAIlifo 3HAUYeHHS
IaHOI feTalll, IIpy IbOMY JOBOASYM BipOrifgHICTh Takol iHTeprpeTanii i Box-
HOYAC HAroJIOMYIOUN Ha MOKJIMBOCTI iHIINX TITyMadeHb, HATPUKIAd: «But
what does it mean that Goya painted himself into the canvas? The suspended
head beneath the cloaked figures suggests that the artist chose to enter the
story he was telling as a phantom presence — a being in harmony with the two
ghostly mourners above him. The expression he gave himself — startled and
open-mouthed, as if he is crying out — makes it clear that there is nothing coy
about this representation of himself. It is more than a portrait as signature.”
[4, c. 111].

Komynikatusai ocobamBocTi 06’ekTHBalii GppeiiMy «Bimkpurts paimie
He IIOMiYeHOI XYIOXKHbOI HeTalli KapTWHW» B IIpoaHaiisoBaHuX ece Cipi
XycTBeAT BM3HAYAIOTHCS 3aCTOCYBAHHSM CYKYITHOCTI TaKMX JIMCKYPCHB-
HO-KOMYHIKaTVBHUX IPUAOMIB: IOpaMarusalii MOMEHTY BIIKPHTTS paHi-
e HiKUM He ITOMiueHol JeTali KapTUHU (HalpuKiamd, : «.. I saw a face
— Goya’s face — emerging from the shadows. To be honest, I thought I had
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looked too long.” [4, c. 109]), excruikauil 3MUBYBaHHS aBTOPKU B MOMEHT
TaKoOTO BimKpWUTTS (Hampuknanm: «I can’t overstate my astonishment.” |4,
c. 109]), mipkpecneHHst Toro, o He MoMiueHa paHillle JeTab KapTUHU €
HEYiTKOIO ¥ BOIHOYAC PeasibHO 3puMOI0 (Hampukiaf: «Despite its dimness,
the image is unmistakable once you’ve seen it.” [4, c. 109]), Haromocy Ha
MOXJIUBOCTi aJIbTEPHATUBHUX iHTeprpeTaliii (Hampukmazd: “Nevertheless,
I want to emphasize that my reading is not meant to reduce the painting to
an Annunciation either.” [4, c. 25]). 3aBISIKM M TUCKYPCUBHO-KOMYHIKa-
THBHUM IIpUIOMaM aBTOPKa aIlejIloe He JIMIIE A0 IHTeJIeKTyallbHOL, a i 10
eMOIiHOI chepr yuTava ece i 3ayyae Moro 1o CIIBIOUIYKIB IPUXOBAaHUX
Ta€MHHIb MUCTEIbKUX TBOPIB.

CnHCOK BUKOPHCTaHOI JIiTepaTypu:
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JIro6mmona C. A.
KaHJujar Qirororidnx Hayk, JOIeHT, JOKTOPaHT
KuiBcbkmit HanioHambHUIt MIHTBICTHYHNIE yHIBEpCUTET

AKCIONOIYHWUIA CKNAOHUK NIHBOKYNbTYPHUX AOMIHAHT
AMEPUKAHCBKOIo MEfJIA-OUCKYPCY

JIiHrBOKYNBTYpHI HOMIHAHTH € Bepbali3oBaHUMU CMUCIIAMU CEpPeloBU-
Ia iCHyBaHHS €THOCY, B SIKUX BiJ13epKaItO0ThCs HiHHOCTI. CaMe LiHHICHe
3HAYEHHS KYJIbTYPHUX JOMIHAHT BUpI3HSE X Bill IHIMX SBUILL KYJIBTYPH I
00YMOBITIOE IX CIIPOMOXHICTb BUCTYIIATU OIOPOI0 y BU3HAYEHHI KPUTEPIiB
3HAYMMOIO 3HaHHS B IIPOLIECI YCBILOMIIEHHS | MOBHOTO O3HAY€HHS HOBOI CO-
LioKynbTYpHOI iHdopManil. 3HaUyIIiCTh JTIHTBOKYIBTYPHUX TOMIHAHT BU-
SIBIIIETHCS B IX 30ATHOCTI BU3HAYATHU CBITOIIIAL i ITOBENIHKY IIPEICTaBHUKIB
[IEBHOI JIIHTBOKYJIETY PU.

HinHocTi € Haibinbl QyHOAMEHTAIbHUMU XapaKTEpUCTUKaM KYIb-
TYpH, BUIIMMU OpI€HTHpaMM IIOBEe[iHKW. BMBYaHHS LIHHICHOTO acleKTy
JHTBOKYJIBTYPHUX [IOMIHAHT B JIIHIBICTUYHOMY acHeKTi NOTpebye yBaru
He TUIbKY OLiHHOI | HOMIHATHBHOI, ajie i akcionoriyHoi cTopoHu npobnemu,
sIKa BU3HAYA€THCS 1I€OJIOTi€l0, CYCIIBHUMU IHCTUTYTaMU, BIpyBaHHSIMU,
Ta norpebamMu. Sk Bimomo, 1oTpebu JIOAMHU € IXepesoM il aKTMBHOCTI.
[Torpe6u perymoTh IOBENIHKY, BU3HAYAIOTh HAIIPSIMOK MUCIIEHHS, IIOYy T-
TiB Ta BOJII.

YTBOpIOIOYHM i€papxito gK Ha IHIWBiLYyaJbHOMY, Tak i Ha CyCIIIBHOMY
PIBHSIX, IIIHHOCTI IIPEACTaBIISIOTh HOPMHU 1 3yMOBIIIOIOTH MOTHBH, iHTEpe-
cH i cBimOMICTb IHAMBINY, TOMY Ii3HaHHS BiIOYBa€TbCS y CIIBBiTHECEHH] 3
IiHHICTIO, 1[0 POOUTH KYJIBTYPHI SBUIA 3HAYYIIMMU. 3OATHICTb BCTAHOB-
JFOBATH I[iHHICTh 06 €KTIiB TIOB’13aHa 3 YTBOPEHHSIM B PO3YMi JTIOVHM IIiH-
HIiCHUX YSIBIIEHD, 32 JTOIIOMOIOIO SIKUX CTBOPIOIOTHCS LOCKOHAJI 3pa3Ku abo
imeanu, 3 IKUMY TOPIiBHIOIOTHCS PeajibHO icHYyo4i 06’ekTr. TakuMm imeamom
B aMEPHUKAHCBKIN KYJIBTYPI € «aMepUKaHCbKa MPpis», 1[0 BUCTYIIAE 3pa3KOM
T€JJOHICTUYHUX IIIHHOCTEH 1 XUTTEBOI MO3ULII aMEPUKAHCBKOTO CYCIIiIb-
CTBa, SIKOMY IIpUTaMaHHE 3aroCTpeHe BiTUyTTS iHAUBITyalismy, BUOIp KUT-
TEBUX LIHHOCTEN I IOBEHIHKOBUX CMHCIIB, CIIPIMOBAaHUX Ha OTPHAMAaHHS
3af0BoJieHHS. Llelt inean HabyB 3HaUEHHS KYJIBTYPHOTO iMIIEPaTUBY CydYac-
HOTO aMEpHUKAHCbKOTO CYCIIIbCTBA Ta Ma€ XapaKTep 3arajlbHO3HadyIoro
IiHHICHOTO | CBITOIIIIHOTO IPUINCY, [0 BUKOHYE aKCIONOTiuHy (PyHKIIiF0
BHOKPEMJIEHHS 1IiHHICHUX ITapaMeTpIB 3aJisIHUX B IIPOLECI CIIPAUNHATTS HO-
Boi iHdpopMariii.
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Cy6’ekTHO-00’€KTHHI XapaKTep IIHHOCTel eTHOCY BIUTMBAE Ha €MOIIifi-
Hi i ICUXOJIOrivHI IIPOSIBY OLiHIOBaHHS HOBOI COLIOKYIBTYpHOI iHdopMalil,
IO BimOyBaeTbCs BIAIOBITHO MO NaHIBHUX IIPUHIMINB €THIYHOI KYIIBTY-
pu. IIpencrasineni B JIHTBOKYJIBTYPHUX NOMiHaHTaX IPUHIMIIN KYIIBTYpPU
YTBOPIOIOTb YIIOPSIKOBaHYy cUCTeMY (aKTOPIB i XapaKTepUCTUK, SIKi BIIIU-
BalOTh Ha CIPUHUHATTS 1 BU3HAUEHHS BIaCTUBOCTEN 00’€KTIB COIiaJIbHOTO
CepeZoBHUIIA.

JIIHrBOKYJIBTYpHI TOMIHaHTH 3HaXONATHCS IiJ BIUIMBOM IOJITAYHUX i
CoIiaJIbHUX YMOB, MOJIETIOIOTh XY 0XKHI 00pa3u, BTITIOIOTbCS B MeJIiTHOMY
nuckypcl i y pisHux ¢popmax MuctenTsa. BoHM MOXYTb 6yTH ITapaMeTpu-
30BaHi I onmcaHi MIIIXOM KapTyBaHHS JIEKCUYHUX ONVHULB Ta IHTEpIIpeTa-
Iii HiHHICHUX CYyIK€Hb, 110 BUIUIMBAIOTH 31 CTEPEOTHILB I KOHIIEINTIB €THIY-
HOI KYJIbTYPH.

HaliGinb mMUPOKAM CepeNoBUINEM aKTyai3alil JiHIBOKYIIBTYPHUX
IOMIHAHT IIOCTa€ aHIJIOMOBHUHI MeJia-OUCKYpC, IJS SIKOTO XapaKTep-
Ha BapiaTuBHiCTb MOBHUX (opM i MOBHUX 3ac00iB, IO pelpe3eHTYIOTb
JIHTBOKYIIBTYPHI AOMIHaHTH. BUBUEHHS 0COOIMBOCTEN Mefia-IUCKYpPCY
B po0OTi CIMpaEeThCSd Ha HallpalfoBaHHS JOCIIJHUKIB, gKi HOBEIH, 110
Mefia-IUCKYpPC € JAeMOKpaTH30BaHOI0 (HOpPMOIO0 KOMYHIKalii, B gkiif BU-
KOPHUCTOBYIOTbCS. MaHINyITUBHI 3acobu nopanHs indopmaunii. Yitki npar-
MaTHWYHI HaCTAaHOBY Ha KOHCTATAIlilO 1 OIiHIOBaHHS COLiaJIbHO i KYJIBTYPHO
BaxJIMBoi iHdopMmalil 06yMOBIIIOIOTh 3HAUUMICTD Mefia-IUCKYpPCY B HO-
CIIJKEHH] JIHTBOKYJIBTYPHUX JOMIHAaHT B KaTe€rOpPH3aliHOMY pakKypci.
Bep6anbHi i HeBepbaJlbHI KOMIIOHEHTU Mefia-IUCKYPCY CIPUSIOTH aKTy-
anizauil JiHIBOKYJIBTYPHUX AOMIHAHT | BU3HAuYalOTh clenudiky KOMYHi-
KaTHBHO-KOTHITUBHOTO IIpodinto 06pasiB, 110 CTBOPIOIOTHCS IIif] BILIUBOM
JHIBOKY/IbTYPHUX JOMiHAHT.

AxcionoriuHi mapaMeTpy JHTBOKYJIBTYPHUX IOMIHAHT IIPeNCTaBIIEHO
€TUYHUMHU, eCTETUYHUMHU i TTOBEIIHKOBUMU HOpPMaMM, CXeMaTU4YHO 300pa-
JKEHUMHU B HIDKYe [IoflaHuX cXeMax 1, 2.

Cxema 1. Etnuni HopMu

Cobona

[cao6oaa oco6ucroc-ri] [ PpIBHICTB ] [caoﬁoua HiHHpHCMCTBa] [ cBoboaa camonnpameﬂﬂﬂ]

[ycnix, JIOCSITHYTHH BIIACHUM TPYAOM ]
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Cxema 2. EcteTnuni HopmMu

MOJIIOJTICTh CeKCyalbHa HpI/IBa6JII/IBiCTB]

|

CTPYHKICTh ]

JOTJISIHY TICTh

Cxema 2. [loBeninkoBi HopMu

[ 3MiHH COI[IAIFHOTO CTAaTyCy ]

P

[ BHUCXiHAa MOOUIBHICTH ] [ cliajHa MOOUIBHICTH ]

[ IIO3UTUBHEC CHpHﬁHHTTH l l HCTaTUBHC CHpHﬁHHTTﬂ ]
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Mapino ]1. C.

MaricTpaHTKa ()aKynbTeTy MXHapOJHO-IPaBOBUX BiFHOCUH
Hanionanpumit yniBepcurer «Ofecbka IpuiniHa akageMif»,
MaricTpaHTKa (aKkynbTeTy IiHIBICTHKH Ta epeKnajy
MixnaponHmii rymaniTapHuii yHiBepcuTeT

®EHOMEH NNAKYHAPHOCTI B IHOOEBPOMENCBHKUX MOBAX

JlakyHa - (Bif nat. lacuna — nornubneHHs, BlIaJInHa) — BiACYTHICTD B OfI-
HiJl 3 MOB HaliMEHYBaHHS TOTO YU IHIIOTO MOHATTS. Taki IOHATTS, IPUHIU-
I0BO BiJICYyTHI y HOCIiB iHIIMX MOB, BUHUKAIOTh B COIIaJIbHO-TIOIITHYHOMY,
CYCIIJIbHO-€KOHOMIYHOMY, KYJIBTYPHOMY JKUTTI Hapo[y, B OrO CBITOITISIII
i mcuxomnorii, TpagMILigX TOIIO. |HITMMU CIIOBaMH, JaKyHU — Iie 6a30Bi ene-
MEHTH HallioHaJIbHOI crenugikyl JiHIBOKYIBTYPHOI CIIITBbHOCTI, CBOEpimHI
«TIOpOXXHEYi», «6imi masiMu» B MOBi i cBimoMocTi, po30bKHOCTI B pi3sHHX
MOBHUX KYJIbTYpax, B MOBHUX KapTHHAX CBITY, B JIEKCUKOHI Pi3HMX €THIY-
HUX CIIJIbHOT.

OCHOBHMMU O3HaKaMU JIaKYH € HE3PO3YMIIIICTb, HE3BUYHICTb, CTOPOH-
HiCTb, €K30TUYHICTb Oynb-IKUX BepbanbHUX (i HeBepOaJIbHUX) elleMEHTIB
cninkyBaHHs. JlakyHu, 1o Bigo6paxaroTh crenudiky Tiel yn iHuIOi TiHrBO-
KYJIBTYPHOI CIIJIbHOCTI, SIK IpaBUJIO, MEepelKOIXaloTh ajleKBaTHOMY abo
[IOBHOMY B3a€MOPO3YMIHHIO IIPE/ICTaBHUKIB Pi3HUX KYIIBTYP.

Bynb-1ka MOBa MoOXe BHCIOBUTH Oy[b-iKe TOHSTTS: BiICYTHICTH Y
CJIOBHMKOBOMY CKJIafli MOBH CIIellia/IbHOTO MT03HaY€HHS AJ1s1 6YAb-SIKOrO I10-
HSTTS Y BUMIAL] ClIOBa ab0 CTaJIoro CJIOBOCIIONYYEHHS He O3HaYa€ HEMOX-
JIMBOCTI BUCIIOBUTH Il€ MOHATTA 3aco06aMu I1i€l MOBU. Xouya B CUCTEMi MOBU
IaHUH 3HaK BIICYTHIN, HOro 3MiCT 3aBX O Moxe OyTH NepefaHo B MOBi B
KOHKPETHOMY TEKCTi 3a JOIIOMOTOI0 1iJI0To psifiy 3aco6iB. MOXIINBO, TOJIOB-
Ha IpUYUHA HEPO3YMIHHS Y MDKKYJIBTYPHOMY CIIUIKYBaHHI — 1€ He IIPOCTO
BiIMIHHICTD MOB. MbKeTHIYHe HEPO3YMIHHS B IIPOLECI MIXKYJIBTYpPHOIO
CIJIKYBaHHSI BUHUKAE B Pe3YJIbTaTi po30DXHOCTI, BIGMIHHOCTI HalliOHaIb-
HUX CBiTOMOCTeM.

MakcumanbHe 3611MKeHHS Pi3HUX KapTUH MUPY Bi0yBaeThCs B Ipolieci
nepekay, KOIu HalsicKpasillle ITPOSBISIOTLCS JIHTBOKYIIBTYPHI 0CO6TH-
BOCTI KOHTaKTYHOUUX KYJIBTYp. IIpy boMy nepekiaj, BUCTYIAE ITYCKOBAM
MeXaHi3MOM eJliMiHyBaHHS (3allOBHEHHS ab0 KOMITeHcallil) BUSIBIIIEMUX JIa-
KYH.

Hati6inbi epeKTUBHUM € MiAXiA 10 PO3MSNy JaKyH 3 ypaXyBaHHIM
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO acleKkTy Iepekiany, SKuil Iependadae BUSB-
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JIeHHSI TIPUHIUIIOBUX BiIMIHHOCTEH TEKCTY OpHUriHaly Ta Mepekiafdy, o0y-
MOBJIEHUX He TiJIbKM MOBHOIO GopMOI0, a I PpakTopaMu KyibTypu. aHui
CUHEpPreTHYHUH MiIXi Ha/lacTh MepekiiafiaueBi rauoie po3yMiHHS «KYib-
TypHoro ¢poHy» TepMiHy i paBWIbHY HOro iHTeplpeTalito, 030poiTh Horo
I0J1aTKOBOLO iH(OpMalli€lo Ta 103BOJIUTh BUOPATU BapiaHTH IlepeKyay, BU-
XOJIS4Y 3 HOBU3HU TEPMIHY i CTyIeHs foro aganraii, Joromoxe 3abese-
YWTH afieKBaTHUI lepekIiajl Ha JaHUI MOMEHT 4acy i i1 JaHOI KOHKPETHOI
ayauTopii .

Y HaykoBil JliTepaTypi 3ycTpidaeTbcs TepMiH «IiHIBiCTHYHA I1106aisa-
uis» (linguistic globalization), if, SIKOXO y3araJbHEHO pO3yMI€TbCs B3aEMHe
MIPOHUKHEHHS MOB, 00yMOBIIeHe rio6arizaniero. JJoMiHy10u0I0 MOBOIO-IKe-
PeJIoM 3allo3WYeHb B IHINI MOBM Ha CYy4YaCHOMY eTallli BU3HAE€TbCS aHIIIIN-
CbKa, fika OTpUMasa cTaTyc riobanbHol MoBu (global English), cydacHOro
lingua franca, MmoBu HOBUX TexHooril, 3MI, ekoHOMIUHUX | MbKHapoIHUX
BiTHOCHH.

MoMmeHT IOBHOrO iHKOpIOpPYBaHHS 6Ge3eKBiBaJIeHTHOI OfMHMUIL B MOBY
abo eniMiHyBaHHA JaKyHHU BincTexuTh nyxe Baxko. e JI. C. bapxynapos
TOBOPHUB IIPO Te, IO He 3aBXIU MOXIIMBO BCTAHOBHUTH Yac, KOJIU «OKa3io-
HaJIbHUY €KBiBaJIeHT IepefIloB B y3yalbHUN». MOXHa IPUITYCTUTH, LIO B
TOI MOMEHT, KOJM JIEKCUYHi OIMHHUIL, HOMiHOBaHi HOBI pearii abo TepMiHu
i 3aIl0BHUIM JIJaKYHU B MOBI, HE BUKJIMKaTUMYTb CKIIQJHOCTI B PO3YMiHHI
i 3abesnevarh ycHilHY KOMYHiKallio, BifOyneTbcsi BXOIKeHHs Oe3ekBiBa-
JIEHTHUX OJUHMIL B MOBY. [ToBHe eniMiHyBaHHS JIaKyHU B MOBi BUHMKA€
TOJi, KOJIM B JIIHIBOKYJIBTYPY HafiltHO BOYIOBYETHCS HOBUM KOHIENT i HO-
MiHallis bOTO KOHIIENTY He BiIYYBAE€ThCS HOCIAMHU Lii€l MOBH SIK YyXKa. 3a
HAIllIM ITOIaHHSIM, SIKIIIO BUCIIOBUATH IIPOLIEC €JIiIMiHYBaHHS JIAKYHU B MOBI B
TepMiHaXx IlepeKyall03HaBCTBa, TO MOXKHA TOBOPUTH IIPO N€PEHECEHH IIJIa-
HY BUPaX€HHS | IJIaHy 3MiCTy B MOBY-peLlUIi€HT ab0 IPUBHECEHHS B MOBY
i meHoTaTa, i JecurHara (Iop. Taki OpUOUYHI TepMiHU, K KagacTp, aiuibi,
IIpeBEHTUBHUH, Ta iH.).

A e TOBOPUTH IIPO MOBHY TOTOXKHICTh ITOHATH B MOBI-IIOHOP] I MOBI-pe-
nuInieHTi He MoxHa. [ToBHe eniMiHyBaHHS JIAKYHY, SIK i IOBHA €KBiBaJICHT-
HICTD ([epeHeceHHs MOHSATTS abo CHCTEMH TOHATh), OyBa€ BKpail pimko.
Sl Binmomo, «ziBi HalliOHAJIbHI KYJIBTYPH HIKOJIM He 36iraloThCsi IOBHICTION.
HaBith TepMiH crime, Ha IepIIMP OIS Ma€ €KBiBaJeHTHY BiNIIOBiI-
HiCTb, €KBiBaJIeHTOM TE€pPMIiHY 3JI0YUH He €, B CUJIy pO30LXHOCTI 06csriB
3HaueHHS. [IoHATTS ‘crime’ B aMepHKaHCbKOMY KPUMiHAJIbHOMY IIpaBi He
BUKOPUCTOBY€TbCH Ha (efiepallbHOMY piBHI, a Tinbku Ha piBHI WITATiB.
Hatuacrime 3amo3uyeHi TepMiHK BXUBalOTbCS TiIbKU B OLHOMY abo nie-
KiNIbKOX 3HaueHHSX (IIOp. CJI0BO «Kilep» — HalitMaHUM BOUBL, IO € 3aIl0-
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3WYEHHSIM Bif aHry. killer, ane B aHTIIHCHKiN MOBI Iie TOHSATTS BUPAKEHO
cioBoM hit man).

CHHCOK BUKOPHCTaHOI JIiTepaTypu:
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Mapynmmna A. A.
JOKTOp (iToTOriYHIX HayK, JOIJeHT
Kaw’anenp-Tloginbcokmit HaifioHaIbHILT yHiBepcuTeT iMeHi IBana OrieHka

®EMIHHA TEHAEPHA IDEHTUYHICTb Y TEKCTAX POMAHIB
E. OYKNI: MAPANENI | KOHTPACTHU

Jlinrsorenpepororis noyatky XXI CT., MUHYBIIU KPU3Y 371aMy CTOJITb,
No3HayeHa (OPMYBaHHAM TEPMIHOCHUCTEMU Ta OKPECJIEHHSM KIIFOYOBHUX
IIOHSATD, SIKi, 3BaXKAr04/ Ha IIMPOKNI CYCIUIbHAN PE30HAHC JOCIIIKyBaHOl
IIpo6JIeMaTUKHY, BUMIIIN 33 MeXi CYyTO HayKOBOTO TUCKYPCY Ta OIWHWIIN-
€Sl B KOJIi JXBaBO OOTOBOPIOBAHUX COLIOKYJIBTYPHUX BUKJIMKIB. [l0 Takux,
IIepenyciM, HaJleXaTh ySBJIEHHS IIPO CTAaThb 1 FeHIEp, 110 Ha CbOIOJHI BiKe
IIPOMIUINA CTaJil0 BU3HAHHS CBO€EI BIAMIHHOCTI, YCTaJIEHOCTI PO3MEXYyBaH-
HS, 1 MOXKYTb JOCIIIKYBATHCS SIK OKPEMI OHTOJIOTIYHI KaTeropii, 1o MarTh
CHiJIbHI TOUKU NOTHKY, ajie He Oinblue.

[enpep, monpu nojiceMaHTUYHY CTPYKTYPY 3Ha4YeHHs, HE € TeTepOreH-
HHM 32 CBOIM IIOHSATTEBUM 3MicTOM. [ImopabHiCTh CMUCIIOBOTO HaBaHTa-
JKEHHSI YMOJKJIMBIIIOE BapiaTWBHUI KaTeropiaJlbHAN IIOTEHIal: 3 OIHOIO
60Ky, TeHnep Cyrye ineHTudiKalifHUM BUPAa3HUKOM CTaTi, 3 iHIIOTO, — €
COLIOKYJIBTYPHUM SBHUILEM, BiTMIHHUM Bif cTati. Came nudepeHniina, He-
3aJIeXHa IIPUPOa IeHIEPY TO3BOJISE IHTEPIIPETYBATU MOTO SIK OHTOJIOTIYHY
KaTeropilo, CaMOCTIVHY 1 3a CBO€IO COLaJIbHOIO, KYJIBTYPHOIO, HalliOHa/Ib-
HOIO, €THIYHOIO TOIIO CYTHICTIO, 1 3a BHOOPOM MOBHMX 3aC00iB, 110 CITyTY-
I0Th 3HaKaMU, CUTHAJIaMW Te€HJIEPHOI iIEHTUYHOCTI y MOBJIEHHEBUX TBOPAX.
TakuM «JIHTBaJIbHUM IIOJIEM», [Ie Ma€ MiClie 3HaKOBa pelpe3eHTallis IeH-
JEPHOI iEHTUYHOCTI, € TEKCTU Pi3HOMAHITHOTO (YHKIIOHAJIbHO-CTUIIbOBO-
ro MapkyBaHHs. Cepel] TakuX AJ1d aHasisy o6paHo pomanu E. Oykiii.

Bubip ¢deminHOI imeHTUYHOCTI He € BuUMagkoBUM. Slkio mepermoM XX
CT. 3aIl04aTKyBaB €II0XYy I€HJIEPHOI PIBHOCTI, W0 ITOYaiacs i3 COLiaJIbHUX
PYXiB y PO3BUHYTUX KpaiHaXx, i 3yMOBUB [I0OSIBY HOBOI'O TUIIAXY B XYHOXKHIX
TeKCTaX, TO KiHelb XX CT. (Ha KW MPUTIAIa€ OCHOBHUI JIITEPATYPHU J10-
pobok E. Oykii) o3HameHOBaHUMi yxke cHOPMOBAHIUMY HAMIPSIMaMHU B KaHPi
TaK 3BaHOTO «KiHOYOro MUChbMay. SaJIMIIMBLIY 33 JyKKaMu icTopito dpemi-
HICTUYHOI JYMKH ¥ aKTUBI3MY Ta BifobpaxeHHs peMiHiCTHYHO] ineonorii B
XYIOXHIN niTepaTypi, 3a3Ha4UMO, 0 1nocTaTh E. Oykii cTOITb OCTOPOHB
1i€l TPy NMMChbMEHHMKIB. [i aBTOpChKa iHAMBiNyalbHICTL BUSBISETLCS B
ToMy, 10 i ¢peMiHHI nepcoHaxi He 6OPIOTbCA 3a XKiHOYI IpaBa, HE 0OCTO-
IOIOTh IHTEpECH JXIHOK B CYCIJIBHOMY, KYJIBTYPHOMY, ITOJIITUYHOMY TOLIO
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JKUTTi, — BOHHU IIUM KOPUCTYIOTbCS. JRiHOUMI epcoHax (HaitvacTilie — mpo-
tarosict) E. Oyxii - 11e cpopMoBaHa 0COOUCTICTD 3 YCBITOMIIEHHSM BIIaCHO-
O MICIS B COLiyMi, 3 BIIYyTTAM BIaCHOI IIHHOCTI # 3 PO3IIMPEHOI0 HU3KOIO
BUMOT, 6aXaHb, IIparHeHb, 110, OyIy4d LIJIKOM peaJlbHUMU 1 3a3eMJIEHUMU
3a CBOEIO TIPUPOJIOL0, IIEPETBOPIOIOTLCS Ha JOCSDKHY MeTY, aKy IepoiHd, 10-
KJIaBIIY BJIACHUX 3yCHJb, HafyacTille 3100yBac.

3okpema, Martinbaa i3 pomany «Matilda’s Mistake» 1minkom cepitosno
1 BIIKPUTO Ha3sMBa€ HU3KY BUMOT, SIKI BOHa BHCYBA€ IO CBOIO IIPUSTENS:
sex, humour, a cinema companion and an occasional repair man. IlozibHe
TBEpKEHHSI, HACHiZOK CeKCcyasibHOI peBOIION|l Ta ABOX XBUIb deMiHi3MYy,
KOHTPacTyBaJIo 6 3 yCTaJIeHOI0 MOPAJUTIO MiB CTOMITTS ToMy. OJHaK ITOIIN-
PEHHSI TOCTMOJIEPHICTCHKOTO CBITOTTISILY, 1110 TTO3HAYMBCS TpaHCHOpMaIliero
CYCHiJIbHOI AYMKH, JIMIIe KOHCTAaTy€e CTaHOBJIEHHS HOBITHbOro dpeMiHHOro
TUINAXY B XYI0KHBOMY TEKCTI.

[TapanienbHO i3 OHOBJIEHUMHM, «IIOCTMOJEPHI30BaHHMMU» BHMOTaMU JI0
YoJIoBiuOi cTaTi 3MIHIOIOTbCS, a TOYHillle — IT0CTIAOIIOIOTHCSI, BUMOTH JI0
BJIACHOI 30BHINHOCTI, 110 3a3BWYail CIIyryBalla 3allOPyKO0 YCIIIIHOI KOMY-
HiKanjil 3 MacKyJIiHHUMHU ItepcoHaxaMu. [le Moxe ITpoimtocTpyBaTy repoins
inmoro pomany - [lono i3 “Proper Holiday”: A pleasant, ordinarily nice face
was what she’d got and it was good enough for her. She didn’t bother much
with make-up, and she wore her hair in a totally unhighlighted Cleopatra
bob. T'epoinsi He mepeliMaiacsi CBOEIO 3BMYAMHOIO 30BHINIHICTIO, OCKiIbKH,
BifimoBiiHO 1o iepapxii “ninHOCTe# Mmopachkol kpacu” (C. Kim, FO. JIi), mpu-
BabnuBiCTb He Oyna 1 mpiopuTeToM, a BUMipIoBaiacsl piBHeM, TOCTATHIM
(good enough) niis BHYTPIIHLOTO CIIOKOLO.

«Kinka» E. Oykiii Moxke BUSIBIIATH TaKy CHIIy XapaKTepy, AJIs sKOi IIpu-
POIHUM € OTPOXKYBaTH BOMBCTBOM 40JIOBiKOBI 3a 06pa3y. ClipsiMoBaHa IIpo-
TH MaCKYJIiHHOTO IIepCOHa’a, L5l pilly4iCTh BUPI3HSE IIPOTaroHicTKy Yepiti
3 pomany «The Men’s Room»: Mark ran. “She tried to kill me,” he repeated
to himself. “Charity tried to kill me.” As he said it, he became increasingly
impressed by what had happened. He had been made a victim. <...> By
becoming a victim, he was ultimately victorious. — KoHTpacTytouu 3 o6pa-
30M CTEPEOTHUIIHOI “rereMoHHOI MackyiiHHOCTI” (P. KoHHer), repoii-uooBik
BiTuyB cebe )epTBOIo ( victinm) po3nioyeHol, 06pakeHol KOMUIIHBOI KOXaHKU
i 3paziB 3 poro npuBony (ultimately victorious).

Opnax E. Oykni He 6yna 6 3HaBIeM coriornorii Ta ncuxosorii, Sk6u He
300pa3uia JONOCTMOAEPHUH, TpaauliitHuil demMiHHUN epcoHax, Mo BTi-
JIFO€ y3BUYA€H] YSIBJIIEHHS PO IOKIMKAHHS JKIHKM KOPUTUCH YOJIOBIKOBI,
CTBOPIOBAaTU CIMEMHUH 3aTHINOK Ta 3aliMaTHUCh BUXOBaHHAM AiTell. Takoro
€ Bimpx i3 “Proper Holiday”, sika BBaXkae eMaHCHUTIOBaHIX €BPOMENHOK “3i-
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nicoBaHUMU” (spoilt people), “xBopuMH, OYpPHUMHU W eroicTUYHUMHU” (sick
and stupid and selfish), a Tomy — He rigHuMu 6yTH 6aTbkaMu (<not> fit to be
parents). CHMBOJIYHUM € Te, 10 BUIbIX — TypKeHd, MyCyJIbMaHKa, IIpef-
CTaBHULIS €THO-PEJITiAHOI CIIUIBHOTH, 1[0 HAMAra€ThCs IIPOTUCTOATH Cydac-
HUM BUKJIMKaM [TOCTMOAepHicTchbkol dpinocodii. KoHTpacT nBox CBIiTOrIANIB
BiIOYBa€ETbCAd B OJHOMY YacOIPOCTOPi, CUIHAMI3yIOUM IIPO HEMUHYYICTh
IXHBOTO IIEPETHHY i NOIYKY KOMIIPOMICIB 3a]J151 CIIUIBHOTO Maii6y THBOTO.

CnHCOK BUKOPHCTaHOI JIiTepaTypu:

1. Kim S. Why do women want to be beautiful? A qualitative study
proposing a new “human beauty values” concept / S. Kim, Yu. Lee // PLOS
ONE, August 3, 2018. — URL: https://doi.org/10.1371/journal.pone.0201347

2. Oakley A. Matilda’s Mistake / A. Oakley. — London: Flamingo, 1991.
- 167 p.

3. Oakley A.The Men’s Room / A. Oakley. London: Flamingo, 1991. - 312 p.

4. Oakley A. A Proper Holiday / A. Oakley. London: Flamingo, 1996. -
216 p.
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Macnosa C. b.
KaHJHJaT QUI0TOTHIeCKIX HAYK, JOLEHT
Hanmonanpusni yanBepcntet «Onecckas OpugnIeckad akageMua»

CLICHE IN THE ENGLISH-LANGUAGE DISCOURSE

In the English-language discourse, a human’s utterance in the first instance
corresponds to an elementary sentence, which is a minimum constitutive
term of a language component of verbal communication as a cognitive
communicative interaction of the individuals’ consciousnesses in society. In
modern linguistics Sentence as a grammatical syntactic notion is identified
with the semantic notion Proposition. Proposition corresponds to a verbally
expressed or explicit formal element of the hierarchy of discourse, namely
Sentence. Proposition (Sentence) is a key propositional sign (code) in the
hierarchy of the English-language discourse. Proposition as an utterance,
opinion, statement judgement corresponding to an elementary Sentence is
considered as a tool, an apparatus of revealing, identifying the semantic or
informative content of the sentences (utterances) of any text. Proposition
as a semantic concept, the “Subject+Predicate” unity (hereinafter — S+P) is
regarded and considered in the quality of a “germ” (a “core”, a “nucleus”)
of any sentence forming on the syntactic level. Proposition is recognized,
acknowledged as the main communicative unit of any text (discourse), an
elementary unit of any person’s consciousness and as a consequence the
minimum unit of acquiring, exchanging information and knowledge. (Susov
1988: 10) Proposition (Sentence, Utterance) is the minimum but the basic
constitutive term of the language component of verbal communication as the
cognitive and communicative interaction of the individuals’ consciousnesses
in the society. In this sense the elementary Proposition (Sentence) appears
as the main carrier of the content transmitted with the help of the language
forms. Proposition is “the one and only (maybe in the future the minimum
unit of language and speech (discourse) capable of transmitting information
(knowledge)” (Cheremisina, Kolosova 1987: 24).

The Proposition itself is understood as a certain element of thought, that
is to say a relevant predicate, which “places” are filled with signs (images),
and the mental process shown, displayed in the propositions is that which
psychologists call our inner speech. The predicate in most cases is expressed
by the complementation structure (V+C), which being included into the
predication structure, may be considered as structural and semantic basis
for rendering both relative and non-relative situations of various semantic
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content (Dombrovan 2013 (b): 170).

As a result of the disappearance of case forms, Modern English has
developed a rather fixed and rigid Word Order to indicate the various
syntactical functions of words in the propositions (sentences). We suggest
the idea that in fact the strict Proposition Word Order (Subject+Predicate
+Complement...) in spite of cases of inversion (when the predicate verb is
placed before the subject) represents just the Algorithm, and that is very
important for realizing the idea, the basic principle of reconstructing any
human’s thoughts in a proper way in English, that is, the propositional sign
- Proposition (Sentence) or Propositional Structure. Algorithm means the
exact instructions of executing actions or operations resulting in solving one
or other tasks in a definite order. Such exact instructions are quite natural
and specific in the process of making up English Sentences (Propositions).
We cannot change the position of different parts of the sentence at will,
especially that of the Subject, the Predicate and the Complement (Object).

The confirmation of the above opinions can be the fact of the progressive
tendency of appearing complete set constructions corresponding to the
sentences (propositions), that is, so-called “clichés” Cliché (from French
cliché) is a discourse stereotype, a set phrase, which is used in a quality of a
standard reproduced easily in definite conditions and contexts.

Thus, algorithms of Propositions may lead to merging of all the
members of a sentence into a unified, inseparable unity having some
definite, individual, general sense and meaning. It is just the Algorithm of a
Proposition that is the Cause of appearing the specific propositional structure
as its Effect (Consequence). This structure is a Sentence (Proposition) which
is called “cliché”. The appearance of a great number of the Propositions of
the “cliché” type is a tendency, and this tendency has been progressing
for a long time. The “cliché” is a so-called “finished” (“ready-made up”)
construction, a proposition which means speech stereotype, finished phrase,
which is used as a standard reproduced easily in definite conditions and
contexts. In contrast to a stock phrase constituting a hackneyed expression
(a tag) having lack-lustre lexical meaning and wiped off expressiveness,
cliché makes up a constructive unit preserving its semantics and
expressiveness in many cases. The positive features of cliché are as follows:
a) cliché corresponds to psychological stereotypes (to the facts) reflecting
the phenomena of a human’s reality, the moments of his life (the facts)
repeated frequently; b) cliché reproduces easily the finished speech formulas
(discourse propositional structures — signs); c) cliché furthers to automate
the process of reproducing any human’s thoughts by propositional signs;
d) cliché facilitates the process of communication; e) cliché spares any



100

human’s mental efforts, the energy and time of his power of abstract thought.
Any cliché as any English Declarative sentence (Affirmative proposition)
submits to the algorithm: I Subject + II Predicate + (III Complement or
Object).

References:
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2. Cheremisina, Maria, Kolosova, Tatyana, Essays on the theory of a
complex sentence, Novosibirsk: Nauka., 1987, 197 p.

3. Dombrovan, Tetyana, Language in the content of synergetics, Odessa,
2013, 240 p.
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Hacakuna C. B.
KaHJHJaT QUIOTOTMIeCKIX HayK
Ogecckmit rocyfapcTBeHHbIIT aTpapHbIii yHUBEPCUTET

PA3HOOBPA3WE XXAHPOB B KHWXHOW PEKIAME XIX BEKA
(Ha maTepuane pycckoa3bI4HOW Npecchl)

B nmocnenHue roppl HabmomaeTcst GOJIBIION MCCIIE€NOBATEIbCKUN MH-
Tepec K peKJIaMHBIM TeKCTaM CO CTOPOHBI (PUIOCO(POB, COLUOIIOTOB, IICH-
XOJIOTOB W JIMHTBUCTOB. 3GHAUUTEJIbHOE BHAMaHNE K (EHOMEHY peKJIaMbl
BbI3BaHO OOpallleHueM COBPEMEHHOI HayKd K IpobiieMe JIMYHOCTU B 00-
IECTBE U KYJIBTYPHOM OKPYXKEHHH, TeME «4eJI0BEYECKOTO (paKkTopa» B
a3bIKe. KHUTH B 1MI00YI0 310Xy — COLUANIbHO U KYJIBTYPHO 3HaUYUMBbIN TO-
Bap, KOTOPBIA TPaJUIMOHHO HAaXOMWUTCS IO IMPUCTAIIbHBIM BHUMAaHUAEM
Y4YEHOTO COOOLIECTBA.

KumwxkHas peknama XIX Beka ob6nafiana onpenenéHHbIMU MeXaHU3MaMu
BIIASIHYS Ha LEJIEBYIO ayJUTOPHIO, B PeaJu3alliy NIPUBJIeYeHNs] BHUIMAHUS
ObUTH MCIOJIb30BaHbl Pa3’HOOOpa3Hble IPUEMBI JIMHIBUCTUYECKOW WMHTEP-
IIpeTally U OpraHM3alluy TeKCTa. BaxkHylo ponb mpu 3TOM urpana ¢gopma
PEKJIAMHOTO COOOIIEHNS, U €r0 XaHpOoBas IIPUHAIJIEXKHOCTD.

B cBs3u Cc MOCTOSIHHBIM pa3sBUTHEM M BHUIOU3MEHEHHEM JKaHPOB pe-
KJIaMbl, CpeJI UCCIIeoBaTeNel HeT €JUHOTO ITOAXO0AA K OIPeIeTIEHHIO JKaH-
pa B pekJIaMHbIX TekcTax. K Tomy ke cnenudrka pekaMUPOBaHUS KHUTU
Hen30eXXHO MTOPOXKIAeT 0COObIE KaHpPbI, XapaKTepHbIE TOJIBKO IJI JAHHOTO
00beKTa peKslaMApoBaHus. OTMETHM, YTO TEPMHUHOJIOTHYECKOE OIpefere-
HI€ J)KaHpa peKJIaMHBIX TEKCTOB IIPOJIOJDKAET OCTAaBAThCS JUCKYCCHOHHBIM.
[Tor >xaHPOM peKJIaMbl B HaIlleM HUCCIIeOBAaHUM ITOHAMaeM OIpeieTIEHHbIM
06pa3oM 0pOpMIIEHHOE COepKaHNe ITeYaTHbIX PeKIaMHbIX TEKCTOB, 00be-
IVHEHHBIX TEMOM, KOMIIO3ULIMOHHON CTPYKTYPOX 1 HAIIPaBJIEHHBIX HA OII-
PeneNEHHYIO EeNleBYI0 ay TUTOPHIO.

B Hauane XX Beka BbIAEISIIA TPU TUIA PEKJIAMHbIX JKaHPOB: HHPOpMa-
IIVOHHBIE (peKJIaMHas 3aMeTKa, PeKJIaMHOe MHTEPBbIO, PEKJIaMHBIN OTYeT,
PEKJIAMHBIN penopTax) aHaJIUTHYECKUe (peKJIaMHOe KOPPEeCIOHIEHLUS,
peKJIaMHasl CTaThbsl, peKJIaMHasl PeleH3Hs, peKJIaMHbI KOMMEHTapUi pe-
KJIaMHbIA 0030p) NyOiuuucTuYeckye (pekiaMHasi 3apUCOBKa, PeKJIaMHbIH
o4epK). B coBpeMeHHOM peKJIaMHOM IPOCTPAHCTBE MCCIIENOBATENN BbILe-
JISIFOT BOCEMb JKaHPOB PEKJIAMHOIO TEKCTa: OOBSIBIIEHUE, Pa3sBEPHYTOE pe-
KJIaMHO€ OOpallleHue, «KUTEHCKYI0 UCTOPHIO», KOHCYIBTAlMIO CIelUalIn-
CTa, KaTaJIor, IPeNACKyPaHT, apUIly 1 JIUCTOBKY.
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Ha marepuasne Halero ucciefoBaHHs, B KOTOPbIH ObUIM BKJIIOUEHBI
peKJIaMHble TeKCThbI U3 TaseTbl «Ofecckuil BeCTHUK» 3a nepuof, ¢ 1827 mo
1877 ton, O6bUTH BbIJIeTEHbl TaKKe BUIbI KAHPOB KHIDKHON peKJIaMbl, Kak
peKJlaMHasl 3aMeTKa, peKJIaMHbI OuepK, pekjaMHbIA 0630p, pekiIaMHbIH
KOMMEHTapuii, pekjIaMHOe O0bsBII€HUe, peKJlaMHas CTaTbs M peKJaMHa
admma. Hanmpumep, pexiaMmHoe o6bsiBlieHye B razere « OieCcCKuil BECTHUK»,
1850, Ne 7: B bubauomexe K. Tommu npodaémcs: [lymewecmsue no Hudic-
Hemy Eeunmy u snympennum obracmsan Heasmol, A.Paparosuua, c xap-
moro u naaramu. Llena 2 py6.50 kon.

B uccnemyemMoM MaTepHalie 4acTO BCTPEYalOTCs pekjlaMHble 0030pbl, B
KOTOPBIX JleTaJIbHO OIMCAaHbl peKjIaMHUpyeMble U3[aHus, HallpUMep, B ra-
3ere «Opmecckuii BecTHUK», 1850, Ne 10: Ha onax sviuwiia 30ece u3 neuami
KHUea nod 3aziasuen «/Iumepamyproie Beuepa», usdanue Huxoras Pyme-
au, Beuep smopoii. Ona omneuamana 8 6046WYH 0CoMYULKY U COOEPICUMN 8
cebe 372 cmp. B well nomewenst caedyroujue cmamou: «Mopuy, Cedpapour,
nosecms O.Pabunosuua, «Masypka u noxoporusul maputy, pacckas H. Py-
MeaU...

Wrak, aHanmms jxaHpOB KHIDKHOW pekilambl XIX Beka Iokasal, 4To KaH-
poBasi CUCTeMa pPeKJIAMHbBIX TEeKCTOB HaXOUTCS B IIOCTOSHHOM [BUXEHUH,
YTO ¥ TMOJTBEp)KJaeTCsl HaJIMYMEM Pa3HbIX KaHPOBBIX Mojenelt. Obobias
Hally HabJIofeHs HaJl )KaHPOBBIM pa3sHOOOpasveM B KHIDKHOW pekiiame,
MBI IIPUXOIUM K BBIBOLY, YTO CaMbIMH PacllpOCTPaHEHHBIMU BUIAMU SB-
JIAI0TCS. peKJIaMHas 3aMeTKa, pekJIaMHbI O4epK, peKJIaMHbIH 0630p, pe-
KJIaMHbI KOMMeHTapull, pekjlaMHOe OObsBJIE€HMe, pekJlaMHas CTaTbsl U
pexilaMHa aduilia, s KOTOPbIX IIPUCYIa ocobass KOMMYHHKATUBHas U
KYJIbTYpHAasl MHTEHIINS.

IlepcrieKTUBHBIM CUMTaeM CpaBHHUTeIbHOe UCCllefloBaHUe Iapaulereil
¥ KOHTPACTOB B YKaHPOBBIX OCOOEHHOCTIX KHIKHON pekiaMbl XIX n XX
BeKa.

CHHCOK HCHO/Ib30BaHHOM THTEPaTypPhI:
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2. Beprsukuna H.B. CyrrecTuBHbIE TapaMeTpbl ITParMOHUMUYECKOTO
PEeKJIaMHOTO IUCKypca B COBPEMEHHBIX CPeICTBaX MacCOBOM HHGOPMAIIUNL:
IuC. ... Kaun.punon.Hayk: 10.02.19 / Beprsanukusa Hatanus BuktoposHa. —
Tromenn, 2005. -195 c.

3. Komcersiaepka H. X. Manp, *aHpoBa cuctema y mpocTopi nitepa-
Typo3HaBcTBa: [MoHorpadisi] / Komucrsanepka H.X. — JIbBis: ITAIC,2005. -
368 c.
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4. KoxteB H. H. CtunmucTuka pekiaMbl: [y4.-MeTol. TIOC. JJIS CTYHEHT.
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yH-Ta,1991. - 92c.
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100c.
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Hernan K. O.
aciipaHTKa
Opecbkuii HafioHaAbHMIT yHiBepcureT im. I.I. MeyHnkoBa

MENOQOIAHI XAPAKTEPUCTUKU A®EKTUBHOIO MOBJIEHHSA
(HA MATEPIATI CYYACHOIO AHIMOMOBHOIO KIHOAUCKYPCY)

Hacrynna posBinka npucBsiueHa OOCHIIXEHHIO MEJIOMIMHUX XapakTe-
PUCTUK MOBJIEHHSI II€PCOHAXIB AaHITIOMOBHOIO KiHOIWCKYPCY, SKi 3HaXo-
natbcs y ctadi adekry. g nporo adekTUBHI ppasu, OTpUMaHi METOLOM
CyLIbHOI BUOIPKY 3 CY4YaCHUX aHIJIOMOBHUX XYIOXHIX QinbMiB, OyIu mif-
BEPHEH] ayTUTOPCHKOMY Ta €JIEKTPO-aKyCTUIHOMY INOCIIIKEHHIO.

TpakTyBaHHS TepMiHa adeKT CXOOUTb A0 PO6IT paisTHCbKOTO IICUXOJIO-
ra A. P. Jlypii, gkuil me B OBaAuATI POKU IIPOBOAUB NOCHIIKEHHS CTaHY
JFOIMHU B CUTYalil CyIOBOrO CIiACTBA, KOHKYPCHUX icnuTiB i T.h. Came
3aBISIKY IOMY BUHUKJIO PO3yMiHHA adeKTy SIK iHTEeHCUBHOTO IIEPEKUBAHHS
HEBIJOBIAHOCTI MiX MOTMBaMHU IiSUIbHOCTI Cy6)eKTa | MOKJIMBICTIO YCIIINI-
HOI pearizaii niei mismprocTi [Jlypus, 1975].

3a BusHayeHHSIM T.H. CuHeokoBOI, apeKT € HalbIbII SCKPaBOr, KOH-
LIEHTPOBaHO (POPMOIO TPOSBY BCiX €MOIIMHUX peaklliid, BiJl BlIacHe eMo-
1t (y By3bKOMY ceHci) 1o BoneBusiBieHb [CunHeokoBa, 2004: 30].

Y cTaHi adekTy MOBIIO BaXKO Ii6upaty CioBa; CGOpMYyIIbOBaHi pe-
YeHHS, SIK IIPaBUJIO, KOPOTKi, YacOM He3aBeplleHi. B mimoMy, Sk cBiTuuTh
ayIOUTOPCHKUM aHai3, apeKTUBHE MOBJIEHHS XapaKTEPU3YETbCS IepeBax-
HO BUKOPHUCTaHHSIM HU3XiTHOTro TOHY. [IpuKIamoM Moxe CIIyryBaTH eIi3of,
i3 dimemy An ideal husband, B sikomy neni YintepH misHa€THCS PO Te, IO
il 4oIOBIK, IKOr0 BOHA BBa)kajla 3pa3KOM JOOPOYECHOCTI, Ha ITOYAaTKY CBOEL
Kap‘epy 3[1iiCHUB HE3aKOHHY OIlepallito i 3apo61B TaKMM YMHOM 6arato rpo-
meil. OTxe, y cTaHi adpeKTy BOHa 3BEPTAETHCS IO CBOTO YOJIOBIKa:

- Tell me it is not true. Tell me it is not true!

- Please. Let me tell you, please! Listen to me!

- No, don’t come near me! Don’t touch me!

- Listen to me!

- How could you?! How could you do that, Robert?! You’ve lied to
the whole world!

- Gertrude, please, I must tell you!

- No, don’t say... don’t say anything!

Bci ¢ppasu neni YintepH kopoTki, nepeprByacTi, 0pOpMIISIOTbCS HU3XII-
HIIMU SIZIEPHAMY TOHAMHU (SIIEPHI CKJIa MiIKpecTieHi).
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Y Tux BUNajKax, KOJIU MOBIIO BIA€TbCs CPOPMYIIIOBATU CBOIO IYMKY,
BUCIIOBUTH CBOI eMolii y OLIbII IOMMPEHNX CUHTaKCUYHUAX €THOCTAX, Ma-
I0Tbh Miclle Taki eMaTuyHi mKamM, 9K HU3XiHA, BUCXiTHA, KOB3aloda Ta
ckaHneHTHa. Hanpukian, y HacTynHoMy emisoni 3 cepiany Breaking bad
Jxecci HamaraeTbCs TITH 3 IOMY 1 3anummT Bonrepa onuH Ha omuH 3 ixX
CIIJIbHOO NTPO6JIEMO0 — HeoOXiIHO BOUTU HapKoAuIepa i IoTiM 110306y Tucs
poro Tpyna. Bontep o6ypenuit HikuemHicTio Jxecci, a [lxecci BBaxae, 110
Bontep no Hporo HectipaBeBuit. O6uiBa repos, i Bonrep i Dxecci, 3Ha-
XOIATbCS B cTaHi adekTy. BoHM IITOBXalOTh OIUH OIHOTO, KpUYaTh, pO3Ma-
XYIOTb pyKaMu. Y Iepiuiit 3 BunineHux ¢ppas BXKUBAETbCSI BUCXiIHa IIKala,
sKa y IO€IHAaHHI 3 HU3XITHUM TOHOM CTBOPIOE 3HAYEHHS CUJIBHOIO 3[[UBY-
BaHH{, 00ypeHHs. Y Opyrill Ta y 4eTBepTilt 3 BusiileHux ¢ppas BXKUBAHO KOB-
3ar04y LIKaly, sika HaJla€ MOBJIEHHIO OCOOJIMBOI BUPa3HOCTI Ta Y IIO€JHAHHI
3 HU3XIJTHUM TOHOM CTBOPIOE 3HaUEHHS PO3/lpaTyBaHHs Ta 00ypeHHs. TpeTd
¢dpasa BUMOBJIEHA i3 HU3XITHOO LIKAJIO0, gKa TeX Mae€ SICKPaBy aKyCTUYHY
¢dbopMy Ta € 03HaKOIO eMOITiftHOI 36y 1KeHOCTi:

- What the hell do you think you’re going?

- Back off, man! Jesus!

- We’ve got work to do! No, you got work to do. I did my part.

— You mean that obscenity that I spent the last two hours cleaning
up? That is your contribution? Yo! Kiss my pink ass, man! I didn’t ask for any
of this! How am I supposed to live here now, huh? My whole house smells
like toe cheese and dry cleaning.

TakyuM YMHOM, ayOUTOPCHKUM Ta eNeKTPO-aKyCTUYHUN aHami3 adek-
THBHOTO MOBJIEHHSl IO3BOJISIOTb JIMTH HACTYIHMX BUCHOBKIB: aQeKTHB-
He MOBJIEHHSl XapaKTepHU3yeTbCs IepeBaXHO BUKOPUCTaHHSIM HU3XiIHOIO
TOHY; MalOTb MiClle YOTUPU BUJIU [lepeJTepMiHaIbHOrO KOHTYPY: HU3Xi/Ha,
BUCXi/IHa, IUIMHHA Ta CKaHIEHTHa IIKaJIH.

CIicoK BUKOPHCTaHOI JIiTepaTypH:

1. Jlypus A.P. OcHoBHbIe npo6nembl Heiiponunrsuctuky / A.P. Jly-
pus. — M.: IIporpecc, 1975. — 156 c.

2. Cuneoxosa T.H. [lapagurmaTrika SMOLMOHAJIBHOIO CUHTaKCHCa (Ha
MaTtepualne aHramickoro sisbika) / T.H. CuHeokoBa: Ouc. ... TOKT. GpUIION.
Hayk: 10.02.04. Mocksa, 2004. - 383 c.
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Hmxunukosa JI. B.
KaHJHJaT QUI0TOTHIeCKIX HAYK, JOLEHT
Hannonanpubni yHuBepcuret «Onecckad oopugnieckas akageMua»

®YHKLUWOHANBbHO-CTUNUCTUYECKAA KBAITUOUKALIUA
AMUCTONAPHOIO TEKCTA

Eme HeCKONbKO NECATUNIETUN Ha3ajl Psif, YUYEHbIX KaK COBETCKUX, TaK U
3apy0OeKHbBIX BbICKA3bIBAJIM TOUKY 3PEHHUS, YTO SIHUCTOJISPHBINA TEKCT B CUITY
CBOUX OCOOEHHOCTEN 06pa3yeT Hapsany C XyHOXeCTBEeHHO-OeIIeTpUCTIYe-
CKUM, OQUIMAIIbHO-IEI0BbIM, OOIECTBEHHO-ITYOIUIUCTHYECKUM U Hayy-
HBbIM CTIJIIMU €llle OOUH (PYHKIIMOHAJILHBIA CTUIIb — SMUCTOJISPHBIA CTHIIb.

XPpOHOJIOIMYECKH NPOCIIENNB BECh ITyTh Pa3BUTHUS NHUCbMa, BBITOIHSIO-
IIETO Ha Pa3sHbIX UCTOPUYECKUX 3TallaX Pa3sBUTHUS OOLIECTBA pa3Hble PYHK-
WY 1 3aHUMAIOLIETO 3HAUYMTENIbHOE MECTO B XKW3HM JIIOfIEeH, HaZlo CKa3aTh,
YTO IMCbMO KaK THII TeKCTa CPABHUTENIBHO PEIKO CTAHOBUTBHCS OOBEKTOM
(PUITOTIOTMYECKOTO aHallM3a HECMOTPS Ha JIPEBHOCTb IIPOMCXOXKIEHU,
MHOTOQYHKIIMOHAJIBHOCTD U BKJIFOUYEHHOCTb BO BCE CPepbl YeTIOBEYECKON
KOMMYyHHUKanuu. [Ipy 3ToM npakTrdeckue MOCOOUS M0 HAIMCAHUIO MTHUCEM
caMoOH pa3HOOOpa3HOM 11eJIeBOM HalpaBJIEHHOCTU CYIECTBOBAJIM €lle B aH-
TUYHbIE BpeMeHa (IIMCbMOBHUKY, PUTOPUKHU, PYKOBOJICTBA IO HAIMCaHUIO
IKCEM) U 10 CUX 110D IOJIb3YIOTCS HOMYIIIPHOCTBIO.

HepaspabotaHHOCTb IIPOGIIEMBI SMUCTOJISIPHOTO TEKCTa OTpaXkaeTcsi B
HEUYETKOCTH €ro (pyHKINOHAIbHO-CTHIIMCTHYECKON KBaIUPUKALNA: B 3aBU-
CHMOCTH OT HaIlpaBJIeHWs U MaTepHalia UCCIIeLOBaHUs MMCbMO PacCMaTpH-
BAlOT KaK IIPUHAJIJIEXHOCTD Pa3sHbIX PYHKIMOHAIbHBIX CTUIEH. (0dUIraIb-
HO-ZI€JI0BOT0, HAYYHOTO0, ITy6IIUIIUCTUYECKOI0), Pa3HbIX TUIIOB JIUTEPaTy PbI
(moKyMeHTanbHOM, MEMYapHO, CTTOBETAIBHOM ), KaK MUCbMEHHYI0 GpopMy
OBbITOBOI peul, Kak OCHOBY SIHCTOJISIPHOTO CTUJISL — 0CO60M Pa3sHOBUIHOCTU
XYIOXECTBEHHO! JINTEPaTyphl, HAKOHEIl, KaK CaMOCTOSITEIbHBINA CTUIIb, O
4yeM ObIIO YIIOMSIHYTO BBILIE.

Camoe mapa/loKCallbHOE B 3TOM KJIAaCCUPHMKALMOHHOM pa3Hoboe 3a-
KJIIOYaeTCs B TOM, YTO KaXK/IbIl aBTOP IIPaB, Pa3HOYTEHNUS e BbI3BaHbI HE
JIOKHOCTBIO OJTHUX BBIBOJOB U CIIPaBEIJIMBOCTBIO IPYTHUX, & PasIuIdeM
WCCIIENyeMOro MaTepHana. [lefiCTBUTENbHO, NMUCbMa COCTaBIIAIOT 3HAuM-
TEJNIbHbIM KOPIYC TEKCTOB O(UIMAIBLHO-IENIOBOIO CTUIIA, HEMAJIO UX U B
cocTaBe NPOM3BeIEeHUN TyOIUIUCTUIECKOTO CTUIISI — OCOOEHHO B IIEPUOJIbI
KPYIIHBIX HAIlMOHAJIbHBIX W COIMAJIbHBIX COOBITHI TaKMX KaK BOMHA, pe-
BOJIFOLYS, TTOJIMTUYECKUN KPU3KC; IMMPOKO M3BECTHBI TaKWE€ Hay4YHbIE I10-
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crnanud (o6Ccyskaarole Bompockl Gunocodpuu, MOTUTUYECKON IKOHOMMUH,
UCTOpUH, €CTECTBEHHbIX W TOYHDBIX HayK) BbIJAIOIIINXCA MBICIIUTENIER U
YUYeHHbIX BCeX BpeMeH U HapoJ0B; SMUCTOJISPHbIY poMaH — poMaH B popMe
IMCEeM — 3aHSJI [IPOYHOE MECTO B UCTOPUU XY OXKECTBEHHOMN JIUTEepaTypbl.
MupIMu c/I0BaMU, IUCbMO Kak THUII TeKCTa OOHapY KUBaeTCs B paMKax BCeX
(YHKIIMOHAIBHBIX CTUJIER U B KaXJIOM M3 HUX CBOel popMaslbHO-CONep-
JKaTeJIbHOW CTPYKTYPOH COOTBETCTBYET €r0 OCHOBHBIM IlapameTpaM. Ilo-
3TOMy Hamboriee Ieniecoo6pa3Ho KBaIUPUIIPOBATh MUCbMO KaK €IUHUILY
SMUCTOJISIPHOIO JKaHpa, €IMHCTBEHHOIO B CBOEM pOZe, UMEIOLIEro CKBO3-
HOM, IIPOHMKAIOMIUN XapaKTep, IpelCcTaBIeHHOI0 BO BceX (PYHKIMOHAIb-
HbIX cTwigX. [luddepeHnnanbHble IPU3HAKU JKaHpa [IUMCbMa MapKUPYIOT
ero QpyHKIMOHAJIbHO-CTUIINCTHYECK VIO IIPUHAJJIEKHOCTD U COOTBETCTBYIOT
OCHOBHBIM II0Ka3aTesIsIM KaXXI0ro JJaHHOTO CTWIs. VIHTerpasbHble IIpU3Ha-
KU >kaHpa o0ecrednBaroT ero eIMHCTBO IIPY BCEM CTUIIEBOM MHOroo0pasuu
KOHKPETHbIX 3IUCTOJIIPHBIX TEKCTOB U €r0 BbIIEIUMOCTD U3 IIPOYUX JKaH-
POB IMUCbMEHHOHA PEYH.

Onpepnenenye NpusHaKa Kak UHTEIPaJIbHOIO WK AU pepeHIuaIbHOro,
KaK U3BECTHO, 3aBUCUT OT YPOBHS aHa/Iu3a 00beKTa: HHTerpajIbHOM, Ha 60-
Jlee HU3KOM ypOBHe 0000IeHHs (CIIOXKHOCTH), OH CTaHOBUTCS Auddepen-
IMaJIbHbIM Ha 6ojiee BBICOKOM. DTO IIOJIOKEHHe CIIpaBelJIMBO U B HalleM
cilyyae: IpU3HaKW, OObelUHSIONIMe BCe SIHUCTOJNSAPHbIE TEKCTbl B OUH
JKaHp, SBJISIOIIMECcS UHTEIPaIbHBIMU B €ro Ipefesiax, Ha 0ojlee BbICOKOM
VPOBHE, IIPU COIOCTAaBIEHUU C JIPYTMMHU XaHpaMM, CIyXaT AJs pasiu-
YyeHUs NUCbMa, OTMEXKEBaHUs €ro OT IPYTUX TeKCTOB, T.e. IIPU XKaHPOBOH
cTpaTUUKALMY UCbMEHHON pevr BbICTYNAIOT B POJIM Pa3jIduUTeIIbHDBIX,
nuddeperHnuanbablx. OHU SBJIMIOTCS IIOCTOSHHBIMU, O0S3aTelbHBIMU, U
KaK TaKoBble 0OHApPYXXMBAIOTCS B KaXOM OTIEJIbHOM IIHChMe.

WHbIMU CTIOBaMU peyb UJIET O CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKUX OCOOEHHOCTSIX
nvcbMa. K HUM OTHOCSTCS: HaJlMdye KOHTaKTHOM paMbl B IIMCbMe; OPUEHTAIUS
Ha OIIPeJIENIeHHOTO TONyvaTeNsl ¢ TPeTIoNoXeHneM (MaTepruaibHO) PUKCH-
POBAHHOM CBSI3U; SKCIUIMIUTHOE BbIpaXkeHNEe TEKCTOBbIX KaTeropuil cyObek-
TUBHOM MOJAJIbHOCTH, aHTPOIOLEHTPUYHOCTY ¥ KOHLENTYaIbHOCTH; YABOe-
HHOCTb IIPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHOW OpUEHTalliy (OHa IJI paMbl, pyras
IUIS1 CIO3KeTa); OTCYTCTBUE 3ar0JI0BKa; OIpezielistomasi posib $akTopa ajipecara
B 13bIKOBOM OpOPMIIEHUH ITMCbMa U HEKOTOpbIe APYTHUeE.

Wrak, 6rmarogaps epeYrCIeHHbIM BbIIle CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKUM
0COGEHHOCTSM, BLICTYIIAIOIIKM B poiiu AUdPpepeHIIMOHHbIX [IPU3HAKOB IIpH
JaHpPOBOH cTpaTU(UKAIUY IICbMEHHOW peu, SIUCTONISIPHBIN TEKCT Bblie-
JI9€TCs U3 BCeX IPYTUX TEKCTOB B KaueCTBe CaMOCTOSTENIbHOIO TUIIA TEKCTa
— SIUCTOJISIPHOLO JKaHpa.
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THE CONTRASTS OF CHARISMA CONCEPT IN THE USA:
BARACK OBAMA VS. DONALD TRUMP

The focus of linguistic studies on [’homme charismatique who has
inexplicable power over a large number of people and achieves it through
various means including language contributes to the further development of
the theory of linguistic, or discursive, personalityand opens new approaches
to the study of various ideal-typical constructs (charismatic, genius,
passionarian, authoritarian) in the context of their language, implemented in
empirical reality/discourse. This abstract will consider successful adaptation
of the German concept in American political discourse and the contrasts of
two charisma represented by Barack Obama and Donald Trump.

It is widely recognized that Barack Obama had what John F. Kennedy
and Bill Clinton possessed — “Je ne sais quoi,” something inexplicable, —
charisma. His charisma adds on to his speeches, gives them something
extra that turns these speeches (whether directly or medially) into vibrant
political events. You sit there, watching the gestures and words, wondering
the attractive power you cannot resist. Wherever Barack Obama appeared,
everyone was happy to see him. The reactions to Obama’s “appearance”
can be divided into the following three groups: (1) total denial based on
differences in ideology; (2) total acceptance; (3) ambivalent attitude. Note
that Helmut Schmidt was also skeptical about Barack Obama’s victory in
the election and put him on a par with Hitler and Oscar Lafontaine, who
possessed charisma and became national figures only thanks to it.

In turn, political scientist Yekaterina Shulman, reflecting on D. Trump
and Max Weber’s three types of legitimization of a political leader, admits
that “in the case of Trump, we see a completely unique case where the leader
who came to power through procedural legitimization shifts to revolutionary
legitimization because it is more in line with his nature as an anti-systemist.
For example, Trump has repeatedly stated that several million people voted
illegally in the elections, there was ballot tampering, etc., i.e. such behavior
can be characteristic of a leader who has lost the election rather than legally
won them as Trump did. Such behavior, believes Yekaterina Shulman, can
be unsafe for Trump himself, because “every failure in the fight against
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the dragon can turn against him.” Note that all Trump’s orders are highly
personalized so each defeat in court strikes at him. The political scientist
believes that this is the first time that such a case of changing the type of
leadership from beneficial (procedural) to less beneficial (charismatic) has
been observed in history.

Comparing the images of Barack Obama and Donald Trump, it seems
appropriate to mention a rather succinct (and at the same time quite
caustic for both) quote by BBC observer Mark Mardell, in which we see
the contrasting features of the previous and current US Presidents, “If US
politics was a Western, Mr. Obama would be the magical preacher, mystically
advocating collective action, Mr. Trump would be charismatic snake oil
salesman, shouting from the side of the wagon, captivating, infuriating
and embodying a certain sort of frustration.” What is striking is that it is
not Barack Obama whom the author calls charismatic but Donald Trump,
and this definition includes a negative attribute of charisma—manipulation
(Trump is a swindler, a seller of magic oil as a cure for all diseases), which
was not taken into account in Weber’s concept a hundred years ago but has
today become a pragmatic reality and part of the arsenal of any political
coaching method.
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ADVERTISING DISCOURSE: LINGUISTIC ASPECT

The language of advertising occupies a special place among those
functional and stylistic entities that are related to mass media, united by
mass communication. This particular position of the advertising language is
due to the specificity of the advertising activity itself. Advertising, on the
one hand, involves commercials as an area of business aimed at creating
advertising products. On the other hand, advertising is a “complete
product”, which is a multilevel text as a linguistic phenomenon and the
audiovisual whole, embodied in the media. Such a text is intended to inform
current and potential consumers and viewers about a particular product,
service, or performance; to influence the consciousness of the addressee of
the advertising text; to persistently urge him/her to make a purchase or to
use the service or attend a performance.

From the linguistic point of view, any kind of written or oral
advertisement may be treated as a special type of discourse. Advertising
discourse is a complete message that has a clearly defined task — to reduce
the distance between the advertising message and the consumer’s awareness.
It is obvious that the language used in advertising strongly depends on
the target audience. For example, youth-focused advertising discourse
is significantly different in its linguistic features from advertising created
for businesses or housewives. Therefore, a properly chosen word, form or
syntax is a prerequisite for effective information.

Therefore, the advertising text is not just considered as a unit of
communication, but as a complex semiotic whole, expressed with the help
of some structural elements (a slogan, a title, the main text, a “company”
phrase, company details, font, colour and other graphic elements, graphic, a
company logo) that are tailored for the main task — to influence the audience
in order to obtain the desired effect.

The objective of advertising discourse is to draw the consumer’s
attention to one of many, usually identical products, to create a positive
image for everyone to be remembered for a long time. It is not aimed at the
product itself but at the sale of typical psychological preferences of people.
For example, the sale of “traditions” or “roots”: For instance, some names
of wines are often given on the background of castles or palaces. Some dairy
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products are usually promoted with slogans like “This cheese is made by my
grandmother”. Advertising becomes a sign, an association. Therefore, it is
not the product itself that is sold, but its symbolic counterpart. Buying it, a
consumer reacts not to the peculiarities of the goods, but to the image it is
associated with.

An advertising text is an example of the most effective use of language
tools. Its pragmatic aspect is directly manifested in its peculiar organization
(choice of grammatical and lexical units, stylistic techniques, special syntax,
organization of printed material, use of elements of various sign systems).

There are two tendencies to create advertising texts: brevity, conciseness
of expression; expressiveness, capacity of information. In addition, the
manner in which the advertising text is presented is somewhat reminiscent
of the telegraphic style. It is important to preserve the original freshness of
the information, to convey its explosive potential by concentrating the text
in several easy-to-read and easy-to-remember words.

Advertising texts are intended to provide as direct impact as possible
to the audience. In the construction itself, one can find the manifestation
of linguistic patterns that correlate with the most profound layers of
consciousness: simplification of syntax — the increasing number of simple
sentences, chains of phrases of a nominal character. In lexical terms, the role
of “narrow-coded characters”isincreased — high-frequency lexical characters
that have specific and highly emotional content in these conditions.

The first known type of advertising was a printed advertisement that
served as a model for other types of advertising. Celebrities are usually in
the centre and play the main roles. A verbal language is very important for
advertising, because, despite the fact that the image attracts the attention
of consumers and indicates the main points, it is the verbal sign that helps
to understand these highlights in accordance with the orientation of the
advertised product. In addition, most promotional images cannot cover the
semantic space as a whole.

One of the most important types of advertising nowadays is television.
This is supported by the advertising budget. In advertising discourses on
television, the units of all language levels are used. The use of phonetic and
accentological means allows to create a special rhythm-melody picture of
advertising discourse. Intonation plays a special role. Intonation is used as
a means of designing and enhancing the emotional colouring of a sentence
in advertising, a rhetorical question. To this end, various ways of attracting
attention are used: amplifying the voice to give the message greater emotion,
lowering the voice leading to the effect of unilateralism. Another significant
and rapidly developing advertising platform is the Internet. It gives endless
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opportunities for advertisers as it is possible to use any combination of
visual and audio effects.

To conclude, advertising texts are directly related to the goals of the
advertising message. The main motive of advertising text is personal gain.
Its implementation occurs regardless of the type and classification of the
advertising text. The type of advertising text chosen by the author depends
on the tasks. But a prerequisite of any advertising text is the execution of
communicative, regulatory and generalizing functions.
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Iloramenxo C. 1.
JOKTOp ¢uronorneckux Hayk, mpogecop,
KueBckmit HaymoHa/IbHpI INHTBUCTIIECKIIT yHUBEPCHTET

XUB UNN MEPTB? CTPATEIMA CCbINOK HA NCTOYHUKK
B HOBOCTAX BU-BU-CU

CuIbHOI CTOPOH AedTelbHOCTU DpuTaHCKON BelaTeIbHOW KOMITaHUS
(Bu-bu-Cu) cuntaercst 06beKTUBHOCTD Mogayy nHbopMarmu. OIH U3 CIio-
co60B ee JIOCTUXEHNUS — UCIO0JIb30BaHUe CTpaTerny CChIIOK Ha MCTOYHUKH,
XOTSl X pellyTalys He BCerha OTBeYaeT KpUTepusM OOBEKTUBHOCTHU: IIO-
ciefHUe MOTYT ObITh HU3KOCTATYCHBIMH, IIPENCTaBIEHHBIMU 0O0OLIEHHO
UJIY OHOCTOPOHHE.

HuskocTtaTycHble ICTOYHUKY BKJIFOUAIOT MaJIOM3BECTHbIE WM HeHaleX-
Hble pecypcbl. KiaccudyeckuMm IIpUMEpPOM peau3alliy STOW TaKTHKU SB-
J5ieTcsl coobIIeHre 0 CMEPTH ObIBIIETO IV1aBbl JOHEIKUX CEelapaTUCTOB. 3a-
ronoBok Ukraine crisis: Blast kills top Donetsk rebel Zakharchenko (https://
www.bbc.com/news/world-europe-45371270) wu3obpaxkaeT cobbITHE Kak
CBepIIMBIINICS PaKT, KOTOPBIN, OTHAKO, B TEKCTE JOKA3bIBAETCS CChIIKAMU
Ha UCTOYHWKU C COMHUTEJIPHOW pelyTaluel, cosjiaBas [I0YBY I Helo-
Bepys K M3jaraeMoil MH$OpManuy. DTU UCTOUHUKYU BKIIIOYAIOT IIpecc-ce-
KpeTaps norubiiero (Zakharchenko’s spokeswoman told AFP news agency);
poccuiickoe MUHKCTEPCTBO MHOCTPaHHBIX Henl (Russia’s foreign ministry),
KOTOpOE€ Cpa3y e OOBUHWIIO B 9TOM yOMICTBE YKpauHy; HeHa3BaHHBIX
obo3peBarteneli (some observers), TTOBCTaHUYECKHE M POCCUHCKHE HOBOCTHU
(rebel and Russian news reports), a Take aHOHMMHbIE KOPPECIOHAEHIUN
(recent reports).

O60011eHHbIE CCBUIKY Ha UCTOYHUKY MH(POPMAIUK BKJIFOUAIOT 6€37T1y-
Hble IIPeJIOKEHUS U KBaHTU(PUKATOPDI, JIOMUHUPYIOLIME B COOOLIEHUH O
HOBOM IJIaBe afIMUHUCTPALXY POCCUICKOTr0 Npe3rieHTa, IOJaHHOM IO 3a-
ronioBkoM Nooscope mystery: The strange device of Putin’s new man Anton
Vaino (http://www.bbc.com/news/world-europe-37109169). [Ipennaraembie
B 9TOM CcTaTbhe apr'yMEHThI IIPEBPalaloTCs B OObIYHbIE CIJIETHU BCIIEICTBUE
PacCIUIbIBYATOCTY CEMaHTHKU 3a/IefICTBOBAHHBIX SI3bIKOBBIX CpeiCTB. Bo-
TIEpPBBIX, 3TO — Ge3NuyHble Tpemsioxenus (Reports say he has a master’s
degree in economics); BO-BTOPbIX, 9TO — KBaHTH(UKATOP many B pa3HbIX
CUHTaKCHUYeCKUX I03ULusX, cp. Many Russian commentators this week said
they found almost impossible to understand u The “nooscope” bewildered
many in Russia this week; B-TpeTbUX, 3TO — 6e3MMIHAS KOHCTPYKIUS widely
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believed, momuepkuBaroImasi MMPOKUI OXBAT OOIIECTBEHHOTO MHEeHUs ([n
2012 an article appeared in a specialist journal called Economics and Law
written by an “AK Vaino” — widely believed to be one and the same person
as Mr Putin’s new chief of staff); B-4eTBepTbIX, 3TO — ITHOHUM Russians,
PacIIMPSIOMKUIA UCTOYHUK MHGOPMAIMY 10 MacIITaboB BCell HAlUK B CJIO-
BOCOYeTaHUU many in Russia M B MO3ULUU TOMJIEXallero: Russians are
scratching their heads over this diagram in Mr Vaino’s article. Hemosepue
COZlep)KaHMIO PaCCMaTPUBAEMOIl CTaTbU U K €€ aBTOPY YCUIIMBAETCS yCIIOB-
HbIM IPeJJIOKEHNEM, CBSA3bIBAIOIIMM HOBOTO POCCUICKOr0 (YHKIMOHEpa C
usobpeTaTesieM HOOCKOIA CChUIKOM Ha GOJIBbIIMHCTBO HEHa3BaHHBIX POCCHU-
sH, 0003HaYeHHBIX B 3aKJIIOUEHUX STHOHUMOM most Russians: If AK Vaino
the political scientist and Anton Vaino the new chief of staff really are the
same person, as most Russians presume, then the coming months may show if
the nooscope can really deliver a «better tomorrow».

B oTBer Ha KpPUTHKY Takoro criocoba rnojadyu MHPOpPMaluM pelaKius
Bu-bu-Cu orBetnna (Reference CAS-3975193-KR]Y6Y), uto 310 — aBTOpC-
KW MaTepual, OTPaKaroLIWi IOHVMaHUE XX YPHAIUCTKON CUTYaluy C y4e-
TOM CKYJIOCTH MH(POpPMAIUK O HOBOM YMHOBHMKE, a HCIIOJIb3YEMBI S3bIK
nepesiaeT HaOMIIOMIEHN s, MHEHNS, BOCIIPUATHUS aBTOPA, & HE YCTaHOBJIEHHbIE
daxtor: This is an authored piece with the author Olga Ivshina, BBC Russian
Service, giving their perspective and understanding on the subject — conveying
details of an investigation by BBC Russian into Anton Vaino’s academic work,
given that little is known about Russian President Viadimir Putin’s new chief
of staff. As you acknowledge, the author is clear to point out with their use
of language where things are observations, opinion and perception etc, rather
than established fact. Kax BunuM, HemocTaTok nHpopMatuu (given that little
is known about Russian President Vladimir Putin’s new chief of staff) kom-
neHcupyercss 0600LIAIMKUMI CPeACcTBaMU 0003HAUE€HUS UCTOYHUKOB HH-
dopmanuu.

[Ipu TakTHKe OOHOCTOPOHHEN UIeHTUPUKALMY NCTOYHUKA CTaThs U3J1a-
raeT JIMLIb OJHY TOUKY 3pEHHs, YTO HabIroJaeM B COOOLICHUM O Ipobiie-
Max HbIHENIHEero CYyLIecTBOBaHWS ObIBIIEH IMaBbl HanumoHanbHoOro 6aHka
Yxpaunbl: Ukraine’s former national bank chief fears for life after arson
attack (https://www.bbc.co.uk/news/world-europe-49732471). B Tekcre
coobIaeTcs, 4TO Cpely MpoYero ee Ha nepexopae B JIoHmoHe cO6ui aBTO-
MOOUIIb, XOTsl B NPUBEIEHHOM HIDKE II€pPEYHe ee MPOOJIeM OTCYTCTBYIOT
IaHHbIE JIOH/IOHCKO TIOJIUIIUH, YTO aBapUsl — 3TO [eJI0 PYK €€ YKPauHCKUX
BparoB: She listed what she had been subjected to over the last month: hit by
a driver as she walked across a pedestrian crossing in Knightsbridge, her son’s
car set on fire, her apartment in Kiev raided and now her house just outside
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the Ukrainian capital targeted by arsonists. B oTBeT Ha IMCbMO 0 HEJIOCTaTKe
apryMeHTOB, J10Ka3bIBAIOIIUX MO3UNMI0 6aHKUpa, pegakuug bu-bu-Cu coe-
namna e Bemu. C OfHOM cTOPOHBI, oHa yka3aina (Reference CAS-5634817-
VBCCPF), uTo mpuHMMAaeT K CBEIEHMIO JKEJlaHWe aBTOpa IHCbMa Y3HATh
TIaHHBIE JIOH/TOHCKOM nonunuu 06 unaiunente ( We note you would like to see
a report from the Metropolitan Police about the incident in Knightsbridge), a
C IPYTOHi, N3MEHWIIa TeKCT COOOLIeHN s, pa3Be/isl OPUTAHCKHe M YKPAHCKIe
HecyacTusl 6aHKMpa 10 Pa3HbIM BbICKA3bIBAHUSIM. DTO IO3BOJIMIIO U36€XKaTh
MMIUTAKAIVY IPIYUHHO-CIIEICTBEHHBIX CBSI3el MEXIY COOBITUSIMH, ITPOYIC-
IIEeIMME B Pa3HbIX CTpPaHaX: CHavasIa uyieT HGOpMaIys o IOIKore JoMa
B Kuese (The ex-head of Ukraine’s national bank has told the BBC she fears
for her life after one of her homes near Kiev was badly damaged in an arson
attack), a 3arem o moHmoHckom uHnupeHte (Valeria Gontareva was also
injured last month when she was knocked down by a car in London, where
she now lives).

Takum 06pa3oM, pacCMOTPEHHbIE TaKTHKM — OO03HAYE€HUS HU3KOCTa-
TYCHBIX MCTOYHUKOB, 060011atoIast 1 OGHOCTOPOHHSST — HE CIIOCOOCTBYIOT
00BbEKTUBHOCTH coobueHnit bu-bu-Cu.
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acmipaHT Kaepy NOMITHYHNX Teopiii
Hanionanbamit yniBepcurer «Ofecbka I0puiniHa akageMia»

MEZIA-CKAHOANN Y ®OPMYBAHHI AHTUKOPYMLIAHOIO
ANCKYPCY B YKPAIHI

AKTyaJbHICTD TEMHU 3yMOBIIEHa BUCOKOI CYCIIJIBHOIO HEOOXiTHICTIO
IIPOaHAJII3yBaTU CyTh MOHATTS KOPYIILis, PO3MJIIHYTHU JIaHe SBUIIE SIK TaKe,
IO IIOCTIHO PO3BUBAETHCS 1 3MIHIOETCSA Pa3oM i3 CycIibcTBOM. BonHovac
CYTHICTb (pEHOMEHY KOPYIILIi € CTaJIOr, 3MIHIOIOTHCS JHIe GOPMU KOPYII-
LIMHKX IIPOSBIB, WO NETEPMIHYIOTh BIIIIOBIIHI 3MIHH Y CYCIIIbCTBI.

AHari3 HayKoBUX PO3PO0OK Y 3apyOiKHUX Ta BITUM3HSIHUX J)Kepernax 3
IaHOi IpOOIEMAaTUKH CBiTYNTD, 10 MUTAHHS T€HE3W AUKYPCY LIONO 3allo-
6iraHHs KOpyMIil BUKJIMKA€E iHTEpeC HayKOBIIiB, IOJIITUKIB, yIIpaBIiHLiB. [lo
OCHOBHMX HayKOBUX JIKEpesl JOCHIJIKEeHHS Melia-CKaHIaliB y popMyBaH-
Hi aHTUKOpYMIMHOrO IUCKYpCy Chlif BimHecTH mpani BespyTtuenko B. C,
BapcykoBa, C. 10., Muxuenko A. M., Ilouemmos I. I., Cromap B. IL,
Yy6enko A.L., Skosnes [1.B.

Sk cycninbHe sBHIIE — KOPYMLis HOMMPHUIIOCH i3 TOYaTKOM IPOLIOBUAX
B3aeMuH. Ha nymky M. Mixnenka «Posksit kopymnuii Bin6yBcsi 3 MOMEHTY
BUAieHHs QyHKIUIl yIpaBliHHA B CYCIUIbHIM UM TOCIOJAPCHKIN MisiIbHO-
cti[1]». 3romom, y mporeci mpodecionamisamnii yripaBIiHCbKOI TisSUTBHOCTI y
CI1yKO0BLIB 3’SIBIISIOTHCS. [IOBHOBAXKEHHS, 1[0 JI03BOJIIOTh MaHIIyIIIOBATH
PI3HMMU pecypcamy, y pe3yJibraTi Y0oro BOHM 30aTHUN IIPUAMATH PillleHHS
He B iHTepecaxX rpPOMaJICbKOCTI, a BXK€ BUXOMSIUM 3 CBOIX OCOOMCTHX, KOPH-
CJIMBUX MOTHUBIB, OTPUMYBaTH PEHTY.

B ocranHi gecaTuiiTTs B YKpaiHi 3HauHa yBara 30cepelkeHa Ha 3a-
nobiranHi kopymuii. BiTunsHgHi daxiBui nokyiagaroTh 6araTo 3ycuib, 106
ycebiYHO HOCHIAUTY MeXaHi3MU 3arobiraHHg KOpPYMIil,- 30KpeMa- KOMYHi-
KaTuBHI MexaHi3sMu. CKJIaQHICTh AOCIIIKEHHS IIbOro GeHOMEHY IOJISraE B
TOMY, 110 KOPYIILig IPOHUKJIA ¥ Pi3HOMaHITHI cpepy CYCIiIbHOTO XUTTS,
TOMY 4MCJI — B iHdpopManiliHy Ta Mac-MeJia AisinbHicTb. Ha cborogsi 6arato
HayK, BITYM3HHI, Ta MDKHApOIHI IIPaBOBi aKTU MICTATh YiTKE BU3HAYEHHS
CYTHOCTI KOpyIILii.

Kopymnuis ne mommpeHe IeCTPYKTUBHE COLialIbHE SBUIIE, SIKE MOJIATaE
y 3aJI0BOJICHHI 0cO6aMH, 1[0 BUKOHYIOTb My6iyHi QyHKIIT IprBaTHUX iH-
TepeciB Ha MiACTaBi, Ta 3aBASKY LUM QYHKLISM. «3 TOUKU 30py €TUMOJIOTi
TepMiH (aHIJI. corruption — BUKOPUCTAHHS Jep>kKaBHOI OCAX [JI1 OTPUMaH-
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HS1 ocobHcTOl BUrofu. Take BU3HAYeHHS, B IIIIIOMY, Bijobpaxae pi3Hi Hesa-
KOHHI BUMHKU i Aii, B TOMY YmCIIi IPUBIIACHEHHS 1yXK0i BIAaCHOCTI (IIpH gKiit
KowTy abo MallHO, IO HajlexaTb JepiKaBi, BUKOPUCTOBYIOTHCS 0CO6aMU
IUIS OTPUMaHHS ocobucTol BUuron. lle BU3sHaUeHHS TakoX BKITIOYa€e xabap-
HUITBO SIK 31 «CTOpPOHH, IO BUMarae xabap», KOJIu TocafoBa ocoba bepe
xabap (IHoxni Ha3MBaETLCS «IIaCUBHUM» XabapHULTBOM), TaK i 31 «CTOpOHH,
10 Ja€ Xabap», konu ¢pisuyHa abo ropuIuYHa 0coba IPOIoHYE xabap (iHomi
Ha3UBAETHCSI «aKTHMBHUM» XabapHULTBOM)» [2].

Menia € BaxJIMBOIO CKJIa[JOBOO IIOJIITUYHOIO JXUTTS, BOHU IHPOPMYIOTD
Ta pO3BUBaIOTh. JloroMaratoTb B GOpMyBaHHI [IEBHOTO YsIBJIEHHS MO0 I10-
HITUYHOI KyJIBTypH, GOPMYIOTH IOJITHYHUN AUCKYPC.

Bapro norogutuch i3 THM, 110, «MeJia-ckaHaal y my6mivHiit cdepi BuHU-
Kae BHACIIAOK IIOPYIIEHHS BIANIOBIAHOCTI ¥ CTOCYHKaX MiX I'DOMAaJICbKOIO
JYMKOIO Ta JiIMU IOJITAYHUX aKTOpiB. [Hakime xaxyuu, Mejia-CKaHmaIl
BUHUKA€E BHACIIIOK IIOPYLIEHHS NIPeCTaBHUKaMU ITyOIIiYHOI OJITUKY CO-
IiaJIbHUX HOPM Ta IIPaBUIL, IO CTa€ BiOMUM CYCIIUIbCTBY 3aBIsIKH Mac-Me-
nia. CydacHi MeJia MaloTh MOXJIUBICTb BUKJIACTH CKaHAAIbHI GakTU y BU-
7] 3aXO0IUTI0r0YO] icTOpii Ta CIPUYMHUTH iHTepec Ta XBaBe 0OTOBOPEHHS»
[3].

Menia-ckanpanu B YkpaiHi 4acTo [10B’43aHUi 3 KOPYNUIAHUMY JiTHHIMU
MOJNITUYHUX aKTOpIiB, IX Ile AMEHYIOTb «IeATaMW»- MOJITUYHI UM €KOHO-
MiuHi ckaHIamy, SKi Jyske 4acTo IPU3BOIATD A0 PisHUX GopM MOJITUYHUX
ne6aTiB, BiiCTaBOK, Ta MOXXYTb OCJIa0UTH IIATPUMKY A0 IOJITHYHUX IHCTU-
TyTiB.Cepen MbKHapooHUX Me[lia-CKaHIaJIiB, [10B’I3aHUX i3 aHTUKOPYILil-
HUi IUCKypciB cnip BimsHauut Bimmi-reft (1980 pik), douuu-rewr (1990
pik), YanHa-refit (1996 pik), Betuc-refir (2004 pik), Kasax-reiir (2005),
Amnrona-refit (2008 pik), Bonyc-reiit (2008 pik), Bunro-reiir (2010 pik),
Yommnep-reiit (2013 pix), Kem-reiit (2014 pik), Pama-reiiT (2016), YxBe-reit
(2016 pik), To6TO KOpyMLiMHMI Mefia-CKaHIald CTaayd TOIIOBOI TEMOIO B
o6broBopeHHi cBiToBrX HOBUH. [Ilogo Ykpainu, To ciin BigsHaunty: CripaBy
I1. JTazapenxka (1999 pix), Kacernnit ckanman (2000 pik), Konbuysxuuii ckas-
nan (2003 pik), Ckanpman Ykpoboponipom (2019 pik), Ykpaina- reit (2019
pik) To1o.

Otxe, PO3BUTOK AUCKYPCY IIOIO 3arobiraHHs KOpyMIlii MPORIIOB MIIsIX
BiJl JaBHIX IIPOTOJUCKYPCIB O CyYaCHUX Mejiia CKaHAAIIB. 3 KOXHUM HO-
BUM €TaIloM, 3MIHIOETbCS, 9K CTaBJeHHS IO Kopymuil, Tak i I inenTudika-
nis. 3anobiraHHs KOpyILii Ha OPSAAKY I€HHOMY [OCiIa€ OfHY 3 KIIFOUOBUX
MO3ULIHA Y AiSIbHOCTI IHCTUTYTIB IpaBoBoi nepxkasu. Lled nporec BKIIoYae
3abe3reveHH s BiJKpUTOCTi Ta IPO30POCTi MisiTbHOCTI OpraHiB MiciieBoro ca-
MOBPSIYBaHHS Ta NEP)KaBHOI BJIaly, BIPOBAI)KEHHS CUCTEMHOIO IIIXOLY
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Ta IIPeBEeHTUBHUX 3aXO[iB 1100 3aI100iraHHs i BUSBIIEHHS KOPYIILI, Ta yI0-
CKOHaJIEHHS MeXaHi3My NPOTUIIl KOPYIIIii.

[TpoWmoBIy CKJIagHUN NUISX Bif MPOTOQUCKYPCY OO MeMia-CKaHOAIlB
MOHATTS «KOPYIILisg» IePeTBOPUIIOCH Ha 0araTOBEKTOPHE SBUIIE, SIKE Mae
K JIOKaJIbHUY Tak i ro6aynbHuil BUMIp. 3anobiraHHsa Kopymnuii — mocTy-
IIOBUH IIPOLEC, IIPOTE OCHOBHE ¥ HAHTOJIOBHIlIE B HHOMY — L€ IITPUMKA
IPOMaJIChKOI TYMKH.

CIcoK BHKOPHCTaHOI JIiTepaTypH:
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Ilpuxoguenxo O. O.
KaHZMjar QiToToriqHnx HayK, JOeHT
3anopisbkuit HaioHa/IbHNI YHIBEpCUTET

®YHKLIIi BIHAPHOCTI B OPFAHI3ALIIl MOBHOI KAPTUHU CBITY

[Ile 3a 4aciB apxai4yHOro CBiTOCIPUMHSATTS iCHyBalla cucTeMa 6adeHHS
CBiTYy B 6iHapHUX KaTeropisix, siki, 3aBASKY Pi3HOMaHITHUM pUTyajlaM Ta Bi-
pyBaHHSM, chOpMYyBali LyalicTHYHE 6ayeHHsS HaBKOJIMIIHLOTO CBIiTY. CBiT
CrpuiiMaBcs JIIOIMHOIO, SIK CUCTeMa MPOTUIIEXKHOCTEH, Ka BimoOpaXaeTb-
€Sl B OIIUCI OTOYYIOUOrO CEpPeIOBHUINA, 30KpEMa, IIPOCTIp XapaKTepU3yeThCs
CHCTEMOIO OTIO3UIIil BepX — HU3, CXiJl — 3aXifi, epef — 3a/1); 4ac BU3HAYaETh-
€Sl TAKUMH OIIO3ULIIMHU, K II0YaTOK — KiHellb, IeHb — Hi4; IPUPOLA OIUCY-
€TbCS K POCIIMHHUMA Ta TBAPUHHUM CBIT, ICTOTU Ta HEICTOTH.

BinapHa ono3uis KOHLENTIB € KOHIENTYaJIbHOK OIO3ULIEI0 B MIAPOKO-
My PO3YMiHHi i YTBOPIOETHCS 3a JTOIIOMOIOIO KOHIIEITIB, SIKi 3HaXOHSATHCS
V BiJHOCHMHAaX MPOTUIIEKHOCTI MK cO600 («Kpaca — MOTBOPCTBOY», «IEHb
— Hiu» Tomo). [TpuHIun 6iHapHMX OMO3MILiH — Lie OAWH 3 HalmaBHIIMX ¢i-
710copChbKUX NPUHIUIIB Mi3HAHHS, 110 103BOJISIE HAOMU3UTHCS IO PO3YMiH-
HS 1inicHoro o6’exty. [lin 6iHapHOIO OmO3MIli€r0 pO3yMilOTh (HaT. binarius
— nodeitinui, dsoicmuil, moi, wo ckAa0aEMascs 3 080X YACMUH) TUIL BiTHO-
IIEHb y CEMIOTUYHUX CUCTEMAX, B MeXaX SIKOrO 3HaK OTPUMY€E 3HAYECHHS i
CMMUCII TiJIbKM Yepe3 BiJHOIIEHHS 31 3HaKOM, 110 CTOIThb B ONO3UIIT 0 HBOTO.
BinapHi ono3utii BifirpatoTh BaXXJIMBY OpraHi3ytody poib y IIpolecax 006-
pobku iHdopmarii npo moBkims, popmyBaHH Mozieni cBiTy. Came Tak CBIT
IIPEJICTABIIEHUAN K KOMIUIEKC aJIbTepHATUB, CIIBBIIHOCHUX, ajle He TOTOX-
HUX, NIPOTUJIEXKHUX acHeKTiB JIFOICbKOro OYTTS. Y MOBHIN KapTHHI CBITY
el IIPUHIAI peajli3yeThCs B iICHYBaHHI IPOTUJIEKHUX KOHLEITIB, 30KpeMa,
npoctopoBux (BEPX — HU3, IEPE]] - 3Al, TYT -TAM), TemnopanbHUX
(TEIEPIIIHE - MUHYJIE / MAVIBYTHE), mimencionampaux (BEJIU-
KU—MAJINK, JOBIMIM - KOPOTKWI), comianbanx (CBIA — UYXKWI),
oninmnx (JIOBPUM — [TOTAHKI) Too.

DiHapHi KOHIENTH penpe3eHTYyIOTh IOHATTS, 10 BimoOpaXartoTb Y CBi-
JIOMOCTI JIOAUHN (GEHOMEHU 3 HEPO3PHBHUM 3B SI3KOM, KW YTBOPIOBABCS
MIPOTSATOM 6araTboX CTONITh. Jlo TaKUX BiTHOCUTbCS OMO3MILiSl TIPOCTOPOBUX
koHnenTiB BEPX - HU3, gka cumBomisye 60)xecTBeHHe, HepeallbHe, Hes-
po3yMinie y IPOTUCTABJIEHH] IO peabHOTO Ta 3eMHOro. BigmosigHo i aHTO-
Himiuai KoHmenTn CXIJ] — 3AXIJl MarOTh II€BHE KOHOTAaTHBHE 3HAYEHHS:
CXIJI yacTime BU3HaYa€TbCS MO3UTUBHO, OCKIJIbKY MPeCTaBIII€ CXifl COH-
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1151, I0YaTOK YOTOCh HOBOTO, Ta aCOIIIOETHCS YacTile i3 611MM KoIbopoM, a
SAXI]I — 3akiHYeHHS IHS, KiHelb I aCOIil0€TbCA i3 YJOPHUM KOJIbOPOM.

BinapHuil THUII BiTHOLIEHb MOXHA TIPOCIIAKYBaT! Ha BCIX PIBHAX CTPYK-
Typu KoHuenty. CTpyKTYpHO OiHapHWIl KOHLENT IIpefCTaBJIIETbCS IIOEN-
HAHHSM DPIBHOIIPaBHUX WIEHIB, 10 CIIBICHYIOTh SIK aHTOHIMIYHa napa. JliBuit
YJIeH TaKoi ONO3MILii 3a3BWYail MapKOBaHO IIO3UTUBHO, IIPaBUI — HETATUBHO.
BigHomeHHs MiX YieHaMU Takoi ONO3MLil XapaKTepU3yIOThCS HasIBHICTIO Ta-
KX O3HaK: aCHMETPUYHICTD, CIIJIbHA IHTerpasibHa O3HaKa, IPUHAJIEKHICTD 10
OZIHOTO KOHLIENTYaJIbHOTO I10JIs1, GiHapHMI THII BiIHOLIEHDb Ha IIOHATIHHOMY,
obpasHOMy Ta IiHHICHOMY piBHSIX. BiHapHi omo3uirii po3rigmaroThes K KOH-
KpeTHa CUMBOJIi3allist OfHi€T roI0BHOI OMO3MILii — IPOTUCTAaBIEHHS TO3UTUB-
HOTO Ta HETaTUBHOTO I10 BiTHOLIEHHIO IO KOJIEKTUBY Ta JIFOIUHU.

Mosga Bimobpaxae KyIbsTypy Hapomy, aje ii CTPYKTypa He YCBiIOMIIIO-
€TbCS MOBLEM, a MOXJIUBUM CTa€ il BUBYEHHS caMe 3a JOIIOMOIoro OiHap-
HUX OIIO3ULiH, 1m0 GOpPMYyIOTbCS Ha OCHOBI II'ITH OpraHiB 4yTTiB (TUXUMH
— I'Y4YHUH, TBEPOUI — M'SIKUH, CBIT/IUH — TeMHU) Ta 6iHapHUX OIO3ULIIH, 1110
BUPaXKalOTh IIPOTUCTABIIEHHS SIK PE3YIIBTaT COLIaJIbHOIO HOCBIAY IIONVHU
(mobpo — 3710, KUTTS — CMEPTb, IPYT — BOPOT).

Ortxe, KOXKHa MOBHA CHCTeMa Ma€ HU3KY clelupiuHuX KaTeropi, sxi
BU3HAYAIOTHCS 3a JIOTIOMOTOIO OTO3MIIil, aHTUHOMil, 6iHApHUX KOHIENTIB
ab0 NPOTHIIEXKHOCTENR. Y pe3yJibraTi JIIOAWHA YCBILOMIIIOE €IHICTD, LLTiC-
HICTb CBITY, SIKMI XapaKTEPU3YETbCS B TEPMiHaX ABOX IIOJIOCIB: TIO3UTHB-
HOT'O 1 HEraTUBHOTO, CBITJIOTO ¥ TEMHOT0, CBOTO ¥ 4yO0ro Touo. Orno3uTus-
HICTb Ma€ CBill BUSIB He TUJIbKU B KYJIBTYpi, a # y MOBI 4K 3acobi Bigobpa-
SKeHHi JIiICHOCTI.
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IIpuxogpxo I 1.
JOKTOp (iToTOriYHIX HayK, JOIJeHT
3anopisbkuit HaLioHa/IbHIIE YHIBEpCUTET

OCHOBW CEMAHTWUKO-MPATMATUYHOI'O OMUCY
OUIHHWX NEKCEM

OpHiero 3 HaMaKTyaJIbHIIMX IPO6JIEM CY4YacHOI JIIHTBICTHKM 3ajIMila-
€TbCS MpobJieMa OMUCY MOBHOTO 3HaKa. 3BEpHEHICTb 3HAUCHHS OYIb-SKO-
O MOBHOIO 3HaKa SK A0 IT03aMOBHOI [iHICHOCTI, TaK i g0 JIIOAWHM, IO Mi-
3Ha€ IL}0 JiHCHICTb, CTaBUTb CY4YaCHOIO JIOCJIIHUKA Iepel HEeOoOXiTHICTIo
KOMIIJIEKCHO OIIMCYBaTH MOBHI peanii. Hali6inbi moBHOro BimoGpaxkeHHS
BHYTPIIIHBOrO 3MICTy MOBHHMX OAWHHIbL MOXHA JIOCATTH 32 IOIOMOIOIO
BUKOPHUCTaHHS KOMIUIEKCY TPafULIMHUX | HOBUX METOLIB HOCIIIIKEHHS,
IO JO3BOJISIE 30araTUTH CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUI OITMC MOBHUX OIMHUIb
3HAHHSIMU IIPO CBIT i JIFOAWHY, HOCiS IIEBHOI KYJIBTYPH, KWW BOJIOAI€ Halli-
OHAJIbHO-CIIENU(IYHUME 0COOTMBOCTSIMU MUCIIEHHS, COLliaJIbHUMU Ta iHOU-
BiflyaIbHO-TICUXOJIOTTYHUMHU BIIACTUBOCTSIMHU.

Cy4JacHi JOCHIIXEHHS 3 CEMaHTHKM IIOKa3ald, IO 3aBJaHHS BUBYEHHS
MOBHMX OJIMHHIIb, IX aJIeKBaTHOIO OIMCY He MOXe OyTH BUKOHaHE TiJIbKA B
pPaMKax aHaJli3y JIEKCUYHOI ceMaHTUKU. [I0SICHIOETHCA 1€ THM, 1O PO3YMIH-
HS 3MICTy MOBHMX OJWHUIb MOXJIMBO TUIbKM B KOHKDETHIV MOBJIEHHEBIN
cuTyarii, i TOMy B JaHWH Yac BYEHi BCe aKTHBHIIE MOCHTIIKYIOTh 3B’SI30K i
B3a€MOJIII0 MK CEMaHTHUKOIO i IparMaTUKOI0 MOBH, a TaKOXK BIUIMB Hallio-
HaJIbHOI MOBHOI KapTHHU CBITY Ha popMyBaHHS i QyHKIIIOHYBaHHS MOBHHUX
OIIMHUIb Pi3HOTO PiBHSIL.

CeMaHTHKO-TIparMaTHYHAN OIMC BUMara€ OCBITJIIEHHS TEOPETUYHUX ITe-
penyMoB 00I' pyHTYBaHHS METOAIB aHaJIi3y i IPUHIUIIB Bit6opy Ppak TUIHO-
ro Matepiany. Sk 06’€KT BUBYEHHS 3MiCTOBHA CTOPOHA MOBH SIBIISIE COOOIO
CKJIaJIHUN (EeHOMEH, KU He aHO y 0e3locepeHbOMY CIIOCTEPEeXEHHI i
SKUJ TOPKAETHCS MAJIOBUBUEHUX Chep AisTIbHOCTI MI0AMHI. BHACHiOK 11bO-
TO OCTOBIPHICTb pe3ysbTaTiB CEMaHTUYHOTO aHAJIi3y 3aJIeXUTh Bif BUOOPY
aZleKBaTHUX METOZIB NOCiIKEeHH.

Haii6inbm nonyngdpHUM i epeKTMBHUM METOIOM aHajli3y CEeMaHTUKU
MOBHMX OJIMHMIIb BBaXKa€TbCS METOJ, KOMIIOHEHTHOTO aHaJl3y, SIKUM Ie-
penbadae — JOCHIAKEHHS 3MICTOBHOI CTOPOHU 3HAYYIIUX OJUHAIb MOBH Ta
Ma€ Ha METIi pO3KJIaJJaHHS 3HaY€HHs Ha MiHIMaJIbHI CEMaHTUYHI CKJIaJHUKU.
BigzHayarouu pakTUYHY [i€BICTb JAHOTO METOMY, JIIHIBICTH BBa)KAIOTh, 10
METOJ, KOMIIOHEHTHOT'O aHali3y epeKTUBHUM i B pillleHH] 3araJIbHOTeOpeTHY-
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HUX IpobiIeM CeMaHTHKH.

TeopeTU4HOI0 OCHOBOIO 3aCTOCYBAHHS METOLY KOMIIOHEHTHOTO aHaJli3y
€ 3araJIbHOIPUIHSTE MOJIOKEHHS [IPO CUCTEMHUHN XapaKTep MOBH i, 30Kpe-
Ma, J0T0 JIeKCUKY. BU3HaHHS BCbOTO CIIOBHUKOBOTO CKJIaZy BUCOKOPO3BHHE-
HOI JTiTepaTypHOI MOBY CHOTOLIEHHS CUCTEMOIO CHCTEM FapMOHYE 3 ITOCTYJIa-
TaMU 3arajibHOI Teopil cucTeM.

KomrnonenTHuit aHai3 NPOBOAUTHCA 3a JTOIIOMOIOI0 BUOKPEMIIEHHS Mi-
HiMaJIbHIX CMUCIIOBUX OfMHHUIIb (CeM) Y CeMaHTU4HiN CTPYKTYpi cioBa. Mu
KEpPYeMOCST HaCTYITHUM BU3HAYEHHSIM CEeMHU JJI1 HaltMeHyBaHHS HalOibIn
BaJXJIMBUX CILJIbHUX CEM, 3a JOIOMOIOI0 SKUX BifOYBa€TbCs 00 €[IHAHHS
CHIiB B OfHY IPYITy, B JIHIBICTHUILI BUKOPUCTOBYIOTh TEPMIH «apXucemar.

KpiMm ¢opManbHO-CTPYKTYPHOrO OMKCY CEMAHTHMKH OIHHUX CJIB 3a
ZOIIOMOTOK0 KOMIIOHEHTHOIO aHai3y, HOLUIbHO YaCTKOBE BUKOPHCTAHHS
Teopii ceMaHTUYHUX IPUMITUBIB A. Bex6uipkoi. 3asHaueHU MeTO[, [103-
BOJIsSI€, TIO-TIeplle, OATH JOKJIafHe TIYMAadeHHs OLIHHUX CIIiB, CEMaHTHKa
SIKUX YCKJIaJHEHA 3B€PHEHHSIM 10 BHY TPILIHBOTO CBITY JIIOLUHY, [0 ii oin-
HOI [isTIbHOCTI, IIO-IpyTe, Ta€ MOXKJIMBICTb BUSBATY TOHKI BIIMIHHOCTI MiX
JIeKCeMaMH 3 OJIU3bKUMU, ajle He TOTOXHUMMU 3HaUeHHSIMU.

CeMaHTHKa OLIHHAX HOMEHIB IOCIIIKYETHCSA B «IIPUPOSHOMY MicHi ix
icHyBaHHS», Y MOBJIEHHI, B OLIiHHIX BHACJIOBJIIOBaHHAX, 33 JOIIOMOIOIO SIKAX
TBOPATbCS MOBJIEHHEBI akTW. CeMaHTHKO-IIparMAaTUYHUAN OINC OLHHUX
CIIB €, IO-TIeplle, PO3K/IaJaHHIM 3HAYeHHS Ha «CEMaHTUYHI IIPUMITUBUY,
[o-Jipyre, AOCIIIKEHHS OLIHHUX CJiB B MOBJIEHHEBUX aKTaX, IO BKJIIO-
Yyae XapaKTEepPUCTUKY ajpecaTa i ajpecaHTa, aHajli3 CUTYyalil CIiJIKyBaH-
H{l, IParMaTAYHi NIPeCYTIO3ULIT TOWO, IIO-TPETE, JIHTBOKYJIBTY POJIOTIYHAN
KOMEHTap, SKuil crpusie OiIbll IOBHOMY PO3KPHUTTIO 3MICTOBHOI CTOPOHH
OLIHHKX CJIB Ta IX MiCIIl B MOBHI KapTHHI CBITY.

B onuc oniHHKX 3HauyeHb, B CUIIY IX CY0 €KTUBHOIO XapaKTepy, 000B’s3-
KOBO BKJIFOYAIOThHCS JaHi PO COLaJIbHUM CTaTyC I ICUXOJIOTIYHNN CTaH KO-
MyHiKaHTiB. OCO6ITMBO HEOOXiTHO BUIITUTH aHalli3 OI[IHHUX CJIiB 3 MOy
HallioHaJIbHOI crienugiky MUCIIEHHS, OCKIIbKI (pOpMYBaHHS aKCiOIOIYHUX
3HaYeHb y CBIIOMOCTI OKPEMOIo iHOWBia B 3HauHI MIpi 3a3Ha€ BIIUBY
CUCTEMHU LIHHOCTEN COLiyMy.

CIcoK BHKOPHCTaHOI JIiTepaTypH:

1. Besyrna JI. P., Pomanuenko 1. O. JlinrsonparmaTuka auckpuMinanii y
ny6ninuctuyHOMY uckypci: [MoHorpadis| / JI. P. Besyria, 1. O. Pomanuen-
Ko. — XapkiB: POII Jlucerxo 1.B., 2013. - 182 c.
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Casukina T. II.
KaHZMiar QiTo1oriqHux HayK, JOeHT
OmecpKuif HajioHa/IbHNIT MOPCBKMIT yHiBepcHTeT

Ilerpos I. /1.
cTapuinii BUKIajfay
Omecbkimit perioHaabHMIT iHCTUTYT JepKaBHOTo ynpaBiiHHA HanioHanbHoi akageMii
JepKaBHoro ynpasainHa npu Ilpesumentosi Ykpainu

FPAMATUYHI TA NEKCUYHI OCOBJINBOCTI MPArMATUKK
PO3MOBHOIO AINCKYPCY B AHIMIUCBKIA MOBI

3arajibHO BiIoMO, 1[0 TpaMaTWyHi Ta JIeKCHYHi 3ac061 MOBH Ilepe/laloTh
indopmuito 1izecnpsMoBaHO, TOOTO IMparMaTHUYHO. [HKOM JOCTaTHBO KO-
ToCb OJHOTO 3acoba, 06 CTBOPUTH MparMaTU4YHUM edekT, mo6 HaibinbII
edeKTUBHO NlepefiaTy 334 yM MOBIS. [IparMaTiyHe 3HaU€HHS BUCIIOBIIIOBaH-
H$1 3aJIeXUTh Bifl cuTyarii crinkyBanHs. [IparmaTika TekcTy modasna riamn6o-
Ko BUBYaTUCh ¥ 70-x pokax XX cTopivyus. Byno BumineHo caMocTiliHy nuc-
IUIUTIHY — TiHTBICTUKY TEKCTY (AUCKYpCY). KOHTEKCT 3 TOUKM 30py Iparma-
THUKY TIOrM6JIeHo BUBYaBCs modnHatouu 3 1980-pokis (k. Katu, 1. Xori,
P. Kapcron). Takox Hanpukinni XX — movatky XXI cTopiuus oco6mmuBy
yBary JIHTBICTH 30CEPENUIA Ha PO3MEXYBaHHI CEMAaHTUKU Ta IIparMaTUKA
(Mox. Jlattons, I'I'. ITouenmos, LII. Cycos, JI.P. Besyrna). IlisHime nomymsdp-
HOCTi HabyJa Teopis MO0 HEMOXIIMBOCTI HOCII/I)KEHHSI MOBU He3aJle)XHO
Bi/l KOHTeKCTa il BXXMBaHHA B OyIb-IKOMY okpeMomy Bumnaaky (Ix. Cepnb,
Jx. Ocrin, I1. Crpocon, JI. Bitrenmreiin, I. ®pere). Came y nboMy 6aueHH]
IIparMaTiKa BUBYa€E MOBY Yy KOTHITUBHOMY actiekTi. [lto mpobnemy niHreictu
It moTerep po3rysiAAlOTh 3 pi3HUX mo3ulliit. HaBiTh chorogui 6arato mocmia-
HUKIB BBaXKaroTb, 10 (opMajbHa CeMaHTHKa He IOBHMHHA JOCIHIIXYBaTU
PEYEHHS B 3aJIeKHOCTI Bif IMIITIIUTHOIO KOHTEKCTY.

I[poananizoBanuii GakTUIHUNA MaTepian HO3BOMNSE AINTH BUCHOBKY PO
Te, IO IparMaTUYHOro e(deKTy BUCIIOBIIOBaHb JIO3BOJISE JOCAITH 3MiHa
MOPSIKY CiiB, MOp¢ooriuni ono3utii, HefATpaisaliga ono3uii CTBEPIKY-
BaJIbHUX Ta HETaTUBHUX (opM, MopdororiuHe BapitoBaHHS (CKOPOUYEHHS
Ta Tiepe6y/10Ba eJIeMeHTIB CIliB). 3MiHa MOPSZIKY CIIB HE € BUKJIFOYHO CTH-
JICTUYHUM TPOIIOM, ajie Hece 3HaYHUM NparMaTU4YHuM edekT. Y BUBYEHUX
MIpUKJIafax mparMaTuyHuil epekT TOCATHYTO He TiIbKU Ha CTUTICTUYHOMY,
ane i Ha JIeKCMYHOMY piBHI. 3 MeTOI0 NOCSITHEHHS BIUIMBOTO edekTa BUKO-
pucTOByBasacO He TiNbKM AMCIOKaliio CliB y ¢pasi, age # mopdororiv-
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Ha ono3utlisd. [Ilofio nexcuYHNX MopyiieHb MOBHOI HOPMH, TO HaOinbumit
IIPaKTUYHUN IHTepec, Ha Hall IIOITISAM, BUABIILE HACTYIIHE: XKaprOHISMU Ta
aproTUs3MH, y TOMY YUCII CJIOBa-IlapasuTy; HEOJOri3MH. Taki jJekcruyHi me-
PETBOPEHHS MOXKHa IIOMITUTH JIMLIe Y cUTyanii crinkyBaHHs. CBimome 4u
HECBiIOMe MOPYILIEeHHs MOBHOI HOPMU Y BUBUEHOMY HaMHU TUCKYPCI MOsIC-
HIOETHCS MIABUIIEHUM IIParHEHHSIM CIIIBPO3MOBHUKIB 10 SICKPaBIIIOro Bilac-
HOTO BUPaKEHHS.

[TparmaTriKa — 11€ OfMH 3 aCIeKTiB KOTHITUBHOI JIIHTBICTUKY, 110 IIOTpe-
6ye TozabIoro BUBYeHH. [10Tpi6HO B MOAAIbIIOMY TOCTIIKYBaTH 3B S3-
KM MDX IIPOLIECOM MMCJIEHHS Ta MOBOI, LIO BiT0OpaXkaeTbCs y AUCKYPCi
pisHUX TUIIB. TakoX po3pisHEHHs CEMaHTUKU Ta IIParMaTUKY CJI0Ba Ta IUAC-
KYPCY pPO3IJIiAAI0THCS 3 pisHUX No3ullill. JIinrsicTiyHi 3acobu pisHOro piBHA
[IParMaTUYHO BAKOPHUCTOBYIOTHCS SIK Y KOPOTKUX BHUCJIOBIIIOBaHHSX, TaK i
I[JIOMY TIOJIOBKEHOMY TEKCTI.

CIcoK BHKOPHCTaHOI JIiTepaTypH:

1. Besyrna JI.P. Cemantuka i mparmaruka: 10 mpo6lieMu CIHiBBiTHO-
meHHs1 ToHATH/JI.P. Besyrma //Korwinis, xomysikamis, auckypc. — 2015.
— Nel0. - C. 8-26. — EnexTponHe fieperno. — http://sites.google.com/site/
cognitiondiscource/

2. bopkoBcpka LII. IlparmaTuuni 3HayeHHs CIliB, BUCJIOBIIIOBaHb Ta
tekctiB /L.I1. BopkoBcbka //Bicuuk HarfioHanbHOTO TeXHIYHOTO yHiBEpCH-
TeTy Ykpainu «KuiBcpkuit nomitexsniunuii iHcturyT». Pinonoris. — 2015.
— Ne5. — C. 10-16. — Enextponne mxeperno. — http://visnyk.fl.kpi.ua/article/
download/107605/102580.

3.Searle ]J.R. Meaning, Communication and Representation //
Philosophical Grounds of Rationality: Intention, Categories, and Ends /
J.R. Searle. — Oxford: Clarendon Press, 1986. — P. 209-226.

4. Stanley J. Language in Context/ ]. Stanley. — Oxford: Clarendon Press,
2007. - P. 236-237.
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Cajixo H. O.
acrmipaHTKa Kaeapu 3araibHOT0 MOBO3HABCTBA I TePMaHIiCTHKH
Hanionanpami negaroriynmi yHiBepcurer imeni M.11. [I[paromanoBa

IHBEKTUBHO-MAHIMYNALIAHI KOHCTPYKLIT AIK 3ACIB
®OPMYBAHHA XUBHOI KAPTUHU CBITY

|HBeKTBHA JIEKCHKA XapaKTepPU3y€e He OKpPeMi BUNHKM ab0 CIIOBa JIFOIU-
HU, a OCOOUCTICTH B IiloMy. MOBHa MoBeJliHKa OCMUCIIIOETHCS HE TiJIbKU B
paMKax €TUKU Mi>KOCOOUCTICHOI B3aeMO[Iil, ajie i B pe3yJIbTaTUBHO 3HAUUMOT
wiomyHU. Ha 11boMy TiIi JIOTiYHOMO € 10gBa B CY4aCHOMY JIHTBICTUYHOMY
IIPOCTOP] BXJIMBOCTI LOCHIIKEHHAM TEKCTIB 3 MAHINYJIAUIAHUX I JIHIBO-
CTUIICTUYHUX MO3UILINA OSHOYACHO. BUCIIOBIIOBaHHS BapitOlOThCS Bif, Hall-
JKOPCTKIMUX (MO CyTi KpUMiHAIBHIX 3aKJIUKIB 1O HACUIIbCTBA, AUCKPUMI-
Harii) 70 Hai6iIbII M SIKUX. Y Sl BUMAIKIB )KYPHATIICTH BUKOPUCTOBYIOTh
IHBEKTUBHY JIEKCUKY HEOOIYMAHO.

BignosinHo, MoBHa MaHinynsnis B 3MI 3aciiyroBye Ha okpeMmy yBary.
BesymoBHO, MoBa 3MI 31aTHA BIJIMBATU Ha €KOHOMIYHI, COLIiaJIbHI Ta KYJIb-
TYPHI aClIEKTU XWUTTS, a TakoX cPOPMyBATU MOBHY CBiOMICTb JIFOIIMHHU.
Masinynsniga peanisyeTbcs, B IEPIIY YEPrY, Ha JIEKCUYHOMY i CUHTaKCHY-
HoMy piBHAX. OnHUM 3 i IpOSBIB € MOBHA arpecisi, ska B IIPeICTaBICHa B
eKCIUTIIMTHIN Ta IMIUTINUTHIN popMax. MoBHa arpecid i MOBHE HACHIIbCTBO
PO3IIISAIOTECA K (POPMH MOBHOI MOBEIIHKH, IO HETATUBHO BIUIMBAIOTb
Ha KOMYHIKaTHBHY B3a€MOJIIO JIFOMIEN, OCKUIbKYM BOHM 3aBXOU CIIPSIMOBA-
Hi Ha MiHiMi3alito MOBHOI 0COBUCTOCTI afpecara, Ha FOro MiANOpSIKyBaH-
HS, MaHIIyJIIOBAaHHSI HUM B iHTE€pecax aBTOpA BUCIIOBIIOBAaHHA [2, c. 28].
B. I. enbBic po3yMie iHBEKTHUBY SIK «CIIOCiO iCHyBaHHS CJIOBECHOI arpecii,
IO CIIPUIMAETHCS K Pi3KOHETATUBHE B IeBHIiM rpymi» [4, c. 109]. Lle Bupa-
JKA€TbCS B aKTUBHOMY BUKOPUCTaHHI IHBEKTHBHOI JIEKCUKH SIK TIPH Oe31oce-
PEeIHbOMY CIUIKYBaHHi, B XyI0XHil JiTeparypi, Tak i B SMIL.

3aKOHOMIpPHO, IO BUKOPUCTAHHS aJpEecaHTOM BYJIblapU3MiB, COMa-
TU3MIB, CKaTOJIOTi3MiB, CTBOPIOE HETATUBHUI eMOLiHNI (HOH KOMYHIKaii,
HaJIAIITOBYIOUYM CIIIBPO3MOBHUKIB Ha IECTPYKTUBHUH JaJl. BBaxkaemo, 1o
B JAHOMY BHIIQJIKy MOBHHI aKT IHBEKTHBYE HeraTWBHE CTABJIIEHHS MOBIIS
II0 Bep6aIbHUX | HeBepOaJIbHUX [Iill CIIIBPO3MOBHUKA i € IHPOpPMaTUBHUM,
OLIHHMM a60 IMIIEPaTMBHUM BHCJIOBJIIOBAaHHSIM, IO BHpa)Ka€ HeraTUBHI
emouii. [Tpu BcTaHOBNEHHI (PaKTiB HasSBHOCTI iIHBEKTHBHUX CIIiB i BHUpas3iB
B TEKCTi, MO3UTUBHOI PopMHU TOJadi TeKCTOBOI iHdopMalil, MpUCYyTHOCTI
B KOMYHIKaTUBHOMY MaHINYJISLIMHOMY HaMipy aBTOpa, a TaKOX BiTHOCHO
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TekcToBol iHpopMarii 6e3rmocepeTHbO Ha paXyHOK KOHKPETHOI 0cOOU MOXKe
BUPIIIyBaTU MUTAHHS PO IPUMEHIIEHHS TiHOCTI JIFOAUHU B 04aX OTOYY-
rounx. Ha ekcImmuuTHOMY piBHI MOBHa arpecis i MOBHE MaHIITyJIIOBaHHS
3IiHCHIOIOTBCS 33 PaXYHOK BUKOPUCTaHHS JIEKCUYHUX 3ac00iB, 10 BUpaXa-
I0Tb HETaTUBHY OLHKY (IHBEeKTWUBHA, CTWIICTUYHO 3HIKeHa, HEHOpMaTHBHA
JIeKCHKa, arpecuBHa MeTadopa i iH.). Ha iMmtinuTHOMYy piBHI — peanisyoTb-
Cs1 33 JIOIIOMOT'OK0 BUKOPUCTAHHS CIIiB 1 BUpasiB 3 HEYCYHYTUM KOHTEKCTOM
6araTo3HavyHICTIO, IMHIYHOIO ipoHi€to, eBdpemizmamu [3].

Haii6inpm akTMBHO iHBEKTHBHA JIEKCHKA BUKOPUCTOBYETHCS B ITyOIIi-
nuctuni. Ha crumictuky ny6ninucTuyHoi, mepmn 3a Bce, raseTHOI MOBH
CUJIbHO BIIJIBAE MaCOBUI XapakTep KoMyHiKarlil. [azeTa — ofHe 3 Ha6iIbII
OCHOBHUX, JIOCTYTIHUX i TOMY TOMIMPEHNX 3aco6iB MacoBoi iHdopmarrii, ma-
coBoi nponaraHgy. TyT MacOBUM BUSIBIIETBCS i agpecar, 1 aBTop. Y MOBI
3MI MoBHa arpecisi 3HaX0muTb CBOiM 06’ekTOM 06pa3 Bopora [3]. CTBo-
PEHHS. HeTaTUBHOrO 00pa3y, 3aBIsSKU MaHINyJISUIMHUM 3aco6aM, J103BOJISE
chopMyBaTH XUOHY KapTUHY CBITY 3 KCEHOPOOHUMU HaXWUIaMU, XUOHUMU
HOJNITUYHUMY TPOMaJSHCbKYMU IONNIAaMU, TeCTPYKTUBHAMU IIOBEIIHKO-
BUMU KOHCTPYKTaMU. SIK CTBEpPIKYE NOCHITHUK MaHIMyJISANiAHOI MOBHOI
MOBEIHKYA KOHKPETHUX HOCIIB MOBU B IIPOCTOpI MepexeBoi MeidHoI KO-
MyHikanii B koHTekcTi npotunil iHpopmariiinomy Tepopusmy B. Bakymuy,
B JIUCTYBaHHI B coniasnbHilt Mepesxi «Facebook» 3apeecTpoBani kopucTyBaui
o0MiHIOIOTbCS iHOpMalli€to, YacTo Ma€ COLiaIbHO-NIONITUYHUN XapaKTep,
pimie — po3BakaIbHUMN, HAYKOBHM, By3bKOCIeIiaJIbHUI Ta BUXOBHUH |1, C.
166-173].

Y 4ucrni NoBiIOMIIEHb-KOMEHTAPIB, AKi HafidIUIA Bill Pi3HUX 3a CTaTy-
CHMMU BJIACTUBOCTSIMU IIPEJICTABHUKIB [HTepHET-CHINIbHOTH, KiJbKiCHO J10-
MIHYIOUMMH € TaKi, IKi CIIPpIMOBaHi Ha AUCKPEOUTALil0 KOHKPETHUX JIIOIeR
B OYax TPOMAJICbKOCTI. Y MOBHIM CTPYKTYpi IUX BHUCJIOBJIIOBaHb IIPUCYTHI
JIeKCUYHI OfMHMIL, IO CTBOPIOIOTh HETaTWBHUI 06pa3 i CHpHSIOTH MpH-
MeHIIIeHHIO 4ecTi, rifHocTi Ta HinoBoi pemyTanii HasBaHuX ocib. Y psni
BUIAJIKiB BUKOPUCTOBYIOTHCS IHBEKTUBHI CJI0BA, BUKOPUCTaHHS SIKMX CyIle-
PEYUTDH iCHYIOUMM B CYCIIIbCTBI MOPaJIbHO-€TUYHKUM i IIPaBOBUM HOPMaM.
[HBeKTHBa B IIepIIy YepPry € CBOEPIIHUM BUKIIMKOM, SIKWI afipecaHT KHUIae
ajipecaTy, po3paxoByIOUM Ha BU3HAUEHMI MaHIMynaiiitauit epekT, a came:
3aBJaroyy 00pasy 3a JIOIOMOIO0 iHBEKTUB, a[pecaHT BU3MUBA€ HOTro Bifmo-
BiIHy HEIITOTOBJIEHY peaKIilo, sKa JOIIOMOXKe BUKPUTHU HOTO, 3pyAHYBATU
ySIBJIEHHS TPOMAJICBKOCTI IIpO HOro 0cOO6IIMBOCTI, TUM CaMUM JIOMararouuch
MOTO CITyXHSTHOCTI.

Orxe, iHBeKTHBa K MOBHe sIBUILe — lie BepOaJIbHa aTaka, 10 He 3aBXK AU
BUpaXatoTbcs y popMi naiiku abo JIMXOCIIIB s, peali3yloun Ta IPOLYyKyIoun
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IiyecipsIMOBaHy MOBHY arpecito. MoBHa arpecisi HOCUTh KOHQIIKTOreHHU!
Ta MaHINYJIAUIMHUA XapaKTep, PyAHYIOUM TUM CaMUAM BCTaHOBJIEHWI THII
MOBHOI IIOBe/IiHKU. B pe3yinbraTi BUBUEHHS BIUIMBY 3HIKEHOI JIEKCUKU Ha
OIIOHEHTA Jla€ MOXJIUBICTb BUSBUTHU HOBI, HeBimoMi cdepu 3aMiHU eTUYHO]
KOMYHIKalii i 3aIporoHyBaTy BUpPIMIEHHS BUHUKIIMX JHIBICTUYHUX IIPO-
671eM, PO3IIISJT IKUX IIPEICTaBIIIETbCS IEPCIEKTUBOIO MOMANTBITAX JIHTBI-
CTUYHUX IIOIIYKIB.

CIcoK BUKOPHCTaHOI JIiTepaTypH:

1. Bakynuu B. Indopmauiiini immepatuBu aHTUTEepopusMmy: Bum. 29,
2006 / B. Baxynu4 // Bich. JIbBiB. yH-Ty. Cep. HypHanictuka. — C. 166-173.

2. lomentok A. A. VIHBEKTMBHOCTb KaK $I3bIKOBasl arpecCus B peueBoit
KOMMYyHUKanuu. — [opnosck, 2004. - 28 c.

3. [IBoiinuHa E. B. PeueBasd MaHUIy/IAIMS B UHTEpHET-IUCKYpCe: aBTO-
ped. nucc. k. dunon. H. — Caparos, 2010. - 24 c.

4. WenpBuc B. U. «I'pybocTby»: pobieMbl KiacCuPUKALUN TEKCUKU. —
SApocnasib, 2002. — C. 109-110.
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Cwmarniit B. M.
KaHZUjar QiTo1oriqHux HayK, JOeHT
OmecbKuit HaioHa/IbHNIT MOPCBKMIT yHiBepcHTeT

MYHKTYALIAHI TA QIAKPUTUYHI 3HAKU K CKNALOBI
KOHLEENTY WORD/LANGUAGE/SPEECH

OouHUALSME CYTO IMUCEMHOTO MOBJIEHHS € 3HaKW NMYHKTyauil i oiakpu-
THYHI 3Haku: punctuation [marks such as full stop, comma, and brackets,
used in writing to separate sentences and their elements and to clarify
meaning]; diacritic [a sign, such as accent or cedilla which when written
above or below a letter indicates a difference in pronunciation or distinguish
words that are otherwise graphically identical|. [IpuHanexHicTs nux omu-
HUIIb CaMe MHMCEMHOMY MOBJICHHIO €KCIUTKYeTbCs OediHilifHMMU O3HaKa-
Mmu [used in writing] Ta [written above or below a letter].

CroBHUKYM MICTATh HOMiHalil IBOX TWIIB IiaKpUTUKU i 3HAYHO Oisblie
TUIIB MYHKTYAI[IHUX 3HaKiB. [lo mepmmx Hanexartb accent [a mark (such
as ''") used in writing to indicate a specific sound value, stress or pitch
to distinguish words otherwise identically spelled, or to indicate that an
ordinary mute vowel should be pronounced| ta cedilla [the diacritic mark
placed under a letter (such as ¢ in French) to show that it is pronounced like
an srather than a k, e.g. fagade].

[TyHkTyauifinuii 3Hak nOedic B aHITINACHKIM MOBI HOMIHYETbCS ABOMa
CJIOBHUKOBMMHU OIVHHISAMU: hyphen [a punctuation mark (-) used between
the parts of a compound word or between the syllables of a word, esp. when
divided at the end of a line of text] Ta endash [a symbol (-) used in writing
to continuing or inclusive numbers or to connect elements of a compound
adjective, as 1880-1945 or Princeton-New York train]. Ik BuTikae i3 medimi-
1iH, 06uIBa 3HAKY € ieHTUYHi 32 POPMOIO (-), asie po3Pi3HIIOTHCS 3a TIPH-
3HAUEHHSM: hyphen 3’€IHY€ elleMeHTH CIIiB-KOMIIayH/IB abo CIIyTye 3HaKOM
TIEpEHOCy CJI0Ba B KiHII psifika, a endash moenHye mudpOBi MO3HAYEHHST B
LUTICHY CMUCJIOBY OOVHMUIIO Ta YTBOPIOE CKJIall€H] IPUKMETHUKU.

[TyHkTyauifinuii 3Hak arnoctpod BUKOHYE IBi pisHi PyHKUII — MapKye
rpaMaTUIHy KaTeropito MpUCBiHOTO BimMiHKa ab0 (B MeKax CJIOBa, CIIOBOC-
HOJTyYeHHS) CUTHAJI3ye IIpo IPONyIIeHi 3Haku: apostrophe [a punctuation
mark (’) used to indicate either possession (e.g. Henry’s book) or omission of
letters or numbers e.g. can’t, he’s, 1 Jan.”99)].

[lyHKTyanuiliHi 3HaK1 KOMa, ABOKpAIIKa, KpalkKa 3 KOMOI, YXKHU, TUPE
He BMITAJIKOBO Ha3MBAFOTHCS PO3ITOBMMM 3HaKaMH. IXHE TIpU3HAYEHHS —
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MIOMIIATH MOBJIEHHEBUH NOTIK Ha IEBHI KOMIIOHEHTH, IHOAI PaHXys iX Mix
coboto 3a 3HaueHHsIM. Comma [a punctuation mark, used esp. as a mark of
separation within the sentence]. Ha BinMiHy Bim xomu, IyXKu He TiIbKH
PO3AIISIOTh, ajle i MOoENHYIOTh KOMIIOHEHTH Mix coboro: bracket [each of
a pair of marks () [] {} <> used to enclose words or figures so as to separate
them from the context]. [IBokpanka i kparnka 3 KOMOIO BUKOHYIOTb He TiTbKU
PO37iI0BY, a e i KoopauHytouy ¢yHKIto: semicolon [a punctuation mark
(;) used chiefly in coordinating function between major sentence elements|;
colon [a punctuation mark (:) used to direct attention to matter that follows
(such as a list, explanation, quotation or amplification)].

Pospinosuii 3Hak THUpe Mae ABi aHIIIOMOBHI Ha3BU: dash Ta emdash, o6u-
IBa 3HaKky imeHTHuHi 3a $opmoro (-), ixHi PyHKUi, srigHo mediHinii, Taxi
— PO3IIIATH pedeHHsS Ha CKJIAIOBi, MapKyBaTU Iay3y YW MIPOIYCK JiTepu/
cioBa: dash [a horizontal stroke in writing (—) to mark a pause or break in
sense or to represent omitted letters or words| uu Tinbku po3ninaTu KyMKy/
peuenns emdash [a dash that is one m wide (-) used in writing to indicate a
break in thought or sentence structure]. ®opma snaky B nediHimiax ommcy-
€THCS SIK TOPU30HTAJIbHA pucKa [a horizontal stroke] abo depes Bimcunky mo
nitepHoi rpademu m [a dash that is one m wide]. LlikaBo, mo HOMiHaTMBHA
onuHung endash (gedic), 1o mobymoBaHa 3a aHAJIOTTYHOIO MOJIEIITIO, ¥ CBO-
it nedininil He Mae Takoi BiCUIKY [10 JiTepHOI rpademMu n.

Ilyskryaniiiauil 3HaK Kpalka Ha3suBaeTbcs period un full stop [a point
(-) used to mark the end of a declarative sentence or an abbreviation|, Bin
MapKye KiHellb OTOBiIHOTO pedeHHs abo abpeBiaTypy.

3HaK OKIIMKY Ha3uBaeTbcd exclamation point/mark. lledininisa nux
HOMIHATMBHUX ONMHHUID imeHTH4Ha: [a mark (!) used after an interjection
or exclamation to indicate forceful utterance or strong feeling], kpim 3a-
3HauyeHHS KOMYHIKaTUBHOIrO TUIly pedyeHHs [exclamation|, B medininil exc-
IUTIKY€ThCS eMollifiHe 3a6apBiieHHs BifIOBigHOTO BUCTOBMoBaHHS [forceful
utterance or strong feeling].

Kinenp 3ammuranbHOTO pedyeHHsI MapKYEThCS IYHKTYalifHUM 3HAKOM IIiJT
Ha3BOIO question mark abo interrogation point [a mark (?) used in writing
at the conclusion of a sentence to indicate a direct question].

Bararodyskuiiinum € 3Hak dot. Bin Moxe 6yTu i “niaxputnyaum” (dop-
MYIO4H JITepH i, j), i po3AioBUM (BXOHSUM [O CKJIany TPUKpanKu), i ¢i-
HaJTbHAM 3HAaKOM B OIOBiIHOMY pedeHHi: [a small round mark written as a
part of an i or j, as one of a series of marks to signify omission, or as a full
stop]. Kpim Toro, dot BukopucToBy€eThCS K rpadivHe TO3HAUEHHS MaTeMa-
THYHOI i MHOXeHHS [a centered point used as a multiplication sign, as in
6 - 5=230].
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[TincyMOBYIOYH CKa)ke€MO, 0 TYHKTYyalilfHi 3HaK/ BUKOHYIOTb PisHOMa-
HiTHI QpyHKIII] B IMCEMHOMY MOBIIEHH] — CMHUCIIOPO3Pi3HIOBaJIbHI, CTPYKTYP-
Hi, 3aMicHi. [3 pO3BUTKOM KOMYHIKaTMBHUX IIPaKTHK BOHU HaOyJIM TaKOXK
30BCiM HOBHUX, He IpUTaMaHHUX M paHime, QyHKUIH, ki crocTepiraemo
B CY4YaCHOMY €JIEKTPOHHOMY CIIJIKyBaHHI. MaeMo Ha yBa3i BUKOPHUCTaHHS
Po31ioBUX 3HaKIB (iHomi pasoM i3 jiTepHuMHU rpademamu) s Hnepefaui
€MOIIi}1/OI[iHOK MOBIIS Yepes3 T.3B. EMOTIKOHH, B SIKMX IMIiTy€eTbCS BUpa3 JIOJI-
CbKOro 061MYus (paficHoro 4yu 3acmydveHoro). IlonioHi koMiulekcu rpadiy-
HHX 3HaKiB pO3paxoBaHi BUKJIIOYHO Ha 30POBUI KaHaJl CIIPUNAHATTS IOBi-
IOMJIEHHS, BOHU IIOBHICTIO HEXTYIOTb 6a30BUMHU (PYHKIISIMU TaKUX MOBHUX
OIIVHUIIb, SIK YHKTYaliftHi uu nitepHi rpadpemu.
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Tanagipa H. M.
KaHZMar QiToToriqHux HayK, JOeHT
Hixxuncokmii jepxaBHmii yHiBepcuteT imeHi Muxomn Iorona

TPAHC®OPMAL|IS MYBNIYHOIO BUCTYNY B KOO MELINHIN
PEMPE3EHTAL|Il: KOHCTPYKLIMHWA ACTEKT

BucTyn rpomancekoro fisda abo rmy6niqHoi 0cobu € eneMeHTOM MOJITHY-
HOTO JYICKYPCY, METOIO SIKOTO € CTBOPEHHS II€BHOI KapTHHU CBITY 1 BIUIAB Ha
nifceimomicts aynuTopil. BogHOYAC 4acTO IPOMOBU PEIPE3EHTYIOTh y Me-
Ilia, KOJNU MOJIITUKY 3BEPTAIOThCS HE JIUIIE 10 KOHKPETHOrO 3i6paHHs, a 10
BEJIUKOI ayUTOPil IeBHOro BUnaHHd. [Ipy IbOMY TEKCT IPOMOBH MiNIJISATaE
TIPUHLIAITY CEJIEeKIii, IKAM 3aCTOCOBY€ETHCS XK YPHAJICTaMU 1 IIOTPAKTOBYETh-
sl SIK PEKOHTEKCTYaJli3allisi, KoTpa BKJIIOYa€ IPUXOBYBaHHS 1 PiNbTpyBaHHS
3MICTY, & TaKOXX HMOr0 PO3IUMPEHHS 33 PaXYHOK JOLATKOBUX €JIEMEHTIB.

[TpomeMoHCTpyeMO MiHTBiCTUYHI Mofeni TpaHcdopMaliil MOIiTUYHOTO
IUCKYPCY B MeMIMHMX TeKCTax Ha MpHKIali iHayrypaniiHoi npomosu [l.
Tpamma. [Ipy 1boMy B MOJITUYHOMY Ta MEAIHHOMY TEKCTaX MU 3iCTaBIIs-
TUMEMO KOHCTPYKIIil, SIKi BKJIIOUAIOTh IIOHAMEHINE [BA eleMeHTa, 00°€/i-
HAaHUX TI€BHUM 3HauYeHHAM 4X (PyHKIi€l0. BOHM 3aCBOIOIOTHCS yHACIITIOK
YaCTOTO BUKOPWCTAHHS § MOBIIEHHI ¥ 306epiraloTbCsl B MaM SITi K IiicHi
CTPYKTYPH.

Kopensuis KOHCTPyKIifi y NPOMOBI Ta Mefia TEKCTi I'PYHTYETbCS Ha
3HaYEHHI Ta CTPYKTYPi KOMIIOHEHTIB MOBHUX OAMHUIb. MonudikoBaHi KOH-
CTPYKLUii B MEIIMHNAX TEKCTaX, SKi 3MIHIOIOTb BUCIJIOBJIEHHS OpaTopa 3a pa-
XYHOK y3araJibHeHHS ab0 pO3’SICHEHHS 3HA4Y€HHS 3aJle)KHUX KOMIIOHEHTIB
OINVHUILISIMU, OOpaHUMM JKYpHaJIiCTaMH¥, IpPeICTaBIeH] IBOMa MOIEIISIMU:
y3araJbHEHHS Ta KOHKpeTH3allil.

Mogens y3araJbHeHHs HOJISrae B 30epeKeHH] HallOiNIbIl BaXKJIUBOTO Ta
36ipHOTO 3a 3HAYEHHSM KOMIIOHEHTA 3 HU3KM IepelliueHuX i JogaBaHHi HO-
BUX €JIEMEHTIB, dKi aKIIEHTYIOTb i[Iel0 3 IPOMOBH. Tak, TPbOXEJIEeMEHTHA
KOHCTPYKLis crime and gangs and drugs, sika TI03Ha4a€ 3JI0YMHHICTD, I10-
mmpeny B CIIA (la), TpanchopMyeTbCs B KOHCTPYKIito wracked by violent
crime (1b), ne abcTpakTHUI iIMEHHUK crime BKa3ye Ha 3JI0YMHHICTD Ta iMII-
NiuuTHO BimoOpakae SK yYacCHUKIB 3JIOYMHHOI HisibHOCTI (gangs), Tak i
3a00pOHEHI 3aKOHOM PeYoBUHU (drugs), TOAi K 1Ba HOJaHi KOMIIOHEHTH —
TIPUKMETHUK Violent Ta HiENMpUCTIBHUK wracked — TiIKPECTIOIOTh PyAHIBHY
cuny 3nouuHiB:1a) [...| the crime and gangs and drugs that have stolen too
many lives and robbed our country of so much unrealized potential (Trump,
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2017); 1b) cities wracked by violent crime (Zurcher, 2017).

Mopens KoHKpeTH3anii pernpe3eHTye B MEOIMHUX TEKCTaX CYH KEHHS,
gKi MOTpeOyIOTh YTOUYHEHHS abo TIyMadyeHHS depe3 He3po3yMii mjid uu-
TauiB igei. [[g Momenb npencTaBieHa TPbOMa BiTHOLIIEHHSIMU 3aJIEKHO Bif
3[iICHIOBAHOI orepallii: yTOYHEHHS, 3aMillleHHS Ta iHTeHcuiKalis.

BigHOomeHHST ymouHenHA IOTISIrae B IIOSICHEHHI 3MICTY MOAU(IKOBaHUMHU
KOHCTpykUisiMu. Haripukiiaz, ToroniMm y koHCTpyKii Washington flourished
(2a), mo metonimiyao Bkasye Ha ypsn CIHIA, 3amiHeHO Ha KOHCTPYKILO
a Washington elite (2b) nyis KoHKpeTU3alil YCTaHOBYU SK HaWBIUIMBOBIIIOIO
IPOLIAPKY cycHiibeTBa. [lpyra KOHCTPYKIis the people did not share in its
wealth TpaHChHOPMYETBCS B IBOX aCIEKTaxX: MO-TiepIie, 36ipHuii iMEHHUK the
people 3amineHo Ha the American people 11 BUCBITIEHHS HalliOHAJIbHOCTI B
OpHUTaHCBKIl CTaTTi, MO-IpyTe KOHCTPYKIis did not share in its wealth cripo-
IeHa Jio npucynka suffered: 2a) Washington flourished — but the people
did not share in its wealth (Trump, 2017); 2b) the president railed against
a Washington elite that flourished while the American people suffered
(Zurcher, 2017).

BinHomeHHs1 cybcmumyuyii BUpa>xeHO B 3aMiHi OJHOIO 4M JEKITbKOX KOM-
TIOHEHTIB B KOHCTPYKII i3 3MiHOIO 3MiCTy NPOMOBH. Tak, KOHCTPYKIIsL young
and beautiful students (3a) Bkasye sk Ha Y4HIB LIKiJ, Tak i Ha CTYZIEHTIB KoJe-
IDKIB Ta BY3iB, Tofi ik MopiudikoBaHa onuHULS young and beautiful children o-
3HavaE JIMIIe MOJIOAXX Jiofiel BikoM /10 14 pokiB (3b): 3a) an education system,
Sflush with cash, but which leaves our young and beautiful students deprived of
knowledge (Trump, 2017); 3b) a public education system that deprived “young
and beautiful” children of all knowledge (Zurcher, 2017).

Binnontenns inmencugikayii3acToCOBY€ETHCS Iifi Yac TpaHcopMallii KoH-
CTPYKIIil IUISIXOM BBEJIEHHS IPUCTIBHUKA only a60 3afiMeHHnKa all myis micu-
neHHs putopudHoro edekTy. Tak, y monepenaboMy npukiiazi (3b) mmpcreH s
KOHCTPYKIIII 3 IpoMoBU deprived of knowledge nerepminaTiBoM all akiieHTye
Ha 11030aBJIeHH] Oy/Ib-SIKOTO BUly OTPUMYBAaHUX CTYAEHTaMU 3HaHb.

Otxe, TpaHCOpMAlLisi IPOMOBH B ME[IITHNAX TEKCTaX 3MIACHIOETHCS MO-
IbiKOBAaHUMU KOHCTPYKIISIMU IBOX MOJEJeN: y3aralbHeHHS, TOOTO BXKU-
BaHHS KOMIIOHEHTY 3 OLIbILI 3arajibHUM 3HAUeHHSM, Ta KOHKpeTu3alil, gka
ToJIsiTa€ B yTOYHEHHI QakTiB, IxHil iHTeHcudikanii abo cy6CcTUTYLIT KOMIIO-
HEHTIB KOHCTPYKIIL.
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TapacoBa A. M.
CTapIii NperogaBareb
Hannonanpubni yuuBepcuter «Ofecckad pugnIecKad akageMua»

O CTUNUCTUYECKNX OCOBEHHOCTAX NATUHCKOIO
OPUANYECKOIO AUCKYPCA

CraHoBlieHHE JIATHHCKOTO OPUAMYECKOr0 IUCKYPCa, HOPUANYECKUX
YCTaHOBOK, KOTOPBIMU HbIHE I10JIb3YIOTCS FOPUCTBI BCETO MUpa, OKa3aJloch
ObIJIO CBSI3aHO C TEM, YTO B XOf€ IIPEBHEHINero repuofa pUMCKOH KCTO-
puu GYHKIMN IOPUCTOB BBIIIOJIHSIIN JKPELbl, CIIYXKUTEIN XpaMoB. BTopbiM
PUMCKUM IlapeM Iocie Pomyna, nereHmapHoro ocHoBatens Puma, 6pu1
Hyma IMommunmii (VII B. 1o H. 3.), KOTOPBIA YHOPSIOYMII PEIUTHO3HYIO
Xu3Hb PrMa, yupenus obepuMCKyI0 BEPXOBHYIO KOJUIETHIO TOHTUDUKOB
(xpenoB). [lonTrdMKN COCTABNAIM 3aMKHYTYIO KacTy, B TITyOOKOW TaiiHe
OHU Jepanu KaneHmapyu cynebHbix guei (dies fastri) m popmyibr mCKoB.
Ho ¢ III B. 1o H.3. B KOJUIETMIO OHTU(UKOB CTaIN U30MPaThCs U IIPEACTaBU-
Tenu iebeeB. 3aTeM IOPUCIPYACHIMS U BOBCE Iiepelllla B PYKH CBETCKUX
fopucToB (iuris prudentium), XOTsI TIONTB30BATBCSI UM TPUITIOCH VXK€ CIIO-
JKUBIIMMUCS 33 HECKOJIBKO NPEIbIAYIIMX CTOJIETHH FOPUIUIECKUMU yCTa-
HOBKaMH CO BCEMH UX OCOOEHHOCTSIMU, TAKAMHU KaK COZI€PKATeIbHOCTD IIPH
MaKCHMaJIbHO CXaTOM, JJAKOHUYHON popMe, TOUHOCTb, HO IIPU STOM BbIpa-
3UTEJIbHOCTb U METKOCTb. MHorue u3 GpopMynIupOBOK Y€ TOra Hadall
IpeBpallaTbCs B UIUOMBI, KOTOpble NOJKHbI ObUIM 3BYy4YaThb U BBINISAETD
MMEHHO Tak, a He UHaye.

Ocobo cnemyeT OTMETUTb TOT (akKT, 4To Jaxe obnamasi sSpkol ado-
PUCTUYHOCTDIO, JIATUHCKUE fopuandeckue GOpMYIMPOBKU BCE ke He [o-
IYCKalOT HEOIHO3HAYHOCTH B IIOHMMAaHUMU. S3bIK IIpaBa C MOMEHTa €ro 3a-
POXKIeHUs TpebOoBajl OCO3HAHMS TOYHOTO CMBICIIA CJIOB U CJIOBOCOUETAHMUH,
MOHUMaHUS CIIyYaeB UX yIOTpebieHus 6e3 BO3MOXXHOCTH JIBYCMbICIIEHHO-
ro TONKOBaHUA. VM 3TO CIIOCO6CTBOBAJIO NPEBPAlLIEHNI0 MHOTHX IIPaBOBBIX
YCTaHOBOK B UAKMOMBI, IITaMIIbl, KJIHIIE, 06JIaJaroliie CBOHCTBaMU Hern3Me-
HsiemMocTu. IOpuctamu Bcero Mupa OZHO3HAYHO BOCIPHHHMAOTCS TaKue
dbopmymmpoBk, Kak «ad hoc» — 11 3TOro (KOHKPETHOTO CITyYast) — K TpH-
Mepy, B Ha gHA B cyme OOH Bo3moxxHO HaszHavdeHme cymbpu «ad hocy;
«alibi» — ripe6bIBaHue B APYroM MecTe B MOMEHT IIpeCTYIUICHUS], HeIpy-
YaCTHOCTB; «alter ego»- BTopoe s (MOl IpeNCTaBUTElb, aJIBOKAT); «status
quo» — CylLIeCTBYIOLIee [0JIOXKEHUe Belllel (10 MX U3MeHeHUs B OyoyIeM);
«de iurey — mo mpaBy, ropugndeckn; «de facto» — mo daxTy, paKTIIeCcKH;
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«dura lex, sed lex» — cypoB 3axoH, Ho 3akoH; «conditio sine qua non» —
obsi3aTeIbHOE YCIIOBUE ([IOCJIOBHO «yCJIOBUe, 6e3 KOTOpOro HeT»);, «vetoy
- 4 3ampenraio; «post factumy — mocie cBepuMBIIerocs; «post scriptum»
— IocJle HaIlUCAaHHOIO; «persona grata»; «persona non grata» U MHoOrue
Ipyrue.

JlaTuHCKOMY S13bIKY BOOOIIE CYMTAIOT IIPUCYIIMMU TaKue KauecTBa Kak
BBIPa3UTENIbHOCTD, OCTPOTA U IIPU 3TOM KPaTKOCTb ¥ OTTOYEHHOCTb PEYM.
BcniomuuTb x0T 661 MIMcbMO FHOmmust Llesaps, agpecoBaHHOe IpyTy IOCIe
€ro mobeJTbl HaJl MOHTUACKUM HapeM PapHaKoM; MICbMO COJIepXkajlo BCETo
JIMIIb TPYU CJI0Ba, HO OHU CTaJIM KPbIIaTbIMU U 6eccMepTHbIMU « Veni, vidi,
vici - npumten, yBuzen, nmobeaun». B kayecTBe obpasiia JJAKOHUYHOCTH U
BbIPa3UTEIIbHOCT MOXHO IIPUBECTH OTBET puMmckoro Iambl Knumenra [T
Ha 3aIIpoC O BO3MOXXHOCTH U3MEHEHNUS HOPM yCTaBa OpIeHa NEYUTOB: «Sint
ut sunt aut non sint — yctb oHK 6yOYT (=0CTAIOTCS) TaKUMU, KaKUe OHU
€CTb celfyac, WX e IIYCTb UX BOBCEe He Oyler».

B cdepe xe ropucnpyieHIuy 1akOHUYHOCTD IIPaBOBOH Pppa3eoioruu Bo-
obuie npuobpeTaeT xapakTep NpUHLUIA. B 3TON CBA3M YMECTHO IIPUBECTU
B KayecTBe IIpyMepa TaKyIo YCTaHOBKY, kak «Legem brevem esse oportet
— HEO0XOJIUMO, UTOObI 3aKOH ObIII KPAaTKUM» . DTO 03HadaeT, YTo GOpMyIIU-
POBKa 3aKOHa, IIpU BCel €€ EMKOCTH, IOJDKHA OBbITb KPaTKOM U YIIPOIIEH-
HOW, YTOOBI €€ CMOTITIN TIOHSITh BCE 06€3 MCKITIOUEHHUS.

YcTaHOBKA 0 HEOOXOAMMOCTH KPaTKoi GOpMyIMPOBKY 3aKOHOB 06y CIIO-
BUJIa CTpeMJIEHHEe PUMCKIX FOPUCTOB K MaKCUMaJIbHOMY COKpallleHuo $pop-
MynupoBok. K npumepy, ycraHoBka «Ab instantia» o3HagaeT ocBo6oxe-
HH€ OT CyJia C OCTaBJIEHUEM B IIOIO3PEHUH, T.€. TIOJ 3aJIOT WU MOIINCKY O
HeBble3Jle, a Bcero JIMIIb fiBa cioBa «Tacito locatio» TpebyroT s cBoero
Pa3bICHEHHUS LIEJIOTO IIPEJIOKEHNS — ABTOMaTUIeCKOe IIPOJJIEHNE I0T0BO-
pa Ha HOBBIH CPOK TIPU OTCYTCTBUM BO3PaXKEeHUH, (JOCTIOBHO «MOTYaJINBbIT
HaéMm»). Vi mmpoko uctonbsyemasi GpopMyupoBKa «A priori — 3apaHee»
BbIpaxkaeT MHEHHE O TOM, YTO U3 CYILIeCTBOBaHUs paHee U3BeCTHbIX (PpaKToB
B OynylueM IIOCIIeAYIOT aHaJIoTHyHble (pakThl. MakcHMalbHO KpaTKas ycTa-
HoBKa «lura novit curia» npu 6ykBaJbHOM IIEPEBOfIE «CYJI 3HAeT IPaBoO
((=3aKkoHBI)» TOfIpa3yMeBaia To, 4YTo: 1) Cy[l He MPaBOMOYEH OTBEPIHYTbH
UCK II0J, IIPe/IJIOTOM He O3HAKOMJIEHHOCTU C IIPaBOBbIMU HOpMamu; 2) B
XoJie cymeOHO! TsHKObI CTOPOHBI MIPABOMOYHbI JIMIIb U3IOKUTh (aKThl, a
CyIbH CaMH{ JAIyT UM IIPaBOBYIO OLEHKY.

Ilono6Hble mpuMepbl MOXKHO IIPUBOAUTH BO MHOXKECTBE. YCTaHOBKA
«Non bis in idem - He 1BaX/IbI 3a TO e camoe» IUPOKO UCIONIb3yeTCs B
COBPEMEHHOM MHUp€ KaK MHCTPYMEHT 3alIUThI IIpaB YeJIOBEKa B MHCTUTYTE
skcTpapunun. Popmymposka «Corpus delicti — cocras mpecTyiulienus,
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TOCJIOBHO TeJIO IIPeCTYIUIeHHS» IpefIioaraeT HaJuuKle YroJIOBHO OTBET-
CTBEHHOTO JIMIla, BEIIECTBEHHBIX J0KA3aTelIbCTB, TO eCTh (akTa CoBeplre-
Hus npecryienus. FOpunuueckuit mrami «Reformatio in peius — nsme-
HeHMe K XyIuleMy» IofpasyMeBaeT IpUMeHeHUe BbIClIed CcyneOHON UH-
cTaHIuel 60Jiee CTPOrod CaHKIMY 110 JIeNTy, KOTOPOe pacCMaTPUBAJIOCh €10
IO JKasio6e oCcyXAEHHOTO. B MeXTyHapOIHOM IOpUANIECKON 1 TUITIIOMAaTH-
yeckoli npaktuke ycraHoBka «Uti possidetis — nmockonbky Bbl BlazeeTe»
sBIsieTcs: GOpMYyJIOf NPU3HAHUS IPaB BOIOIONIUX CTOPOH HA 3aHATbIE UMU
TEPPUTOPUH, UCXOJIs U3 BIIAJCHNS Ha JaHHBIF MOMEHT.

MHorue ropusrdeckie GopMyIMPOBKY JI0 TAKOH CTeNeHH IepelId B pas-
PSiL IITAMIIOB, YTO KX IOIPOCTY HavasIi UCTIONb30BaTh B BHIE a60peBUaTYPBIL.
Tak, k mpumepy, mwramn «Curia advisari vult « B micbMeHHOM BapuaHTe Bbl-
anT «cur. ad. vulty, 6o 1 BoBce «C. a. V.» — Y1 JKeTlaeT 06ayMaTby, T.e.
CYII OTKJIa[IbIBaeT BbIHECEHNE pelleHys, 4T06bI 6ojiee JeTaIbHO X BHUMATe b
HO M3YUWTb MaTepuasibl Jiena. B Bume a66peBUaTyphl N300paXatoTcs KIIMIIe
«N. L. (non liquet) — Borpoc He siceH», T.€ Cy/bsl BO3IEPKUBAETCS OT CyXK-
nenusi; «D.P.S. (de pecunia sua) — Ha cBou IeHbIH, CpPefiCTBa»; «A. D. (ante
diem) - 10 Taxoro-To IHS»; «A. C. (anni currentis) — Teky1ero (cero) roga «;
«A. F. (anni futuri) - 6ynymiero roga «; «Per curiam (per cur.) — cynom, Bcem
cocTaBoM cyriett»; «Pro hac vice (p. h. v.) - 17 3Toro ciyyas, Ha 3TOT pa3»;
«Sine prole (s. p.) - 6e3 noromcTBa»; «LL. B. (legum Baccalaureus) — 6aka-
naBp npaBay; «L. s. (locus sigilli) — MecTo nevatu»; «loc. cit. (loco citato) - B
IIUTUPOBAHHOM MecTey; «i. e. (id est) — To ecTb «; «ibid. (ibidem) — B ToMm xe
MecTe «; «et sim. (et simile) — 1 Tomy moio6HOE»; «dub. (dubitatur)»- com-
HUTENIBHO; «etc. (et cetera) — 1 mpoyee « U P, APYTHX.

[IpencTaBinsieTcsl BEpPOSTHBIM TOT (AaKTOP, YTO MMEHHO TaKUe CTUIINC-
TUYeCKHe 0COOEHHOCTHU JIATUHCKUX IOPUANYecKUX GOPMYIUPOBOK, KaK X
JTAKOHUYHOCTb, AQOPUCTUYHOCTD, BBIPA3UTEIIbHOCTD U MOCITY UM OTIIPAB-
HOM TOYKON K TOMY, 4TO GECUMCIIeHHbIN UX IJIACT CITYXKWI U IPOJOIIKAET
CITYKUTb HETJIeHHbIM OOIIede/IOBeYeCKIM JOCTOSIHUEM, He 3aBHCSIIUM OT
HPOXOISIIUX CTOJIETUI U HETIOIBIIACTHBIM BPEMEHH.

CHHCOK HMCIO0/Ib30BaHOM JINTepaTypbl:
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3. Hukudopos b.C. Jlatunckas ropugudeckast gppaseornorus. M., 1979.
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Tomyaxosckas IO. O.
KaHJMJaT QUI0TOTHIeCKIX HAYK, JOLEHT
Hanmonanpusni yanBepcntet «Ofecckas OpugnIecKad akageMua»

MCUXONWHIBUCTUYECKNA ACNEKT UCCNELOBAHUA
KOHLEMNTA CHARM / YAPIBHICTb B AHITIMNCKOU
U YKPAUHCKOW NUHIBOKYNLTYPAX

B coBpeMeHHO! IICUXOTMHTBUCTHKE aCCOMATHBHbBIN IKCIIEPUMEHT OCTa-
€TCsl OTHUM U3 HamboJiee MUPOKO UCMOIb3yeMbIX MeTooB. llenbio maHHOM
paboThI SIBNIETCS BbISBIIEHUE 00pa3HbIX IMpu3HakoB KoHienta CHARM/YA-
PIBHICTD B acconnanusix HocuTesnei aHIMHACKOTO U YKPauHCKOTO SI3bIKOB.
Marepuanom my1g uccienoBaHus KOHIeNTa Mociyxuimu oTBeTbl 200 pec-
noHsieHToB (o 100 mpencraBuTenedl OT YKPaMHCKOW U aHITIOSNI3bIYHOM
S3bIKOBBIX IPyIN) Ha ¢pasy-ctumyn «When [ think of a charming person, 1
immediately imagine...»/«Hoau s dymaro npo uapisny A100uHy, mo 5 Y6410
co6i ar00ury, axa...». OTBEThI NIpeJCTaB/ICHbI B BUJI€ aCCOIMATUBHBIX 3CCE
06'beMOM OT OFHOTO ab3alia 10 OJHOM CTpaHHUIIbI U boIiee.

B xoJie KOTHUTHBHOTO aHajIn3a 6bUIO YCTaHOBJIEHO, YTo NoHsATHEe OBA -
HUE xonnentyanusupyetcs kak (1) HEOEbACHUMOE HEMATEPHAJIb-
HOE BJIMSAHME = KOJIIOBCTBO, meTadopusnpyelieecs Kak Marudeckrie
CBOMCTBa 4YeJOBeKa, Marndeckue CpeficTBa, KONJOBCKas CUla, 4aphbl, a
takxe (2) OBbJCHUMOE MATEPUAJIBHOE BJIMSHME, B ocHOBe KOTO-
poro nexar Takue Gpusnueckre 1 Xxummudeckue sieneHus, kak U3JIYYEHME,
TEIUIOOTIAYA, SMAHMPOBAHUE, metadopusupytomas CliocCOGHOCTb
06asHNg UCXOOUTh 13 4eJloBeKa B BUIE JIy4ell cBeTa, Tella U (GIIOnmoB
(ra3oB) 1 HampaBIATHCS Ha IPYTUX JOfiel, BO3AENCTBYS Ha HUX, a TakxkKe
MATHETU3M, meTtadopusupyronuii Cioco6HOCTb YelloBeKa MPUTITUBATh
K cebe IPYTUX JIFOJIell HEOCO3HAHHO ¥ MTHOBEHHO.

[TpoToTunuyeckuit crieHapuil UM MeTapopudeckas Mofielb KOHIENTa
OBASHUE MoryT 6bITh BbIpaXKeHbI CIIeAYIOMUM 00pa3oM: CBOUCTBO Z, KO-
TopbIM obnagaeT cyobekT X, UICXOIUT = UBJIIYHYAETCS us cybbekra X,
Harpasisercd Ha 06beKT Y u [IPUBJIEKAET = [IPUTATMBAET o6bexT Y
1 OKa3blBaeT Ha Hero IefiCTBIe, COOTHOCUMOE CO CBOHCTBOM Z.

[TporotTunuyeckuii cueHapuii koHuenta OBASHUE B anrnmiickom u
YKPanHCKOM $I3bIKaxX MOJKeT ObITb Ipe/ICTaBJIeH B BUe ClelyIomux napad-
pas3, aHaJIM3 KOTOPbIX TT03BOJISIET OIIPeNeNTUTh OTHOLIEHNS CXOJCTBA B KOTHU-
TUBHBIX MeXaHM3MaX 00asHHS B YKa3aHHbIX JIMHTBOKYIIBTYpax: (1) (aHrm.) X
RADIATES property Z, which causes Y to be subconciously ATTRACTED
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to subject X — X ATTRACTS Y subconciously with property Z; (2) (ykp.)
X BUITPOMIHIOE BnacTuBicTh Z, mif, BIUIMBOM gKOI Y HEYyCBiZOMJIEHO
[MTPUTATYETHCYA no X. — X [IPUTATI'YE no cebe HeycBizomiieHo Y ue-
pe3 03HaKy Z.

[lpoBeneHHbIN acCOLUATUBHBIN JKCIIEPIMEHT IOKa3ajl, YTO B aHIJIO-
s3bI9HON JTMHIBOKYNIbTYype CHARM KoHuenTyanmusupyercss Kak yHHUBEp-
caJlbHasg XapaKTEePUCTUKA MYXKUMH U XEHIIUH, KOTopasi CBS3aHHasd, IIpeXx e
BCETO, C (POPMALLHO-NOBEOCHUECKUMU KOMMYHUKAMUBHbLMU CIEPeomuUna-
MU, @ UMEHHO: 00asiTe/IbHbIN aHITIOS3bIYHBIN YeJI0BeK JIF000TO I0J1a JOIKEeH
6bITb OCTPOYMHbIM, BCEr[a yNIbI0aThCs, ObITh IPUATHBIM 110 OTHOLIEHUIO K
IPYTUM JIIOfSM, C KOTOPBIMU €My IPUSTHO ObITb. OCHOBHBIMU accOLUa-
TaMU aHITIos3bIYHOrO KoHuenta CHARM sBnsioTcs appearance (BHeLI-
Hul BUL), pleasant / friendly attitude (npy>ecTBeHHOe OTHOLIEHUE), happy
feeling (omyieHue cyacTbsl), fun (Becenbe, roMop), smile (yabibka). Acco-
[IUATUBHBIN SKCIEPUMEHT I0Ka3ajl, YTO OCHOBHBIMU HOMHHALMSIMU JIMII,
xapaktepusyronmxcs kak CHARMING PERSON, B aHIIIUNCKOM SI3bIKE SIB-
JI0TCS woman, friend, girl, boy, mother, sister, star. Homunamuu well-loved
u womanizer SBIISIOTCS KOHTpacTaMu. B cBoro ouepernb, AJisi IpefCTaBU-
TeJlell YKPauHCKOH JIMHTBOKYJIBTYPbl BaXXHBIMU (Kak IIPaBUIIO, BPOXIEH-
HBIMMU) SIBJIIOTCS Takye BHYTPEHHUeE Iy XOBHbIE IIEHHOCTH, KaK [oOpo (mo-
6po0), TApMOHisl (rapMOHWSI), BHYTPINIHS Cria (BHYTPEHHS CUIa), IUPIiCTh
(MCKpeHHOCTD), 8pa3iugicmey (YyCTBUTENIBHOCTD), Myopicms (MyILpOCTb),
MUJIOCEPAHICTh (MuIocepaye), a TakXe BHELIHHE KauecTBa, IIpeuMylie-
CTBEHHO, JKEHIIWHBI Kpaca (KpacoTa), cTaTh (Ckiaj GUrypsl), KiHOYHICTH
(’KeHCTBEHHOCTD), caak (BKyc). OCHOBHBIMA HOMUHAIMSMU JINI], XapaKTe-
pusyromuxcsa kak YAPIBHA JIFO[JMHA, B yKpauHCKOM SI3bIKE SIBJISFOTCS
MarTy, OpyT, IofIpyra, NiBYKHA, JXIHKa, XJIONENb, FOHAK, KOXaHUM, YOJIOBIK,
6abycs, TaTo, cecTpa.

[lo maHHBIM acCOLMATUBHBIX dcce ObIIO YCTAHOBJIEHO, YTO YKPAaHHCKUM
koHuent YAPIBHICTD cdopmMupoBaH B HallMOHAJIbHO-KYJIETYPHOM KO[E
YKPauHIIEB B MEHBILIEN CTENIEHN, YeM aHITIMICKUN, O YeM CBULETENILCTBY-
IOT CIIOXKHOCTU C olpenereHueM uHPopMaHTaMu JuddepeHIrnaIbHbIX
NPU3HAKOB «4YapiBHOI JIIOMUHUM» U HaJIM4ye OGOJIbLION TPYIIIbI JIOHIOJIHU-
TeJIbHBIX I[IPU3HAKOB, IPUBEIIINX K PACIIMPEHHI0 COINEep)KaHWS KOHIell-
Ta YAPIBHICTDL. CxonHble acconpaTHBHBIE XapaKTEPUCTUKHM KOHILEITA
CHARM / YAPIBHICTD cBsi3biBatoTcsi ”HPOPMaHTaMU [IBYX JIMHTBOKYIIb-
TYP C BHYTPEHHUMH U / WU BHEIIHIMY CBONCTBAMU UeJIOBEKa [IPUBIIEKATh,
04apoBbIBaTh, BOCXUIIATh APYIUX Jrofed. Pasnuuns B acconuaTUBHOM BO-
CIIPUSITUY JJAaHHOTO KOHIIETITA [IPOSIBIISIIOTCS B TOM, YTO /I aHIJIOS3bIYHBIX
MHPOPMAHTOB obasiHUE SIBIIIETCSI HAO0OPOM CPEICTB CO3AHNS €CTECTBEHHO-
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ro, HEIPUHYXIeHHOro oblieHus (authenticity, genuineness, ease, pleasure),
rae ny6nudHble ¥ 0ObIYHbIE JIFOIU B OBITOBOM U ITPodeCcCoHaIbHON cdhepax
O6IIEHNS TOIKHBI XOPOIIO BBITTISIIETb, YIIbIGATHCS H IENIaTh KOMIUTIMEHTBI
(good-looking, smiling, complimenting). Il yKpauHCKMX MHPOPMAHTOB
obastHue SBIISeTCs TTTyOGHHHBIM ITPU3HAKOM, CBS3aHHBIM C OIIPEIeNIeHHbIM
HabOpPOM 3TUYECKHUX LieHHOCTelR (006po, wupicmo, nOpSoHicms, uyliHicmo,
88iuAUBicMb), 06pa3aMy KOTOPBIX SIBIISIOTCS GJIM3KYE JIFOIH, POAUTEIH U,
IpexJie BCEro, MaThb.

CIHCOK MCIO/Ib30BaHHON TUTEPaTyPhl:

1. Tomuakosckas F0.0. Kornent CHARM/YAPIBHICTD B anrnmiickoit u
yKpauHCKol nuHrBoKyibTypax / FO.0. TomyakoBckas. — Onecca: BunaBHu-
ynii gim «lenmbBetnkay, 2015. — 204 c.

2. Holmes V.M. Sublexical and Lexical Influences on Gender Assignment
in French / V.M. Holmes, ].J. Segui // Journal of psycholinguistic research. —
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@pymkina A. /L.
KaHZujiar QiTororiqHux HayK, JOeHT
Hanionanbsamit yniBepcurer «Ofecbka I0puiniHa akageMia»

FOTOBHICTb 0O BUKINAJAHHA HEMOBHUX KYPCIB
HA IHO3EMHIX MOBI

MixkaaponHa iHTerparnisi, 06’€THaHHS KpalH y €OWHWUN €BPOMENCHKUIT
Coro3, CTBOPEHHS CHIJIbHOTO €KOHOMIUHOTO PUHKY, PO3LIMPEHHS CIiBIIpali
YKpaiHu 3 pisHEMU CBITOBUMU OpraHizaliiMy 3HaYHO IIiIBUIIWIIN 3alliKaB-
JIEHICTD 10 BUBYEHHS IHO3EMHMX MOB, i IIEpII 3a BCE, aHIIIIACHKOI MOBU SIK
JIOMIHYIOUOI y CBIiTi MOBU MDKHApOJHOIO CHIIKyBaHHS. PYHIAMEHT TaKoro
CIIJIKYBaHHS Ma€ 3aKJIaJaTUCS BXKe Y ITOYATKOBIN KO, e YYHI PO3IIOYH-
HalOTb OBOJIOJIBATY NEPBUHHAMU 3HAHHSMU, BMiHHSIMU Ta HaBUYKaMU, SIKi
MarOTb PO3BHUBATUCS 1 YIOCKOHAIIOBATHACH B IIOHAJIbIIIN HaBYaJIbHIN IisiIb-
HocTi. lle 103BONMTD 3aKJIaCTU OCHOBHU iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMITe-
TeHUil MaiibyTHbOro ¢axisig. ToMy CbOrofHi apxiBaxjiMBe po3pobUTH Ta
BIIPOBaJUTU B HABYAJILHUN IIPOLIEC TaKi METONU Ta IIPUAOMY HaBYaHH, SKI
6ynyTh Hail6inbll eeK TUBHUMU JJI9 HaBYaHHS YYHIB [I0YaTKOBOI IIKOJIH Y
niepion, pepopMyBaHHS LIKITbHOI OCBITH.

[Tpo6nema rpodeciiHoro po3BUTKY BUUTENIS TAKOXK HE MOXKE CTOSITH OC-
TOPOHb, OCOOJIUBO 3apa3, KOIM po30yIOBYETbCS HOBa yKpalHCbKa IIKOJIa,
I OCHOBOIO BCIX IIEPETBOPEHb B OCBITI Ma€ CTaTW peajlbHe 3HAHHS IIOTEH-
LiMHUX MOXJIMBOCTEN y4YHIB, IPOTHO3YBaHHS MOTPeb i Monenelt po3BUTKY
0COOHMCTOCTI, a TOJIOBHOIO METOI0 HaBYaHHS BU3HAYAETHCS IMIATOTOBKA (a-
XiBIIB 3 HOBUM THUIIOM MUCJIEHHS, 30aTHUX 3a0€3MeYnTy pisHOOIYHUNA PO3-
BUTOK Y4HS K OCOOMCTOCTI i HaMBUIOI HIHHOCTI cychinbcTBa. ToMy came
npodeciiiHa TOTOBHICTb MalOyTHbOTO BUMTENS [IOYATKOBUX KJIaciB 10 iX
nipodeciiiHol OiSIbHOCTI i € BaXJIMBOIO NEPeAyMOBOIO IJI TOCATHEHHS J10-
CKOHAJIOCTI B ITOJaJIbIIIN ITearoriqxiil JisibHOCTI.

Y 3B)si3Ky 3 pepopMOr0 OCBITH, 3aTBepakeHoi MiHicTepcTBOM OCBiTH i
Hayku Ykpainu, Hakas Ne 208 Big 27.02.2018 p., omHiero 3 10 kIiro4oBHX
KOMIIETEHTHOCTEN HOBOI yKpaiHCHKOI IIKOJIM Ha3BaHa KOMIIETEHTHICTb B
CIIJIKyBaHHI IHO3€MHOIO MOBOIO, a CaM€ «BMIHHS IIPaBUJIbHO PO3YMITH MOBY
IHO3eMHOIO MOBOIO, YCHO I IMCbMOBO BUCJIOBJIIOBATH 1 TIIyMa4UTH ITOHATTS,
IOYMKH, [I09yTTs, GaKTy Ta HOITISIYU (33 IOIIOMOIOI CIIYXaHHS, 'OBOPIH-
H$I, YUTAHHS | MMCbMa) B MIMPOKOMY Mialla30Hi COIMANbHUX i KYIBTYPHUX
KOHTEKCTiB». 3BiJICH BUIUIMBAE, 1[0 HaBYaHHS iHO3eMHOI MOBH HabyIIo iHII
i, BUHMKJIA TOCTpPa HEOOXiTHICTh BUBEIEHHS iHO3eMHOI MOBM 3i CTaTy-
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Cy WIKiJTbHOTO IPeAMETY i BBeJIEHHS HOTo B CTATyC 3aco0y, 10 0OCITYTOBYE
npui0aHHs 3HaHD 3 PI3HUX JUCHUIUIH | BUpIIEHHS JKUTTEBO-00yMOBIIEHUX
3aBJlaHb.

3 OmIsAAy Ha BCe BUIIE 3a3HaYeHe HEOOXiNHO IIPOSICHUTH, IO X TaKe
TOTOBHICTb BUuTeNsd abo ke MahOyTHbOro BUMTENd [0 Horo mpodeciitHoi
nismpHOCTI. [Ipo6reMa roToBHOCTI IO pi3HUX BUAIB MIiSUIBHOCTI BUCTYIIA€E
00’€eKTOM HayKOBOTO iHTepecy 6araTbox JIOCIiTHUKIB.

[ToHATTS «TOTOBHOCTI» TPaKTyBAJIOCS SIK CKJIaJIHE COlliaJIbHO-TIelaroriv-
He sBHIIe, IO peasli3yeTbcsl B €IHOCTI OCOOMCTICHUX iHAMBiNyaIbHO-TICU-
XOJIOTIYHUX SIKOCTeH JIIoOuHY i cuctemMu mpodeciiHo-TearoriYHux 3HaHb,
yMiHb, HaBUYOK. 3. KypigHz akleHTye yBary Ha Ipodeciiitiil ycTaneHocTi
BUMTEJIS, 10 € CHHTE30M BJIACTMBOCTEH Ta IKOCTEH HOT0 0COOMCTOCTI, SIKUM
Zla€ MOXKJIABICTb yII€BHEHO, CAMOCTINHO, 63 eMOLIMHOIO HalIpYyXKEeHHS BU-
KOHYBAaTH CBOIO TpodeciiiHy MisNbHICTb Y Pi3sHUX, YacTO HelleperdadeHnx
yMOBax i3 MiHIMaJIbHUMM IIOMWJIKaMW BIIPOJOBX TpuBajioro yacy. Came
TaKa TpHBaJla IleJjaroriyHa roTOBHICTb Ma€ B IEJaTOTiYHOMY acIeKTi a Hail-
Oiniblie 3HAYEHHS, OCKIIbKY «I'PYHTYETHCS Ha HOCBi[, JI€TKO aKTyasli3yeThb-
csl; He MoTpebye MOoCTiliHO HOBoro GOpMYBaHHS Y 3B’I3KY 3 Hemepenbaye-
HOIO IIeJIaroriYHoI0 CUTYalli€ro; TUHaMi4Ha, MiIJAETbCsl PO3BUTKY 1 MOXe
TOCSITTH GINbII BUCOKMX PiBHIB 3a MEBHUX IeArorivyHuX yMoB. Bomopitoun
CTifKOIO TOTOBHICTIO, MOXJIUBO JIOCSATTH CTabIIbHIX PE3yIIBTaTiB Y Memaro-
TYHIA TiIBHOCTI».

HatomicTb, gK Bimomo, roioBHa BUMOTa JI0 Oy[Ib-IKOTO HaBYaJIbHOTO
IIPOLIeCy € WOro BUCOKA pe3yJbTaTUBHICTh. CaMe Ha II0 XapaKTePUCTUKY
3BepTae yBary O. [lonosa, sika posrisigae roTOBHICTb MaltbyTHBOTO (axiBIis
TeflarorivyHol ramysi Kk CYKyNHICTb HOro pisHOPiBHEBUX B3a€MOIIOB’I3aHUX
ocobucTicHux i QyHKIIOHAIBHUX BacTUBOCTeH. Takuii piBeHb TOTOBHOCTI,
Ha TIOIJISINT BYEHOI, 3abe3meunTdb ii BiIMOBiIHICTD HOPMATUBHUM BHMOTaM,
IO CTaBISITBCS IO Pe3yJbTaTy 3aBepliieHHs MpodecifHoro HaBYaHHS B Ie-
JarorivHOMY BHIII.

3 BU3HaueHb NpodeciiiHo-nleqaroriyHoi roTOBHOCT] BUILTMBAIOTD i KOM-
noHeHTH: (1) koHcmpykmusHa 0idabHicms, MO TIOB'SI3aHa 3 BiIOOPOM, KOM-
MO3UIIi€10, IPOEKTYBaHHIM HaBYaJIbHO-BUXOBHOIO Marepially, po3po0Koro
1ioro 3MicTy, Bim6opoM 3acobiB Horo mpeseHTalii Ta 06 PYHTYBaHHIM Me-
TOiB f0r0 HaBYaHHS; (2) opearizauiiina disisHicme, MO TIOB’s13aHa i3 320X0-
YEeHHSIM YYHIB [0 BUKOHAHHS II€BHMX HaBYAJIbHUX Jifl; KOHIEHTpali€r X
YBaru Ha CyTHOCTI MaTepiaiy, 1[0 BUBYAETHCS, Ta Ha CIIOHYKaHH IX 110 BU-
KOHaHHS IMPaKTUYHUX JIifl Ha OCHOBI TOTO, IO 3aCBOEHO; (3) KoMyHiKAMUBHY
OiabHicms 8uumed, MO TIOJISITaE § HOTO 3AaTHOCTI YiTKO i TTOCTIiI0BHO T10-
SICHIOBaT/ HOBU MaTepiail; CIIOHYKaTH YYHIB [0 HOTO IIOBTOPEHHS Ta CaMO-
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cTifiHoro BukiIany iHdopmauii, 1o BuBYaeThCs. Dinmbil meTanbHa cucrema
KOMITOHEHTIB MiroTOBKY 10 TpodeciiiHol memaroriyHoi misbHOCTI Tpesi-
cTaBjeHa B focmimxkenuax M. [’ suenko i JI. Kannnbosiu. Boru BuokpeMunu
Taki KOMIIOHEHTH: *1omueayiiiHuii, 0 NOJIATaE y O3UTUBHOMY CTaBJIeHH]
1o mpodecii Ta cTilikoMy iHTepecy mo Hel; *opienmayiiinui, 1O TONSATaE Y
3JATHOCTI BYMTEIs IPUJIALITOBYBATUCS OO Pi3HUX YMOB peaisaliii rmegaro-
riuHol [IisSbHOCTI BiAMOBIZHO 10 BiKY IiTel, 06’eMy HaBYaJIbHOTO HaBaH-
Ta)XEHHS Ta BUMOT 10 pe3yJIbTaTiB HaBUaHHS; *onepayitinuil, 1O IOJArae
Y 3I0aTHOCTI JIOTIYHO Ta IOCHIIZOBHO KOMIIOHYBaTH HaBUYaJIbHUM MaTepial,
HaJlaBaTW YYHSIM BIIIIOBINHI 3HaHHS, PO3BUBATU iX BMIHHS Ta HaBUYKUY;
*804606Ull, IO TOJIATAE Y 30ATHOCTI YIIPABJIATH MeJarOriYHAMU IisIMU, PO3-
BUBAaTU B YUHSX II0TPeOY IO OBOJIOMIHHS 3HAHHAMY; *OUiHHULL, 11O IIOJIATaE
V 30aTHOCTI PO3B’SI3aHHS TeJJaroTiYHuX 3a7ay ONTUMAIIbHUMU 3aC06aMU Ta
30aTHOCTI caMOOLHKU CBOel ntpodeciiiHoi negaroriyHol AisIbHOCTI.

TotoBHicTh 10 mpodecifiHoi MisTTBHOCTI — Ile CYKYIHICTb KOMIIETEHT-
HiCHUX XapaKTEpPUCTUK CIeljalicTa, 110 IOBUHHI 3a0e3Me4uTu Horo camo-
pearnizanito B podeciitHiit gismbHOCTI. [0TOBHICTD 10 MemaroriyHoi Aisimb-
HOCTi — IIe CYKYIHICTb cOPMOBAaHUX y MalOyTHBOTO BUMTENS TPEIMET-
HUX Ta IIe[arorivyHux 3HaHb, YMIiHb 1 HaBUYOK I TOCBIif 3acTOCYBaHHS iX Ha
MIPaKTHIl, a TaKOX MOTHUBIB, mpodeciiiHoi camocBioMocTi i memarorivHol
KoMIleTeHTHOCTi. [0TOBHiCTh sk BUJ mpodeciiiHo-TiefaroriyHoi AisyibHOCTI
BUMTEJIIB [I0YaTKOBUX KJIACIB JI0 HABYAHHS MOJIOJIIMX LIKOJIIPIB MUCTEIb-
Kol OCBITW — Il 3[aTHICTb B3a€MOIIOB’13aHOr0 (POPMYBaHHS y MalOyTHiX
BUMTENIB MOYATKOBUX KJIaciB: a) TCHUXOJIOTO-TIeJaroriyHuX KOMITETEHIIH 3
ypaxyBaHHSIM 3araJIbHOIE/IarOTiYHUX 3HaHb 1 BMiHB i crienudivyHux 3HaHb i
BMIiHb II0JI0 KOJKHOTO TIpeiMeTa; 6) XYI0KHBO-00pa30TBOPUOI0 KOMITETEH-
Ii€10 3 ypaxyBaHHSM 3HaHb Pi3HUX BUIB 06pa30TBOPYOI [MisTbHOCTI, YMiHb
BisyasibHO-TpadiyHOro 306paskeHHs QiHCHOCTI, PO3BUTKY BIIACHOTO XYIOX-
HbO-TBOPYOIO IOTEHIaly; 30aTHOCTI CaMOCTIHO BUpILIYBaTH 3aBIaHH,
TIOB’13aHi 3 XYIOXKHIM COPUMHSATTSIM Ta iHTepIpeTalli€io TBOPiB MUCTEIITBA;
B) TPEIMETHO-METOIMYHOI0 KOMIIETEHIII€I0 3 YpaxXyBaHHIM METOIUYHUX
3HaHb | BMiHb 3 HaBYaHHS 06pa30TBOPUYOMY MHUCTEIITBY.

CIcoK BHKOPHCTaHOI JIiTepaTypH:

1. Hakaz Ne 208 ot 27.02.2018 r. «IIpo opraHizanuito Ta IpoBefeHHs Mif-
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2018/2019 naBuanmbHOMY poti, BinnosinHo no Konnenuii «Hosa ykpaiHcbka
IKoNay [eneKTpoHHUI pecypc|. — Pexum nocrymy: https://mon.gov.ua/
ua/npa/pro-organizaciyu-ta-provedennya-pidgotovki-vchiteliv-inozemnih-
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2017. 479 c.
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Ilnpoxosa I. 1.
AcnipaHnTKa
3anopisbkuit HaioHa/IbHIIE YHiBEpCUTET

PENPE3EHTAL|IS1 YACY B XYOOXHIA KAPTUHI CBITY CTAPLUMX
POMAHTWKIB: B. BIIEUK TA NNEUKICTU

AHTpOIIOLIEHTPU3M CYYacHOTO MOBO3HABCTBa BU3HAYa€ aKTYaJIbHICTDH
nochigxeHHs GOpMYBaHHS LUTICHUX KapTUH CBITY Ta IX OKPEMHUX CKIIaj-
HukiB. Konnent YAC BBaxaeTbcd (yHIaMEHTaJIbHUM (pparMeHTOM i BU-
3HavaJIbHAM IlapaMeTpOM KapTHHHU CBiTY, popMoro nocBiny mopuHu. Oco-
67MBOCTI KOHIIENTYaTi3alii Yacy 3yMOBIIeHi Cy6 €K THBHICTIO HOTO BiTIyTTS
Ta YCBiIOMIIEHHS, 110 1JIs JTIOAKMHU BUSBIIIETHCS Habarato BaxKJIUBINIAM 3a
00’€KTUBHICTb, OCKIIbKM CaMe BHYTPINTHE BiIYyTTS Yacy HAIOBHIOE HOTO
HOJisIMU, BaXKJIMBUMU [IJI1 KOHKPETHOI 0CO6H.

Memoro docaidacenns € BU3HaYEeHHS ocobmBoCTel perpesenTanii YACY
B XYIOXHIN KapTHHI CBITY NPEACTaBHUKIB PAaHHBOTO POMaHTU3MYy B AHIIII.
Marepian mocmimxeHHST 0XOIIT0e 62 TBOPU TPENCTaBHUKIB aHTIIHCHKOTO
npenpoManTusmy (B. Brefik) ta moetiB O3epnoi mkonu (B. BopmcBopra,
C. T. Kombpimxa, P. Cayri). 3acTocoBaHo MeTonu CYIiTbHOI BUGIpKH, aHa-
i3y CIOBHUKOBUX JAediHilil, onucoBuil i MOPIBHAIBHUIA METOIU, METOIU
KOHTEKCTOJIOT{YHOIO Ta KOHIEIITYaJIbHOTO aHaJli3y.

Bepbamnizaniro yacy B XyIOXHIX KapTHHax JieHkicTiB i B. bnefika pea-
JI30BaHO LIUIIXOM IPSIMOI amleJsuil 10 4aCOBUX BiJHOLIEHD 3a IOIIOMOTOIO
Ha3B IIOpU DOKY (spring, summer, autumn, winter), 4aCOBUX iHTepBaiB
(day, year), qacTus nobu (morning, evening, night), Mics1iB Ta IHIB THXHS
(May, Thursday, November), TIpUKMETHHKIB 3 TEMIIOPAJIBHUM 3HAYEHHSM,
ki no3HavaroTh Bik (old, young, ancient, mature, new-born), TPUBAJLCTDb
(endless,livelong, everlasting) Tomo. OnocepefxkoBaHy aIleNdlil0 O 4a-
COBOTO TIPOCTOPY 3A4iMCHEHO uepe3 pisHOMaHITHI MeTadopu: «4ac — MpH-
pona»: «the mellowing year» (W. Blake); «uac — xwuBa ictota»: «the morn
blushed rosy red» (W. Blake), «touch of Time» (W. Wordsworth), «heedless
Youth» (R. Southey); «uac — nunamiunuit pyx»: «For the time of youth
was fled / And grey hairs were on my head» (W. Blake), «moving year»
(W. Wordsworth), «maturer years arise» (R. Southey), «4ac - mpocTip»:
«the vale of years before» (R. Southey); «4ac — konTetiHep»: « Through all
Futurity» (R. Southey), «in our dawn of being» (W. Wordsworth). B. Bretik
JIOTIOBHIOE Bep6asbHi MaHidecTanil BisyaIbHUMU: CTPIMKUI IUIMH 4acy Ha
rpaBlOpax, sKi IIFOCTPYIOTH Biplli II0€Ta, CUMBOJII3Y€ IOTIK PiUKA.
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JIns peCcTaBHUKIB PaHHBOTO AHITINACHKOTO POMaHTU3MY BIUHICTBH IIO-
CTa€ SIK BUINA peallbHICTb: »1t is eternal winter there» (W. Blake), «And doth
with his eternal motion make / A sound like thunder», (W. Wordsworth),
“who from eternity doth teach” (S. T. Coleridge), «... and never want joy»;
«And their sun does never shine» (W. Blake), “For never beams the rising orb
of day, / For never dimly dies the refluent ray” (R. Southey).

PomaHTHKY imearnti3yBany MUHYIIE Ta IIOB’SI3yBaIX HOro 3 IPUEMHUMU
I maciauBUMU criorafiamu: «pleasant plains of Youth» (R. Southey); “..
happy time / It was, indeed, for all of us” (W. Wordsworth), “O Youth! for
years so many and sweet ...” (S. T. Coleridge). B. brefik, Ha BigmiHy Bif
npefcTaBHUKIB O3epHOI IKONHM, TOB’I3y€ MUHYJIE He JWIIe 3 PajiCHUMU
criorajilaM IIpo IoHICTb («Such, such were the joys / When we all — girls and
boys / In our youth-time ...»), a i 3 CyYMHUMHU TofiaMu (« When my mother
died I was very young, / And my father sold me while yet my tongue / Could
scarcely cry ‘Weep! ...»), Y Taku#l criocib aBTOp HaMaraeTbCs peaiizyBaTH
OMO3UIT YKUTTS — CMEPTb, ‘TO6PO — 3710.

Ha BigMminy Big nefikictis, B. bielik BUOKpeMIIIO€ JIHIIe ABi TIOPU POKY:
CBITITy, TETUTy ¥ pafliCHy (BECHa, JIiTO) Ta XOJIOIHY, CYMHY, )KOPCTOKY (31Ma).
Becna o3Havae moyatok poky («Merrily, merrily to welcome in the year») i
OB I3Y€ThCS 3 MOJIOAICTIO Ta HeBUHHICTIO (“Little boy, / Full of joy”, “Little
girl, / Sweet and small”, “youthful spring”). OnHaK, HTOTPUMYIOUHUCH IIPO-
TUCTABJIEHHS] HEBUHHOCTI Ta NOCBiAY SIK OJHOTO 3 TOJIOBHUX IIPUHIIUIIB I10-
OyHoBU HOro KapTUHU CBIiTY, IOET IIPeACTaBlIdE I IHIIY BecHY: 3 MONISAY
TOPOCTIMX BOHA, SIK 1 FOHICTb, BUTpavaeThcst MapHo (« Your spring and your
day are wasted in play»). Jlito nnsa B. breika — 4ac poskBity («Where the
summer’s prime / Never fades away»), Binnounsky («Thy summer’s play»),
panocti («I love to rise in a summer morn / When the birds sing on every
tree»). B 306pakeHHi BeCHH Ta JIiTa [TOET 3aCTOCOBYE I BisyasbHi 3acobu: 3e-
JieHi, 61aKuTHI, XOBTi KOIbOPHU, CTBOPIOE 00pa3u KBIiTKH, fepeBa. 3UMa s
B. Brefixa — e xonop # pyiinyBauus («When the blasts of winter appear?»)
It nue A1 QUTWHM 1ie Becenuit dac («I was happy upon the heath, / And
smiled among the winter’s snow»). BepbanbHuil o6pa3 TeMHoi i cyMHoi nopu
BifinoBislae Bi3yanmbHOMY 06pa3y 3umi. B. Brielik Binmae repeBary TeMHUM
KOJIbopaM (TeMHe He6o, OpyIHuil cHIT, TeMHa irypa IUTUHN).

Oco65uBOCTi CIPUAHATTS 1 perpeseHTalii yacy moeTaMu paHHbOI 1061
aHIJIACBKOTO POMAaHTU3MY 3YMOBJIEHI KYJIBTYPHUMHU HacTaHOBAaMU €HOXU
(3BepHEHHS 10 MUHYJIOTO Ta (OJIbKIIOPY, BIIKPUTTS «ICTOPUYHO] JIFOLUHIY,
OCMMUCIIEHHS CBITYy uepe3 BHYTPIlIHE «s»). [lepeocmucnenns B. Brefikom
00’ekTHBHOI peasnbHOCTI, cnenudika CIPUAHATTS Ta iHTeplpeTalii yacy
CTIPSIMOBYIOTb MaHi¢ecTallito aBTOPChbKOI KapTHUHU CBITY MoeTa i XyHI0oXKHU-
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Ka, CTBOPEHHS HeopauHapHUX o0pasiB. IliyicHiCTh Ta aHTUHOMIYHICTD IMX
006pa3iB yHeoOXiTHIOE anesIiio 10 Pi3HUX TUIIB MOIATbHOCTI, 3aCTOCYBaH-
H$1 KOMITJIEKCY Bi3yaIbHO-BepOaIbHUX 3aCc006iB ceMioTH3allii.

CICcoK BHKOPHCTaHOI JIiTepaTypH:

1. Tommnmuk H. C. CxeMHi 06pa3u 4acy B cy4acHilt aHITifcbKilt MOBIi: Mo-
Horpadis. IBano-®pankiscbk: HAIP, 2013. 220 c.

2. I'ypeBuu A. 4. Kateropuu cpenHeBekoBoit KymsTypbl. Mocksa: Mckyc-
cTBO, 1984. 350 c.

3. [ManoBa JI. I. «Mup», «IpoCTpaHCTBO», «BpeMs» B 1mo3asun Ocuma
Mangenbitama. MockBa: SA3biku ciaBgHCKOM KynbTypbl, 2003. 808 c.

4. Pepopos . I1. PomanTrYecKkuii XynoKeCTBEHHbI MUp: [IPOCTpaH-
cTBO 1 BpeMms JlayraBnuiic. nefl. uH-T uM. 5. B. Kanu6epsuns. Pura: 3unat-
He, 1988. 454 c.

5. Poems by W. Blake, S. T. Coleridge, R. Southey, W. Wordsworth. URL:
https://poets.org/poems/
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IOninenska IO. B.
KaHZMJar QiToToriqHux HayK, JOIeHT,
Harionanpunit yniBepcuter «Onecbka IopuaniHa akageMia»

Baéiii 0. I0.
cTapuinii BUKIajfay
Hanjionanpunit yniBepcuter «Onecbka IopuiniHa akageMia»

AKAQEMIYHE NMUCbMO Y CYYACHOMY HEMOBHOMY
YHIBEPCUTETI YKPAIHW | CLLA

B 3axinHiii cucremi ocBiTH akageMidHe IUCbMO — Lie OUiKyBaHa Biff CTy-
J€HTa 3ATHICTD IIOBLIOMIISATH IIPO PE3YJIBTaTU CBOEI HAYKOBO-IOCIIIIHUIIb-
KOl IiSUIbHOCTI BIATIOBITHO A0 iCHYIOUMX TpaJulill i cTaHAapTiB. AHaimi3
HaBYaJIbHUX IIPOrpaM, SIKi IpefcTaBieHi Ha caditax nepmux 10 yHiBepcu-
TeTiB 3a perituarom Academic Ranking of World Universities (ARWU 2018)
BUSIBUB, 110 B Bumax CIIIA crenjanbHy yBary npuziieHoO OlaHyBaHHIO CTY-
JIeHTaMU HaBUYOK aKaJleMiYHOro miucbMa. TpaguuiiiHo icHye Kypc g CTy-
TIeHTIB TepIoro poky HaB4aHHA “First year writing course”, o 3HalioMHUTh
3 MACbMOBUMH JXaHPaMU, CTPYKTYPOIO TEKCTY Ta HOr0 IPaMaTUYHOIO TOY-
HICTIO, 3 OCHOBaMU KpUTUYHOro yntaHH4. Kpim Toro, B yHiBepcutetax CIIA
iCHye Takuil IiAXin OO HaBYaHHS, B SKOMY IIMCbMOBa KOMIIETEHTHICTb €
KJIIOYOBOIO Ta 3araJIbHUAN IIPOLeC HaBYaHHS OyIyeThCSI Ha aKTUBHOMY BHKO-
PHUCTaHHI IMCbMOBOI MOBJIEHHEBOT IisyIbHOCTI. HaBuaHHS IucbMa 37ilCHIOE
crenjaict 3 akageMiyHoro nucbMma. OCOOGNIUBO CHiJl BIAMITUTH TOH (akT,
IO JesKi YHIBEPCUTETH IIPOIIOHYIOTH CIeNiaJlbHi KYPCH IS BUKJIAZAdiB,
HAITPUKJIIa/I, KYPC 3 BUKJIaJaHHS akageMiyHoro micbMa «Writing pedagogy»
B YHiBepcurteti M. Yikaro.

B Ykpaini Hopmu HoBoro 3akoHy «IIpo ocBiTy», siki cIpIMOBaHi Ha KOH-
LEeNTyalbHO HOBUI Kypc pepopMyBaHHS OCBITH Ha BCiX PIBHSAX, JO3BOJIS-
IOTh YHIBEpPCATETaM BU3HAYaTH BJIaCHAM METO[ IHTErpyBaHHS aKaJeMidyHOl
I0OPOYECHOCTI, 30KpeMa 4epe3 BKIIIOUEHHS Y HaBYaJIbHI IIPOrpaMy JTUCIH-
IUIHN «AKaJleMiuyHe IIIChbMOY.

3 orgny Ha 1ie BUKJIafadi kapenpu iHozeMHux MoB Ne 1 HY «OHOA»,
mo npounum Kypc «Academic Writing Tools for Integrity» 3a minTpumku
Amepukancbkoi Pamu B Ykpaili, IpUCTynwiM [0 CKJIaZaHHS I[IPOrpaMu
IUACIMIUIHA «AKafeMiuHe NHCbMO» Ta IIpOaHa/li3yBajd HACTYIHI IIPO-
67eMu: HepO3yMIHHS CTYIEeHTaMU JOLIIbHOCTI BUKJIAIaHHS aKaJeMiuHOTo
IIUCbMa K OKpeMOl TUCHUIUIIHMY, 9Ky 30e6iIbIIoro B YKpaiHChbKUX YHiBEp-
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CUTETaX acOLIIIOTH 3 IIPEIMETOM «AHITINCbKa MOBa» Ta BiIBOIATb APY-
TOpsIIHE MICIIe; BIICYTHICTh peajlbHOIO IOCBINY BUKJIALAHHS NUCLUIUIIHA
BITYM3HAHUMU IleflaroraMu; HecOPMOBaHICTb y CTY[IE€HTIB JI0CTaTHLOO Mi-
POIO 3araJIbHUX IpoQeciiHuX KOMIIeTeHTHOCTeH: 31aTHOCTI 10 KPUTUYHOTO
MIUCJIEHHS, aHaJli3y iHdopmanil 3 MbKHapoIHUX [Kepell, BMIHHS IpaMOTHO
BUCJIOBIIIOBATA CBOI IIO3ULII iHO3EMHOIO MOBOIO, HaBUYOK BUKOPHUCTaHHS
cyvyacHUX iHpopManiitHux TexHoorii. s miiBuiieHHs SKOCTI HayKOBUX
TEKCTIB Ta MyOiikaniiHol akTUBHOCTI B MIXXHAPOOHUX BUJAHHSAX CTYIEHT-
CTBO YKpalHU 3BE€PTAEThCS 32 JOIOMOIOK0 JI0 CYMIKHUX AUCHMIUIIH, TAKUX
JK KYJIBTypa HayKOBOTO MOBJIEHHS, NACKYPCUBHMI aHaJi3, METOMOJIOTIS
HayKOBOIO AOCIHIAKEHHS TOWO. AJle, I IOPIBHSHHS, HaBYaHHS aKale-
MIYHOro IIMChbMa B 3aXiJITHMX YHIBEPCUTETaX OPi€HTOBAHO Oe3I10CepeIHbO Ha
CKJIaJJaHHSI HAYKOBOTO TEKCTY.

3 MEeTO0 YCYHEHHd 3a3HayeHUX TPYIHOILIB, IIpU Po3po0Lii BIacHO] IIpo-
rpaMu 6YJI0 BpaXOBaHO Pe3yJNIbTaTH TOCTiIKeHb, SKi IPOBOJIMIINCDH B 3aXiji-
HUX YHIBEpPCHUTETaX Ta JOCBiI aBTOPIB aHITIOMOBHOI HaBYaJIbHOI JIiTepaTy-
pu, cepen sxux C.baimm, H. Baykep.

Ha maHomy etari B kypci «OCHOBH akaJieMi4HOTO NMMCbMa aHTIIIACHKOI0
MOBOIO» OCHOBHY yBary NpufiieHo GopMyBaHHIO 6a30BUX HaBUUOK IHCh-
Ma. [Iporpama AUCHMIUIIHU Ta BiATOBIIHUI MOCIOHUK BigoOpakaroTb OCO-
6711MBOCTI HaBYaJIbHOI cUTYallil B YKpaiHCbKOMY HEMOBHOMY BHII Ta J103-
BOJISIFOTD Halbibil epeKTUBHO BU3HAYUTH 3MICT, CIIOCi6 momayi, mocniios-
HIiCTb Ta [I03yBaHHS MaTepialy [Js MaKCHMabHO IIOBHOTO JOCSTHEHHS
IIPaKTUYHOI MeTH — HallMCaHHS IIPOeKTa HayKOBOI pPOOOTH y BiIIOBIIHOCTI
0 MDKHapOAHUX CTaHIAPTIB akafgeMiYHOIo AChMa.

Obpana TemaTuka IOCiOHUKA CIPSIMOBYe Ha (OpMyBaHHS TakUX Ha-
BUYOK, SIK KPUTWYHE YMTaHHS, BA3HAYEHHs KIIIOYOBUX CJIB Ta imed s
oopMIIEHHST Pe3yIBTaTiB aHalizy iHpopMalil y BUITISIAI KOHCHEKTY abo
aHorarlil, nepedpasyBanns, opopMIIeHHS ifiell y maparpadu, pefaryBaHHs,
MUTYBaHHS. TeopeTnyHUIt Martepiall JoroMara€e 3acBoiTH 6a30By TepMiHO-
sorito. Ocob1UBOCTI HAYKOBOIO CTUIIIO OIIAHOBYIOTHCS CTYI€HTaMU Y IIpakK-
TUYHIA YacTuHi. BripaBu mimibpaHo 3a NMPHHIMIIOM HiIbHICHOTO MigXOmy
(learning by doing), sikuit cipIMOBY€ Ha BifIIpalifoBaHHS OKPEMUX acleKTiB
aKaJleMiuHOI aHIJIIICbKOI MOBHM Ha peJIeBaHTHOMY TEKCTOBOMY MaTepiall,
1[0 CYIIPOBOIKYETHCS 3pa3sKaMy aHITIOMOBHOI'O HAYKOBOTO MOBJIEHHS. Y 3a-
KJTIOYHIN YacTHHI caMmoriepeBipky 3aBJaHHS IIpeicTaBiieHi y ¢popMi TecTis.
JlonoBHEHHSIM 10 pO3AiliB NOCIOHKKA € BUKOPUCTAHHS TeXHOJIOTil MaTpuy-
Horo mrpux koga — QR-kop. TakuM 4MHOM, 3aIIpOIIOHOBAHO iJiet0 iHTEepaK-
THBHOTO IIOCI6HUKa, IO JI03BOJISE OIIpaltoBaTy iHpopMalilo B pisHUX 00>-
€Max.
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[loni6bHn# HaBYaJIbHUM TMOCIOHMK € CBOEPITHUM CEMaHTHYHUM KapKa-
coM HeobXximHoi indopMmarii, 1o criprse BUHUKHEHHIO i TATPUMII MOTHBA-
Iii cTyneHTiB B X HaBYaHHI aKaJeMiYHOIO IKCbMa, OllaHYBaHHIO HaBUYOK
camocTiiiHoro nomyky iHdopmaiiii, onTuMisalii HaBYaIbHOTO Yacy Ta 3a-
6esneuye iHpopMaliliHy HaCM4YeHICTh Yepe3 NOTOBHEHHS TeKCTOBOI iHpop-
Mariil BisyaJIbHOIO Ta ayJiainbHoto. [10Cci6HIK CYTPOBOMKYETHCS IETAIbHOIO
METOIMYHOIO PO3POOKOI0 IUIAHIB 3aHATb Ui BUKJAJadiB. Jlucnuriiny
BKJIFOUYEHO [0 HaBYaJIbHOIO IJIaHY paKyJIbTeTy MbKHapOIHO-IIPaBOBUX Bifl-
HocuH HY «OHOA» 3 2017 poky.

B xopmi 3icraBHOro aHamisy 6yno BUSBIIEHO, IO B OCBiTHif MHpakTHIIi
CIIJA BXe [OCTaTHbO JaBHO HaBYaHHS aKaJeMIYHOIO IIMCbMa BHU3HAETb-
€S OCHOBOK) YaCTHMHOIO OCBITHBOI IIporpamMu. [IMCbMO BUKOHY€ He TiIbKA
(YHKIII0 KOHTPOJIA 3HaHb, a i BUCTyIla€ OCHOBHUM METOJIOM HaBYaHHS. B
YKpalHi 3apoBaji)KeHHS KYpCYy aKkaZeMiyHOro I1MCcbMa O3Havae KicHi 3Mi-
HU CTPYKTYPH OCBITHIX IIpOrpaM, BCbOr0 HaBYaHHs, BUCYBa€ IEBHI BUMO-
T 1O KOMIIETEHTHOCTE! BUKJIQ[adviB, IO BIATIOBINAIOTH 3a IX peaisalito.
Crnipn BiI3HaYUTH TO3UTHBHY TEHMAEHIII0 V IIbOMY HANpSIMKY: BXKe OiNbll
15 yHiBepcuTeTiB YKpaiHU € IapTHEpaMU [IPOEKTY CIPUSIHHA AKageMiuHoi
Ho6pouecHocti SAIUP, sikuit mpoBouTh cepii cemiHapiB 3 METOOMKY BUKIIA-
TaHHS aKaJIeMIiqHOrO IIMCbMa aHITIIACHKOI0 MOBOIO.

CIcox BUKOPHCTaHOI JIiTepaTypH:

1. 3akon Ykpainu «IIpo ocsiTy» Bim 05.09.2017 Ne 2145-VIII. - Pexum
noctymy: http://zakon3.rada.gov.ua/laws/show/2145-19.

2. Stephen Bailey 2011, Academic writing a handbook for international
students, 3" ed, London Routledge.

3. Natilene Bowker 2007, Academic writing: a guide to tertiary level
writing. Available at: http://owll.massey.ac.nz/pdf/Academic-Writing-
Guide.pdf.

4. Shanghai Ranking ARWU [En.pecypc|. - Pexxum noctymny: https://
www.timeshighereducation.com/student/news/shanghairanking-academic-
ranking-world-universities-2018-results-announced
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Asgomyk A. A.
BUKTagaqy
Hanionanbamit yniBepcurer «Ofecbka I0puiniHa akageMia»

CNELIM®IKA POEOTHU 3 AHITIIMCbKOMOBHUMMW TEKCTAMU
Y IOPUANYHOMY BULLI

PagukanbHi 3MiHM y XWUTTI YKPaiHCBKOTO CYCHIJIbCTBA B OCTAHHE AECS-
TUIITTS, PO3LIMPEHHS MOOUIBPHOCTI, PO3BUTOK Cy4YacHUX iH(opMauiiHuX
TEXHOJIOTiH 3HAMUUIN BifoOpakeHHS i y HaBYaHHI iHO3€MHMM MOBaM CTY-
IIEHTIB HEMOBHUX BY3iB, 30KpeMa, IOPUIUYHUAX CIIELiaJIbHOCTEN, OCKIIIbKA
6ynb-siKa IioBa B3aEMOJIisl OTpebye IOPUAUYHOL YiTKOCTI Ta KBasidikoBa-
HOI JTOTIOMOTH IOPUCTIB. MeTa JaHoi JOoMoBifi rojsrae y cripobi mpoaHaisy-
BaTH OCHOBHI IIPUHLUIN Ta CPOPMYBaTH AeskKi METONUYHI peKoMeHaalil 1o
HaBYaHHIO YMTaHHIO Ta 0OpOOLI OPHUIiHAIBHOIO IOPUIUYHOTO TEKCTY, a Ta-
KOX y po3risifi pedepaTUBHIN Ta aHOTaLifHIN AisJIbHOCTI HA MOBI OpHTiHa-
JIy 3 TOYKH 30pY il BUCOKOTO HaBYaJIbHOTO Ta KOHTPOJIIOKOUOIO IOTEHIay.

Cnig 3a3HauUTH, 1O Y CyYacCHIN IPaKTHUIli IATOTOBIi CTYIEHTIB U BU-
BYEHI IOPUIUYHOI aHIMIINCbKOI BUHUKAE 6araTo CKJIaJHOCTEN, TaK SK HeoO-
XiJTHe 3HaHHS BOJIOJIiHHS MOBOIO He TUIbKM Ha 6a30BOMY piBHI, ajie i 3HaHHS
cnenudiyHUX IPUINYHUX TEPMIHIB, 3BOPOTIB, 3aCTOCOBYBaHUX Y IOPUANY-
Hil npaktuni. Bynp-gka TepMiHocucTeMa BimobGpaxae CUCTEMY IOHSTb,
YTBOPIOIOYUX Tajly3b 3HaHb Ti€l uM iHmol Hayku. HesHanHs TepMminy, Heno-
CTaTHE BOJIOLIHHS MOr0 CEMaHTHUKOIO NIPU3BOIOUTH 10 IPy60ro CIIOTBOPEHHS
Ta IIOMUJIKaM, a 4aCOM i IIOBHOTO HEpO3yMiHHS TeKCTy. BonomiHHS ropu-
IMYHOIO TePMiHOJIOTi€I0, CYBOPO IIPUB’I3aHOI0 10 CUCTEMH IIPaBa, € CaMOoI0
Ba)KJIMBOIO YMOBOIO, sIKa 3a6e3Ieuye MOXKIIUBICTD aJIeKBAaTHOTO CIIPUMHSATTS
Ta KOPEKTHOTO IepekIafy CleliaJbHOTO FOPUIUIHOTO TEKCTY.

Sk npaBuUII0, HaBYaJIbHA JIiTepaTypa AJId CTYNEHTIB IOPUINYHUX CIIEIi-
aJIbHOCTE! PoOUTD aKIIeHT Ha 06’ €MHUX TEKCTaX, YCKJIaJIHeHUX F0pPUANIHU-
MU TepMiHam¥, ajle He PO3KPUBAIOTh 3HAYEHHs KOXKHOTO MOHATTS. Ha mmpak-
THIi, HAITPUKIIA[, MOXKHA 3ITKHYTHCS 3 PAIOM OTHOPIAHUX CIiB: lawyer,
attorney, barrister, solicitor, counsel, Ta inmi. Bynp-SKuil CIIOBHHK 3aITpoIio-
HYE€ LU psij, YKpaiHOMOBHUX 3HaY€Hb KOJKHOTO 3 IIUX CJIiB, IIPUYOMY, CKO-
pill 3a Bce [J1 KOKHOTO TePMiHY 6y/ie 3alpOIIOHOBaHUM IIPaKTUYHO OJIMH U
TOW CaMW¥l CIIACOK YKPalHCbKMX €KBIBaJIEHTIB: IOPUCT, a[lBOKAT, IIPEACTaB-
HUK Y Cyqi Ta iHIe. Ajie He JapMa X B aHIJINACBKiA MOBI iCHY€ KOXXHE 3 IIX
cniB. BesyMoBHO pi4 y TiTyMauyeHHi 3HaueHHS, IIOIIYKY [IPaBUIbHUX €KBiBa-
JIEHTIB, BUXOISYM 3 0COOJIMBOCTEN Pi3HUX IIPaBOBUX CUCTEM.
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OcHOBHI LiIBOBI 3aJlaui MporpaMy HaBYaHHS IHO3EMHIN MOBI y BHUILIN
IIKOJIi, @ CaMe aZleKBaTHE PO3yMIiHHS HAYKOBOIO TEKCTY Ha iHO3eMHIN MOBI
3 METOI0 BUJIY4YeHHs HeoOxinHol indopmauii Ta BMiHHA odopmimtoBary ii y
VCHill Ta UCbMOBIH (opMi, CTaBIATH Nepeq, BUKJIaJaueM CKIaHY 3aJauy
— HaBYUTHU CTYJeHTa PO3yMIHHIO IIPHUHINUITY 100YI0BY FOPUIUIHOTO TEKCTY
Ta [IPaBUJIbHO TIIYMAYUTH 3HAYEHHS CJIiB-TEPMiHIB, PO3YMIiTH TEKCT IIPHU I10-
6bxHOMY Ileperiisifii, He BHUKAlOUK Y HOro aHai3 Ta JOCILBHUM IlepekIal, Ta
BMITH 3aCBOIOBATH OTPUMaHY Y TeKcTi iHpopmarriro.

Crnig 3a3Ha4MTH, IO OCHOBHA XapaKTEPUCTUKA IOPUOUYHOTO TEKCTY
e crepeotunHi ¢pasm, criliki croBocmonyuyeHHs. FOpunnyHi TekcTu €
OJTHi€I0 3 TONOBHUX GOPM BHUpaKe€HHS IpaBa. BoHM Bipi3HAIOTbCS TeB-
HOIO OpraHisalli€ro, IIpaBUJIaMy BUKOHaHHS{, M IIpUTaMaHHa OQililiHiCTD,
6€30c000BiCTh, iMIIepaTUBHICTD. SIKINO TEKCT IM036aBJIeHUI ITeBHOI MOCIi-
ZIOBHOCTI, IIPOSIBJIIETHCS 3MiCTOBa abCYpPAHICTD, TO, 6€3 CYyMHIBY, CTYIEH-
Ty BaXxko Oyjie 3po3yMitu Horo 3micT. Bukiamay 3a60B’si3aHui MmifKa3aTu
CTYAEHTY, K IIPaBUJIbHO 3HAWTH BUXIiJ 3 JaHOI CUTyauil, HALIIUTA CTY-
JleHTa Ha AOTPUMaHHS IPaMaTUYHUX IIPaBWUIl, OCKIJIbKA rpaMaTHKa € He
TIJIbKY €JIEMEHTOM KYJIBTYPH TEKCTY, ajle i OCHOBHOIO YMOBOIO HaJIeXKHIAN
BIUIB Ha ajipecara.

B yMoBax Maiiol KiJIbKOCTI rOfivH, BiIBE€CHUX Ha BUBYECHHS aHITIINACHKOI
MOBU B HEMOBHOMY BHIII, HEOOXiIHO, ONMPalOYUCh Ha 6a30Bi 3HAHHS CTY-
IIeHTIB 3a CrienjanbHiCTIo, cpopMyBaTH aKTUBHUI TEPMiHOIOTIYHUM CIIOB-
HUK, a TaKOXX HaBYMTH IIPAIfOBATH 3 IOPUINYHUMU CTATTIMU, PO3YMITH Ta
BUJTyYaTH HeoOXinHy iHdopmarito. OcHoBHI criocobu ikcarrii oTprumaHoi
indopmarii, Ha Mift morngm, MOXYTb O6YTH MpeJCcTaBleHH] pedepyBaHHIM
Ta aHOTYBaHHSIM.

AHoTyBaHH4 Ta pedepyBaHHS MalOTb BEJIUKUI HaBYaJIbHUN Ta KOHTPO-
motoynit noteHnian. [IpakTuka nokasana, 1o B paMKax IpolieciB pedepy-
BaHHSI Ta aHOTYBaHH{ 3[IMCHIOETbCS aKTUBHUW IIPUPICT 3HaHb, CTYIEHTU
OBOJIOJ{BalOTh Pi3HUMHU CII0CO6aMM 3MICTOBHOTO aHalli3y FOPUAUYHOI JiTe-
parypy Ha iHO3eMHilf MOBi, Ha6yBalOTb HaBUYKM 30epiraHHs 11g cebe iH-
¢dopmariii, ak TMBYIOTh HABUKY YMTAHHS Ta BUJIIEHHS TOJIOBHOTO Y BEIMKO-
My IIpaBOBOMY iH(pOpMaIlifHOMY MOTOIi, CAMOCTIIHOTO MONTYKY pillleHHS
3a/1a4 IOPUIUYHOTO XapaKTepy, L0 BUPaXKa€TbCs y TBOPUOMY IIIXOML IO
HaBYaJIbHOI'O IIPOLIECY Ta CTUMYJIIOBAHHSIM PO3YMOBOL AisUIBHOCTI.

CIcox BUKOPHCTaHOI JIiTepaTypH:

1. Amumos B.B. Teopus nepeBopa. [lepeBon B cdhepe npodeccroHambHoM
KOMMYHMKanuy. Yde6Hoe nocobue. Usn. 3-e/ B.B. Anmumos - M.: Enuro-
puain, 2005. - 123 c.
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2. Enusaposa I. B. ®opMupoBanue MexXKyIbTYPHOR KOMIIETEHIUH CTY-
IIeHTOB B Tpoliecce 00y4eHNUs WHOS3bIYHOMY OOIIEHHIO: THC.... JI-pa Ie]l.
Hayk : 13.00.02 : CII6., 2001. 371 c.

3. Eccuna W.IO. PasButue MHOS3bIYHON NUCbMEHHOW peun OynylIuX
IOPUCTOB (Ha IpuMepe oby4eHus aHrmuiickomy ssuky) / W.EO. Eccuma//
N3p-Bo MI'Y, 2003. - 176 c.

4. I'muuckas H.I1. FOpumuueckas TepMHUHOIOTUS B PasHbIX (QYHKIINO-
HAJTbHBIX CTHJIIX aHTJIUACKON peyr: AUC. ... . KaH. ¢uion. Hayk. M., 2002.
209c.

5. CnentyxoB M. 3aKoHU, 3aKOHOMIpPHOCTI, IPUHIIUNY Ta [IpaBUia B Ile-
naroriri / M. Cnenyxos // Pin. mk. — 2002. — Ne 1. — C. 23.
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Aponpka I. C.
JOKTOp (iToTOriYHIX HayK, JOIJeHT
Opecbkuii HafioHa/IbHMIi yHiBepcuTeT iMeHi I. I. MeuHnKoBa

NIHrBOIAEONOrIA OEKOMYHI3AL|I

ByniBHuNTBO HauioHamicTW4HOI ifneornorii B YKpaiHi movanocs 3 IIpo-
IIaHHA 3 KOMYHICTUYHUM MHUHYJIAM: 1€ IBUIIE OTPUMAJIO Ha3By «IEKOMY-
Hizanis». JlekoMyHi3alig — e cucTemMa 3aXOJliB, TEOPETUYHA | [IPaKTUYHA
IiSUIbHICTD, IKUX CIPSIMOBaHa Ha 3BUIbHEHHS Bif BIUIUBY Ta HACJIiIKiB KO-
MyHicTHYHOI ineonorii B ycix cdepax >XUTTS KpaiHU Ta CYCIIbCTBA MiCiA
MaliHHS TPaBISYNX KOMYHICTUYHUX pexuMiB [2]. OnuH i3 3aKOHOIIPOEKTiB
nig HasBoro «IIpo 3acyl KeHHS KOMYHICTUYHOIO | HalliOHaJI-COLiaJliCTHY-
HOTO (HaIMCTCBKOTO) TOTAJIITAPHUX peXUMIB B YKpaiHi i 3a60poHy Ipomna-
ragu IX CUMBOJIKM» Iepefbadae 3a00pPOHY KOMYHICTUYHOI CHMBOJIKH,
nepeiMeHyBaHHS pafsgHCbKOl TonoHiMikU. He3Baxarouu Ha Te, IO IaKeT
3aKOHIB 6YB IIPUIHATHUI YOTUPH POKU TOMY, TUTaHHS «HaBIIO MiHATH cTapi
Ha3BHU BYJIMIb YU MICT, JEMOHTYBATH CTapi aM ITHUKW» MOCTIHO 3BYYUThb
y CYCHIBHUX AUCKYCisiX. Bce 1e 3yMOBITIOE aKTyasbHICTh HAIOTO AOCTI-
JOKEHHS, METOIO0 SKOTO € BU3HAUEHHS aCOLaTUBHOIO IOTEHILaJly BIaCHUX
iMeH, 110 3a3HaYEHi B 3aKOHI PO JeKOoMyHi3alio. Marepianom mociimxen-
H$1 6y710 06paHo 7 BIaCHUX iMeH BUJATHUX IocTaTel, gKi, Ha Hally TYMKY,
€ JIIHTBOieosloreMaMu — CUMBOJIAMH iI€0JIOriH, 10 MaloThb MOBHY GOpMY.
Crnimpatouuch Ha pe3yJIbTaTé acoljaTUBHOTO eKCIIEPUMEHTY, Ma€MO BUSIBUTH
CTaBJIEHHS OJIeCUTIB 10 1ux nocraTeil. Cepen iHGOpMaHTIB (25) — CTymeHT-
cbka MoJofib M. Ofiecu Ta ntofiy cTapiue 35 pokiB 3 BUIIOO OCBiTOIO ( 25).

HaykoBuM mifgrpyHTSIM ifel mekomyHisanii € rinoresa JiHrBICTUYHOL Bill-
HOCHOCTI, 3TiTHO 3 SIKOI0O MOBa BU3Ha4Ya€ MUCJIEHHS JIOfIeH, i K HaCIigoK,
CeMaHTHYHe HallOBHEHHS BHCJIOBiB Oyle 3MiHeHO NPU BHKOPHCTaHHi
iHnoi MoBH, a60 iHINMX MOBHHX OIMHMIb. Hampukian, nepeliMeHyBaB-
i ByN1. Tepewroeoi— Ha Byl Iepoie Kpym, npocniekr Mapuaia 2Kykosa
Ha npocriekT Hebecnoi Comni, éya. laiidapa Ha Byn. leana i FOpia Jlun,
Byll. Ocmpoécvkoezo Ha BYIl. leana Ma3enu, npoByIoK fpocaasa Iarana
Ha NpoByJIok Pomana Illyxesuua TOWO, Blafia TAKUM YMHOM HaMara€Tb-
€Sl 3HMIIUTHA KOMYHICTHYHI ITIHHOCTI Ta imeanmu y cBimoMocTi nropedt, abo
CIIOMIIBA€THCS Ha Te, 110 e BIUIMBATUME Ha KOJIEKTUBHY CBIIOMICTb Halii y
HeoOXiTHOMY /I B[y HalpsiMi.

B. M. B’aTpoBud, migTpuMyroun ifieto qekoMmyHisalii, ka3aB, 10 «3ajlu-
IIUTH yCe 9K € 3 KOMYHICTUYHUMU Ha3BaMu 6yJi0 6 HENOCIiIoBHO: 60 3 Ofi-
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HOTO 60KY 3aCyI)Ky€MO HEJTIOMIChKi pesKUMH, a 3 iHIIOTo — yCIIaBJIF0EMO HOro
CHMBOJIM YM iMeHa ¥0ro NpOBITHUX Mif4iB y Ha3BaX HACEJIEHUX ITYHKTIB,
BYJIHIIb, TIAPKiB, oCi 36epiraemo iM mam’sTHi 3Haku Ta mam’ITHUKK. LIi cum-
BOJIM TOTQJIiTADHUX PEXHMIB, a TaKOK TaKi eJleMeHTH iX Iponarangu
MarTb 6yTH YCyHEHi 3 rpoMaicbKoro npocropy» [1]. OTxe, nexomyHi-
3allid — e MPOoleC, 3aBIIKK IKOMY Ma€ 3MIHUTUCS CBIIOMICTD JIFO[EH ye-
pe3 3aMiHy «CUMBOIIB» Ta «iMeH», TOOTO MOBHUX ofivHUIb. [[ikaBo Takox
Ili3HATUCS, YU TI0B’SI3aHi 3a3HaueHi B 3aKOHI Ha3BM y CBiZIOMOCTI miofieit 3
IiHHOCTSIMU IeBHO] imeororii? Yy MatoTb BOHM IIOHSATTEBUI 3MicT abo came
€MOLIIMHI XapaKTEePUCTUKU IIepeBaXkaloTb Y KOHILENTYaJIbHOMY IIPOCTOPI
cBimomocTi? Binmnosini Ha Bci i nuTaHHS NOTPe6YIOTh PETeIbHOIO YBaXHO-
ro Ta BcebiuHoro aHanisy. [Ipore Mu mnuute cipo6yeMo 3BEPHYTHUCS [0 eKC-
MIEpUMEHTY Ta 3’ICYyBaTU acOIiaTMBHUI TOTEHIia] eSKUX BIACHUX iMeH.
Ha nikaBUTh TakoX CTaBJIEHHS ONECHUTIB IO 3a00POHM KOMYHICTUYHOI Ta
HaIliOHJIICTUYHOI CUMBOJIIKY, [IPO 10 MU IIOCTaBUJIY 3allUTaHHS B aHKETI.

BigoMo, mo [epxxaBHi Aid4i, BUJATHI ICTOPUYHI MOCTATi 3aJIMLIAIOTh
CNif He TiMbKM B HAYKOBUX TpaliX, CXBAJbHUX a60 KPUTUYHUX CTATTIX
I BACTYIIaX, y XyIOXHIN JHiTepaTypi iCTOPUYHOIO JKaHpy, ajle X y MOBHIA
cBimoMocTi. UM 3Hauy1[0t0 6yIIa AisIbHICTD MOJITHKA, THM BeTHYe3HIiNmIi
tioro cni B MoBi. MoBa ¢ikcye BCio CKITaIHy TaMy CTaBJIeHb 0 IepKaBHOTO
Iid4a: 1oBara, 3aXOIUIeHHd, IJIy3yBaHHd, CTpaxX, HeHaBUCTb. MoBHe BiiOuUT-
TS, Ha BIOMIHY Bif yciX IHIKX, NIPaBOWBO JE€MOHCTPYE Te, IO Oadyuiv B
JlepKaBHOMY [is4i I0r0 Cy4aCHUKHM i HAaCTYIIHI IIOKOJIHHS.

Il onuTyBaHHS 0flecUTiB O6YJI0 BUKOPUCTaHO 7 BlacHUX iMeH: Jean Ma-
3ena, Mapxc, Enzeasc, Jlenin, Muxaitiao I'pywescovkuii, bandepa, Illyxe-
6uy. 3’9COBaHO, 110 Y CBIOMOCTI OfI€CUTIB J10 BCiX IocTaTell epeBaxatoTh
JIOTiKO-pallioHabHi aconiaTé Ta HeHWTpasibHa oliHKa. LlikaBuM dakToM BU-
SIBUJIOCS Te, 1o Oarato iHdopMaHTIB micns 35 pokiB BigMOBISIUCH GpaTi
y4acTb y ONUTYBaHHI 4epes3 Te, 10 IX MOXYThb «IIOCAIUTHU 3a IpaTh» 3a ix
«Oynb-siki» Binnosini. [npopmanTu 10 35 pokiB akTUBHO Opalid y4acTb, ajle
6inplicThb BinmnoBifgana «baigysxe» Ha 3allUTaHHS CTOCOBHO IXHBOTO CTaB-
JIeHHS 10 3a00pOHM KOMYHICTUYHOI ifeororii, 3a60poHM HallioHamicTHYHOT
ineonorii. HeouikyBanum 6yI1o0 Te, 10 xofieH 3 iHpOpMaHTIB He HajlaB He-
ratuBHOl o1inku Muxaiizy Ipyweecvkonmy, TO6TO B CYCIIITbCTBI CTBOpEHUH
NO3UTUBHUH 00pa3 I'pymescekoro. [lepeBaxxHO HEATPaIbHI OLIHKY OTpUMa-
m Mapxkc Ta Enzeawc, 3 iHpopMaHTH He 3MOINIM HaJaTu acoljallii Ha CTU-
My EHrenbce, Ta 8 He 3MorM HaBecTH ofHoOI acouianil Ha ctumyi Hlyxe-
6uu. 3arasioM Ha cTUMynu bandepa ta Illyxesuy niepeBaxatoTh MO3UTUBHI
OITiHKM, TaKOX ITO3UTHUBHO OIliHIOEThCS Iean Ma3sena.
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Hamre mocmimkeHHs 1MoKa3aio, 10 y CYCHiIbCTBI HEMaE 4iTko chpopmo-
BaHOI CUCTEMHU IIHHOCTEH Ta ifeasiiB IeBHOI ineosorii, ToMy OLiHKa BHUIle-
BKa3aHUX TOCTaTell — HeonHopigHa. [loniTkaM Tpeba BpaxoBYBaTH Te, 110
imeornoreMu, aKkTyasli3yloud CTEPEOTHUIIH, MOXYTb IIPU3BOAUTH JI0 KOHCO-
mifganii cycninbcTBa, BUCTYHATH GakTOPOM CTabilIbHOCTI HOro po3BUTKY, a
3a {HIMX 06CTaBUH, — MOXYTh IPU3BOIUTH, HaBIakH, 10 ¢pparMeHTalii Ta
PO3’€THAHHS CYCHiIbCTBA.

CIcox BUKOPHCTaHOI JIiTepaTypH:

1. lekomyHizanisi: 1o i YoMy repeiiMeHOBYBaTH i JeMOHTYBaTH. 36ipHUK
MaTepialliB, peKOMeHJIallill I JJOKyMEHTIB 1IOJI0 BUKOHAHHS BUMOI 3aKOHY
Ykpainu «IIpo 3acymeHHs KOMYHICTUYHOTO Ta HalliOHAJI-COLIaJIiCTUYHOTO
(HaIMCTCHKOrO) TOTATTAPHUX PEXUMIB B YKpaiHi Ta 3a60poHY IIpoIlaraHiu
ixapoi cumBomiku» / Ceprit bytko, Cepriit [opo6etib, Irop Kapernikos, bor-
naH Koponenko, Makcum Maiiopos (ynopsia.). — K: YkpalHcbkuil iHCTUTYT
HanioHanbHol mam’aTi, 2015. - C. 21.

2. BaxoH Ykpainu «I1po 3acyikeHHsI KOMyHICTUYHOTO Ta HallioHaI-COIli-
aJIiCTUYHOTO (HALMCTChKOIr0) TOTaliTapHUX peXuMiBy // BinomocTi Bepxos-
Hoi Payiu Ykpainu. — 2015. — Ne 37-38. - Cr. 366.
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